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I. Vývoj původce archiválií 

Původcem archiválií archivního fondu Rodinný archiv Coudenhove je: 

rod Coudenhove, [1240]– 

 Starší genealogické práce uvádějí, že rod Coudenhove pochází z území Gelderland (dnes 
provincie v Nizozemsku),1 není však jisté, zda to odpovídá pravdě. Název rodu pochází z dnes 
neidentifikovatelného sídla, mohl v překladu značit studený dvůr či opuštěný dvůr. Rod vlastnil ve 
13. století pozemky u města Delft, kde je v letech 1240 a 1243 doložen rytíř Dirc van Coudenhoven 
(Theodericus miles Coudenhove).2 V genealogických pracích je ovšem jako první člen rodu uváděn 
Gerolf van (de) Coudenhove (většina genealogických prací je psána francouzsky, proto předložka 
de, od  konce18. století, kdy došlo k poněmčení rodu, pak předložka von). Gerolf byl pohřben roku 
1259 v kostele Sint Donaas (franc. Saint Donas) v Bruggách a tam i tři další generace rodu.3 
Konečně od počátku 14. století žili Coudenhovové v Gentu a jeho okolí. Někteří z nich nebyli 
označováni jako šlechtici, ale šlo bezpochyby o vážené rody, často byli v Gentu konšely či členy 
městského soudního dvora. Lze tedy shrnout, že v nejstarším zjistitelném období měli členové rodu 
majetky na jihozápadě dnešního Nizozemska a na západě dnešní Belgie. 

 Genealogický rozrod od 13. do počátku 21. století je k dispozici v internetové podobě, část 
zachycující 19. a 20. století byla publikována v Almanachu českých šlechtických rodů.4 Oba tyto 
materiály vykazují drobnější nepřesnosti v datech, v případě internetové formy však zjišťujeme 
nesrovnalosti i pro starší období; je pochybné, že posloupnost hlav rodů je pro přelom 15. a 16. 
století uváděna správně, rovněž psaní jmen manželek je někdy nepřesné. 

 V písemnostech fondu nalezneme k roku 1514 papírovou závěť Nicolase de Coudenhove a 
jeho manželky Marie de Winter. Již zmíněná tzv. Rodová kniha z roku 1738 ani genealogie na 
internetu, která z rodové knihy zjevně vychází, však tyto osoby neznají. Poprvé je začleňuje do 
genealogického rozrodu autor Holleber d´Askow v díle Fragments généalogiques z roku 1776.5 
Rodová posloupnost hlav rodu Coudenhovů (většinou šlo o nejstarší syny) byla dle něho následující: 

Gerolf (I.), rytíř, 1219 sňatek s Marií de Baenst, zemřel roku 1259, pohřben v Bruggách. 

Giselbert (I.), rytíř, 1260 sňatek v Bruggách s Christinou van Ermelgen. Oba se účastnili tažení do 
Svaté země. 

Gerolf (II.), sňatek 1295 s Jeanne d´Utenhove, zemřel roku 1310, pohřben v Bruggách. 

Jacques (I.), 1322 sňatek s Marií de Vaernewyck. Jacques a po něm další vykonávali konšelské či 

                                                 
1
 Poprvé v tzv. Rodové knize z roku 1738 dochované ve fondu, tento údaj pak opakují i pozdější genealogické práce. 

2
 Nederlandse Familienbank – heslo Kouwenhoven [online]. [cit. 2019-03-09]. Dostupné z 

<https://www.cbgfamilienamen.nl>. 
3
 Jedním z hlavních pramenů pro genealogii byly nápisy na náhrobcích, časem ovšem poškozené a nejednou pak 

inepřesně čtené. Náhrobní kameny v kostele Sint Donaas však již nejsou k dispozici, protože byl roku 1799 zbořen – srv. 
Wikipedia. De vrije encyklopedie – heslo Sint-Donaaskathedraal [online]. [cit. 2019-03-25]. Dostupné z 
<https://nl.wikipedia.org/wiki/Sint Donaaskathedraal>. 
4
 Genealogie české šlechty – heslo Coudenhove [online]. [cit. 2019-03-16]. Dostupné z 

<http://patricius.info/Rodokmeny/Coudenhove.txt>; Almanach českých šlechtických rodů. Sest. Vladimír Pouzar aj. 
[Praha] : Martin 1999, s. 75–83. Dílčí údaje, pro starší období ovšem zčásti chybějící, zčásti nepřesné, nalezneme 
samozřejmě i v tzv. Gothajských almanaších. 
5
 Holleber d´ Askow, Ferdinand de. Fragments généalogiques. Tom III. Geneve 1776 [online], s. 175–185 [cit. 2019-04-

08]. Dostupné z <https://books.google.cz>. Totožné údaje, zřejmě převzaté, uvádí i Vegiano, Jean Ch. J. de. Nobiliaire 
des Pays-Bas et du Comté de Bourgogne. 2. volume. Gand 1865 [online], p. 533–540 [cit. 2011-02-23]. Dostupné z 
<https://books.google.cz>. 
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soudcovské funkce v radě města Gentu. 

Pierre, 1350 sňatek s Marií de Raveschoot. 

Guilleaum, 1380 sňatek s Antoinettou de Parys. 

Giselbert (II.), bratr předešlého, sňatek 1403 s Catharinou van Zickelen. 

Jean (I.), rytíř, sňatek 1432 s Philippinou van der Moeren. 

Jacques (II.), sňatek 1450 s Charlotou de Gavre. 

Jean (II.), rytíř, pán v Coudenhove, Gentbrugge aj., neuvádí se však kdy a jak tyto statky získal. 
Sňatek s Livine van der Nieuwenbrugge. 

Nicolas, pán v Gentbrugge, koupil panství Uutbergen a Overmeer se zámkem, kde pak sídlil. Sňatek 
1496 s Marií de Wintere, pohřben v Gentu. Ve fondu je dochována závěť manželů z roku 1514, 
v níž vše odkazují synu Jeanovi. V městském archivu v Gentu jsou uloženy knihy zachycující různé 
majetkoprávní transakce. Dosti hojně se v nich vyskytují různí Coudenhovové a ukazuje se, že šlo 
o značně rozvětvený rod.6 Ve zmíněných majetkoprávních knihách se na přelomu 15. a 16. století 
žádný Nicolas nevyskytuje, zato je tu několikrát zmiňován Gerolf de Coudenhove s manželkou 
Marguerite de Winter (1484, 1504, 1516, 1524).7 Situace je komplikována tím, že v některých 
belgických soupisech funerálních památek je Gerolf uváděn jako Gérard (Gheraert), nejde-li ovšem 
o nesprávné čtení nápisů na časem poškozených náhrobních kamenech. Z uvedeného nutně plyne, 
že manželé se jmenovali Nicolas Gerolf  de Coudenhove a Marie Marguerite de Winter. Nicolas 
Gerolf zemřel roku 1535.8 Nejasnost ovšem zjišťujeme i u jeho otce. Ve zmíněných městských 
knihách najdeme údaje, že Nicolas Gerolf byl synem Gerolfa de Coudenhove a Livine van der 
Nieuwenbrugge (1497, 1483, 1482, 1475).9 Musíme tedy uzavřít, že výše uvedený Jean (II). se 
jmenoval Jean Gerolf. 

Jean (III.), rytíř, sňatek 1509 a Antoinettou Adorness, zemřel roku 1521. 

Jean (IV.), rytíř, 1. sňatek s Marií d´Amerongen, 2. sňatek s Isabelou Triest. Zemřel roku 1553. 

Jacques (III.), rytíř, sňatek 1569 s Jeanne de Quesnoy, s níž získal panství Locron aj. Zemřel roku 
1594. Roku 1585 mu jeho teta postoupila panství Tongelre (u města Eindhoven v Nizozemsku). 
V Tongelre vystavěl zámek Beauregard, později nazývaný Coudenhove (od 18. stol zřejmě již 
v rozvalinách, zbytky byly zničeny roku 1800). Jacques přešel ze služeb nizozemských stavů na 
stranu španělského krále.10 

Jean (V.), pán v Tongelre, Locronu aj., sňatek 1619 s Jacquelinou de Rodoan. Zemřel roku 1625. 

Jean-François, 1. sňatek 1641 s Ferdinande-Florence de Brialmont, 2. sňatek 1648 s Louise-Therese 
de Zandelin. Roku 1661 koupil od rodu Brialmont panství Fraiture (provincie Liège, Belgie, pohoří 

                                                 
6
 Ve dvacátých letech 20. století najal Johann Coudenhove-Kalergi (1893–1965) rešeršéra, který pátral v Gentu i jinde v 

Belgii po údajích o rodu. Výpisky v nizozemštině s francouzskými překlady jsou k dispozici ve fondu – kart. prozatímní 
č. 3–11. 
7
 Kart. prozatímní č. 7, 9. 

8
 Geneanet – heslo de Coudenhove [online]. [cit. 2011-04-04]. Dostupné z <http://gw.geneanet.org>; Genealogie 

Peeters-Rouneau [online]. [cit. 2019-04-08]. Dostupné z <https://www.genealogieonline.nl/genealogie-peeters-
rouneau>. 
9
 Kart. prozatímní č. 7. 

10
 Sasse van Yselt, A., De Kasteelen Coudenhove en het Hof. Taxandria. Tijdschrift voor Noordbrabantsche 

Geschiedenis en Volkskunde, 5. Jaargang, 1898, p. 15–19, 40–43. 
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Condroz). 

Jacques-Eustache, baron de Fraiture, sňatek 1672 s Agnes de Leefdael. Stál v politických 
a vojenských službách císaře. 

Philippe-François, baron de Fraiture, sňatek 1699 s Louise-Cathérine-Agnes de Maillen. 

Jean Maximilien-Charles, pán Fraiture, 1733 sňatek s Marií Theresií svob. p. von Reuschenberg na 
Setterichu (u Cách/Aaachen, SRN). Zemřel roku 1742. 

Georg Ludwig, sv. p., (1735–1786), roku 1772 sňatek se Sophií von Hatzfeld (1747-1825). Působil 
ve službách lutyšského biskupa v habsburské části Nizozemska. Dědictvím po matce získal panství 
Setterich se zámkem. Nejpozději od Georga Ludwiga můžeme rod považovat za poněmčený, i jeho 
majetky se přesouvaly do Německa. Roku 1790 obdržela energická Sophie pro sebe, své čtyři syny 
a jejich potomky říšský hraběcí titul. Ostatní členové rodu zůstali barony a jejich potomky 
nalezneme dodnes např. ve Francii. Dva z jejích synů byli zakladateli dvou rodových linií (podle 
jejich narození starší a mladší), které nakonec získaly majetky na Moravě a v Čechách.11 

I. (starší) linie: 

Karl Maria Ludwig, (1774–1838), sňatek 1802 s Carolinou Johannou sv. p. von Wambold. Působil 
ve službách mohučského arcibiskupa-kurfiřta Friedricha Karla Josepha (von Erthal). Po mediatizaci 
starých církevních aj. státních útvarů v říši zdědil (zčásti po Erthalech) resp. koupil menší statky 
kolem Mohuče a ve středním Německu, jeho matka Sophie mu přinesla rozsáhlé dědictví po rodu 
Bettendorfů, sestávající ze statků ve středním Německu a Bavorsku. Roku 1813 prodal panství 
Setterich a vstoupil do služeb Habsburků, přesídlil do Vídně. 

Theophil, (1803–1880), sňatek 1844 s Henriettou hr. von Auersperg. Ve vojenských službách pod 
maršálem Radetzkým v Itálii. 

Gerolf Edmund, (1852–1897), sňatek s Giselou hr. Stadion-Warthausen. Držel statky Seehof, 
Elfershausen a Leutzendorf v Bavorsku. 

Karl Maria, (1855–1913), bratr předešlého, sňatek 1886 s Marií hr. von und zu Trauttmansdorff-
Weinsberg. Místodržitelem v Čechách 1896–1911. Držel statky Seehof a Leutzendorf. 

Max Julius, (1865–1928), bratr předešlého, sňatek 1889 s Marií Amalií hr. Taaffe. Držel statky 
Seehof a Leutzendorf. 

Eduard, (1890–1964), sňatek 1914 s Hildegard Keil von Eichenthurn. Univerzitní profesor 
kunsthistorie, držel statek Seehof. Jím vymřela I. (starší) linie rodu v mužském pokolení. 

II. (mladší) linie: 

Franz Ludwig, (1780–1851), sňatek 1807 s Katharinou Jacobine Augustou von Löwenstern. 
V rakouských vojenských službách, držel statek Murstetten v Dolním Rakousku. 

Karl Maria, (1814–1868), sňatek 1851 s Leopoldinou sv. p. Honrichs zu Wolfswarffen. 

Franz Joseph, (1856–1912), hr. von Coudenhove-Honrichs, získal dědictvím velkostatek a zámek 
Kunštát. 

                                                 
11

 Následující genealogické údaje podle publikace Almanach českých šlechtických rodů – viz pozn. č. 4 a Soupis 
použitých pramenů. 
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Karl Kuno, (1887–1940), sňatek 1920 s Bay Francis Hansen. 

Franz Karl, (1825–1893), syn Franze Ludwiga, sňatek 1857 s Marií von Kalergi, diplomat. Roku 
1863 koupil statek Poběžovice s loveckým zámečkem Dianin Dvůr (Dianahof, dnes ruiny cca 1 km 
od turistického hraničního přechodu Švarcava) a zámek Ottensheim v Horním Rakousku (prodán 
koncem 19. století), roku 1864(?) koupil statek Zámutov na Slovensku (prodán roku 1911). 

Heinrich hr. Coudenhove – Kalergi, (1859–1906), šlechtický titul rozšířen roku 1903. Sňatek 1892 
s Japonkou Mitsu Aoyama, diplomat. 

Johann hr. Coudenhove – Kalergi von Ronspergheim, (1893–1965), šlechtický titul rozšířen roku 
1918. 1. sňatek 1915 s Helene Lilly Steinschneider, 2. sňatek 1963 s Ursulou Groh. Poslední majitel 
statku Poběžovice.  

 Hraběcí rod pokračuje do dnešních dnů potomky mladšího Johannova bratra Gerolfa (1896–
1978). 

 Roku 1945 byl statek Poběžovice československým státem zkonfiskován, Johannovi byl 
roku 1947 umožněn odjezd do Švýcarska (ač se roku 1939 angažoval v sudetoněmeckém 
freikorpsu). 

 

II. Vývoj a dějiny části archivního fondu 

 Celý archivní fond Rodinný archiv Coudenhove má časový rozsah 1288–1945, zde 
zpřístupněná jeho dílčí část, totiž listiny, má časový rozsah 1288–1918.  Datace fondu začíná sice 
rokem 1288, kdy je zmiňován jistý Rutger de Guttinchoven, avšak tato listina nebyla původně 
součástí archivu rodu. Neznámý dárce ji zaslal místodržiteli Karlu Mariovi, mezi jehož dokumenty 
byla při zpracování nalezena a nezbylo než ji zařadit mezi listiny fondu, ač nelze ověřit, že šlo 
skutečně o někoho z rodu Coudenhovů. Křestní jméno Rutger se jinde ve fondu, ani 
v genealogických pracích nevyskytuje. 

 Nutno předpokládat, že listiny byly ukládány v sídle hlav rodu, tzn. na zámcích 
v Overmeere, v Tongelre, pak ve Fraiture, poté v Setterichu, od konce 18. století pravděpodobně 
v jejich domě v Mohuči, poté v Aschaffenburgu, kam se přestěhoval mohučský arcibiskupský 
a kurfiřtský dvůr a jeho úředníci a dvořané, poté zřejmě v Leutzendorfu v Bavorsku a neznámo kdy 
se soubor listin přestěhoval na statek Seehof v Bavorsku (dnes Müttersgenesungheim u Bad 
Kissingen). V letech asi 1907–1911 byl fond dočasně uložen v místodržitelském archivu v Praze, 
kde byl zpracováván. Roku 1932 byl fond převezen ze Seehofu do Poběžovic. Projevil o něj totiž 
zájem Johann Coudenhove-Kalergi von Ronspergheim, který sice nebyl potomkem starší linie rodu, 
ale živě se zajímal o jeho historii a dokázal fond i odkoupit. Jako vlastník velkostatku Poběžovice 
byl ostatně nejmajetnějším ze všech žijících Coudenhovů. Roku 1945 byl archiv velkostatku spolu 
s rodinným archivem převzat do správy zemědělsko-lesnického archivu v Horšovském Týně, kam 
však byl fyzicky přestěhován až roku 1947. Tento archiv se roku 1956 stal součástí Státního archivu 
v Plzni. Roku 1959 byl pak horšovskotýnský archiv přestěhován do Klatov. Roku 1960 se archiv 
v Klatovech stal pobočkou Státního (později Státního oblastního) archivu v Plzni.12 Tam byl roku 
1971 rodinný archiv oddělen od velkostatku a konstituován jako samostatný fond. 

                                                 
12

 Státní oblastní archiv v Plzni. Průvodce po archivních fondech. Svazek 3. Praha: Archivní správa ministerstva vnitra 
1976, s. 70. 
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 V letech 2008–2009 proběhlo přestěhování archiválií z pobočky Klatovy na pracoviště 
v Klášteře u Nepomuka. Fond Rodinný archiv Coudenhove zůstal ke zpracování v centrále archivu 
v Plzni, definitivně byl do Kláštera fyzicky přestěhován roku 2018.13 

III. Archivní charakteristika části archivního fondu 

 Celý fond lze považovat za uzavřený. Další příbuzné archiválie se nalézají ve Staatsarchiv 
Würzburg, fond Freiherr von Coudenhovesches Schlossarchiv Seehof; Moravský zemský archiv 
Brno, fond Rodinný archiv Coudehove-Honrichsů Kunštát; Národní archiv Praha, fond Rodina 
hraběte Maxe Coudenhove; Archives cantonales vaudoises, Chavannes-pres-Rennes (Švýcarsko), 
osobní fond Richard Niklaus de Coudenhove-Kalergi; dokumenty téhož z doby do roku 1938 chová 
údajně Rossijskij gosudarstvennyj vojennyj archiv Moskva. 

 Zpracovávání fondu probíhalo s přestávkami od roku 2004, inventarizace listin pak 
v intencích Základních pravidel pro zpracovávání archiválií14 a podle metodických pokynů Státního 
oblastního archivu v Plzni k pořádání archiválií a tvorbě archivních pomůcek. Listiny jsou řazeny 
chronologicky. Z této sbírky byly vyčleněny vysokoškolské diplomy, pergamenové rodokmeny, 
které neměly charakter listin a čestné diplomy od různých spolků. Naopak sem byly zařazeny 
skutečné listiny, které se ojediněle vyskytly mezi aktovým materiálem. Celkový počet se proto liší 
od původně jako listiny evidovaných kusů. 

 O chronologickém uspořádání listin a vytvoření jejich regestů slyšíme poprvé zřejmě k roku 
1907, kdy pověřil místodržitel Karl Maria c. k. úředníka místodržitelského archivu dr. Josefa Bergla 
uspořádáním celého fondu.15 

 Roku 1948 byl dr. Antonínem Macákem v Horšovském Týně zpracován v češtině inventář 
listin (bohužel nešťastně tématickochronologicky členěný), kterých bylo tehdy 498.16 Byly přitom 
jen přeloženy regesty J. Bergla. Při současném zpracování inventáře bylo zjištěno, že mnohé starší 
listiny byly nepřesně interpretovány resp. přečteny, mnoho chyb se vyskytovalo v názvech lokalit 
nijak neidentifikovaných a bylo proto nutno zrevidovat je resp. vypracovat inventární záznamy 
nové, což se ukázalo jako časově dosti náročné.  

 V současné době je ve fondu evidováno 393 listin do roku 1850 a 4 listiny po roce 1850 
o časovém rozsahu 1288–1918 a metráži 4,50 bm. 

 Šlechtické tituly byly uvozovány předložkami de, von resp. van. V některých případech se 
v jedné listině (i v literatuře) vyskytují tyto předložky promiskue, tzn. např. de i van. V regestech 
i v dalších textech to bylo respektováno. Učitým problémem bylo rozlišení předložky, která 
uvozovala šlechtický přídomek od předložky, která označovala původ nešlechtické osoby. Bylo to 
řešeno pomocí údajů v literatuře či na internetu a zpracovatel jen doufá, že se nedopustil více chyb. 
Osobní jména císařů, králů a papežů jsou uváděna v českém tvaru, jak je ustáleným zvykem, 

                                                 
13

 Kapitola byla zpracována na základě vlastního fondu a publikací Státní oblastní archiv v Plzni. Průvodce po 
archivních fondech, Svazek 3. Praha: Archivní správa ministerstva vnitra 1976, s. 5–7; Zpráva o činnosti SOA Plzeň za 
rok 2008. In: Ročenka Státního oblastního archivu v Plzni 2008. Plzeň 2009, s. 5. 
14

 Wanner, Michal a kol. Základní pravidla pro zpracovávání archiválií. Praha:  Odbor archivní správy a spisové služby 
ministerstva vnitra České republiky, 2015. 
15

 Viz dopisy Nikolause Wladimira Desfours-Walderode Johannu Coudenhove z 29. 10. 1932 a Eduarda Coudenhove 
témuž ze 14. 2. 1932. 
16

 Inventář k dispozici ve spisu o fondu. 
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u ostatních osob v původním znění. 17  Křestní jména se v listinách vyskytují promiskue 
v nejednotných tvarech (např. Maria i Marie, Jorg i Georg), v inventáři to bylo respektováno. 

 Jazykem archiválií jsou nizozemština (resp. takřka totožná vlámština), dolnoněmčina, latina, 
francouzština, němčina a ruština (výjimečně i. č. 392). Mnohé z listin jsou (kromě typických 
poškození starých pergamenů v přehybech, škod od hlodavců apod.) poškozeny vodou a některé 
i cihelným prachem a zdá se bohužel, že škody vznikly i mezi lety 1945–1947, kdy listiny zůstávaly 
uloženy v chátrajícím přízemí poběžovického zámku. Popisovaná část fondu je přístupná bez 
omezení. 

 K pomůcce byly pořízeny rejstříky zeměpisný a osobní, do něhož však nebyla zahrnuta 
křestní jména nešlechtických osob, u nichž se neuvádí příjmení. Lokality zeměpisného rejstříku jsou 
identifikovány a uváděny podle dnešního správního členění příslušného státu. V některých 
případech tak vzniká zdánlivá nejednota, např. větší města v některých německých zemích nejsou 
začleněna do sítě okresů, některé obce nejsou podřízeny krajským úřadům, takže se u nich kraj 
neuvádí, jinde není krajská správa zřízena apod. 

 

IV. Stručný rozbor obsahu části archivního fondu 

 Popisovanou část archivního fondu lze obrazně přirovnat k řece, do níž se postupně slévaly 
potůčky z dokumentů jiných rodů, které byly s Coudenhovy – byť i jen velmi vzdáleně – spřízněny, 
či Coudenhovové převzali jejich někdejší majetky. Nalézáme tu proto zejména různé svatební a jiné 
majetkoprávní smlouvy. Listiny mohou poskytnout mj. genealogické údaje o rodech ze západu 
Německa a z Belgie, ale např. i o rodech usazených později na Moravě, o nichž se jinde nemusely 
dochovat žádné údaje.  Listiny fondu se týkají bezmála 200 šlechticů a šlechtických rodů. 

 

V. Záznam o uspořádání části archivního fondu a o sestavení archivní pomůcky 

 Listiny byly zpracovány v roce 2011 a archivní pomůcka byla vypracována roku 2019. 

 

 

 

V Plzni dne 17. 12. 2019     PhDr. Karel Waska 

  

                                                 
17

 Srv. k tomu Waska, Karel. K užívání počeštěných tvarů cizích pomístních a osobních jmen. In: Západočeské archivy 
2011. Plzeň: Státní oblastní archiv [2012], s. 62–66. 
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Příloha č. 1: Seznam použitých zkratek a identifikačních značek 

aj.   a jiní/é             

AP   archivní pomůcka           

b. m.   bez místa                        

c. k.   císařsko-královský            

č.   číslo; část       

dřev.   dřevěné/ý                                            

EL NAD  evidenční list Národního archivního dědictví   

evid. jedn.  evidenční jednotka      

dep.   departement       

dolnoněm.  dolnoněmčina, dolnoněmecky                    

dr.   doktor                                                   

franc.   francouzština, francouzsky                             

hist.   historický/é                      

hr.   hrabě/nka                      

inv. č.   inventární číslo       

jz.   jihozápadně/í                   

kart.   karton       

kol.   kolektiv                       

kr.   kraj (něm. Regierungsbezirk)     

lio   listina do roku 1850 

lip   listina po roce 1850                                

lat.   latina, latinsky                      

mj.   mimo jiné         

ml.   mladší              

neidentif.  neidentifikováno                    

něm.   němčina, německy; resp. středohornoněmčina, středohornoněmecky 

nizoz.   nizozemština, nizozemsky                    

okr.   okres (něm. Kreis; franc., nizoz. arrondissement)                          

orig.   originál/ní       

ovd.   ovdovělá                                             

p.   page (=strana)                     
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pap.   papír, papírová/ý                 

perg.   pergamen, pergamenová/ý            

pozn.   poznámka                   

prov.   provincie                     

pův.   původně/í           

resp.   respektive                     

roz.   rozená                       

říš.   říšská/ý                 

sev.   severně/í                                  

s., str.   strana         

sest.   sestavil          

Sev. Por.-Vestf. Severní Porýnsko-Vestfálsko (něm. Nordrhein-Westfalen)    

SOA   státní oblastní archiv      

SRN   Spolková republika Německo (něm. Bundesrepublik Deutschland)                               

st.   starší                            

sv.   severovýchodně/í; svatá/ý                                 

sv. p.   svobodná paní/svobodný pán (=baron)       

sz.   severozápadně/í              

t. č.   toho času                        

tol.   tolar              

tzv.   tak zvaná/ý                      

úz.   území        

zan.   zaniklá/ý      

závěs.   závěsný       

zl. (rýn.)  zlatý (rýnský) 
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Inventární seznam 



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

13 
 

 

1 1288, srpen 6., - lio 1 

 Rutger von Coudenhove (de Guttinchoven) slibuje nemstít se za své zajetí v bitvě 
u Worringen měšťanům z Kolína nad Rýnem, vévodům z Brabantu, hrabatům 
z Bergu, z Jülichu, z Marky. 
 
Orig. perg. 21,5 x 11 cm, lat., torzo pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku vytvořeném nastřižením dolního okraje listiny. 
 

 

2 1321, únor 1., - lio 2 

 Godfried von Heinsberg jako lenní pán vysvědčuje, že s jeho souhlasem dávají 
jeho manové, bratři Winrich a Heinrich von Burdorp, jim udělený dvůr 
Gansebruck poblíž Wassenbergu do dědičné držby Johannu z Kunckil a jeho 
manželce Katharině, kteří jim za to budou odvádět roční plat 25 hřiven. 
 
Orig. perg. 28 x 15 – 3 cm, lat., pečeť z hnědého vosku utržená, na svazku 
červenožlutých nití. 
 

 

3 1336, květen 28., - lio 3 

 Opat Rudolf a konvent benediktinského kláštera v Hornbachu vysvědčují, že 
dali do dědičného nájmu zahradu v Oppenheimu tamnímu měšťanu Hanekinu 
Heroldovi a jeho manželce Katharině za roční plat 8 liber haléřů. 
 
Orig. perg. 35,5 x 17 – 2 cm, něm., ze 2 původních pečetí zbyl po 1. jen perg. 
závěs. proužek, po 2. jen zářez v plice. 
 

 

4 1342, květen 8., - lio 4 

 Jakob Flenionger a společníci vysvědčují, že prodali Kunzovi Ginechenovi 
z Hammu (Cuntzen Ginechen von dem Ham) a jeho manželce Budel za 108 
liber haléřů mlýn v Münsteru. 
 
Orig. perg. 27 x 12 – 2,5 cm, něm., z 5 původních pečetí zbyly jen 3., 4. a 5. z 
hnědého vosku, po ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
 

 

5 1345, duben 19., - lio 5 

 Dytzo Smeltzel a Johann Fritag, konšelé v Oppenheimu, vysvědčují, že Bena, 
vdova po Kunzovi Munchovi, prodala za neuvedenou sumu oppenheimskému 
měšťanu Gerhardovi Fritagovi 1 jitro vinice mezi Oppenheimem 
a Dienheimem. 
 
Orig. perg. 21 x 13 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku na perg. závěsných 
proužcích vzniklých naříznutím dolního okraje listiny. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 
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6 1355, září 7., - lio 6 

 
 

Abatyše a konvent kláštera v Gommersheimu se zavazuje platit Heinzi 
Borkartovi ze Saulheimu (Sauwelnheim) roční plat 7 měřic žita. 
 
Orig. perg., 25,5 x 17,5 – 2 cm, něm., po 3 původních pečetích zbyly jen zářezy 
v plice. 

 

 

7 1363, březen 16., - lio 7 

 Engelbrecht, hrabě markský, vyznává, že prodal Dietrichu von Werminghausen 
(Dideriche van Wermynchusen) za 350 zl. svůj podíl na hradě Klusenstein. 
 
Orig. perg. 24,5 x 11 – 2,5 cm, dolnoněm., torzo pečeti ze zeleného vosku 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

8 1363, duben 17., - lio 8 

 Konšelé v Oppenheimu vysvědčují, že Hennichen Spishenner s manželkou 
Gredou prodali Johannu Frytagovi (za neuvedenou sumu) roční plat 4 libry 
haléřů z jejich domu v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 25 x 15 – 1,5 cm, něm., ze 3 původních pečetí zbyly jen 1. a 2. 
z černého vosku, po 3. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

9 1368, duben 19., - lio 9 

 Hartmut st. von Kronberg se podle rozhodčího výroku zavazuje z majetku, 
který získal od svého již zemřelého synovce Konrada Grauslocka (Grawslock) 
von Kronberg a jeho syna Heinricha von Kronberg na Eschbornu (Eschebrun), 
vyplatit svým dalším dvěma synovcům Franku a Ulrichovi von Kronberg jejich 
podíl ve výši 400 liber haléřů bez 6 liber a 5 šilinků. 
 
Orig. perg. 31 x 20 – 2 cm, něm., z 5 původních pečetí dochovány jen 
4 z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 3. zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

10 1372, květen 28., - lio 10 

 Klas Eychorn s manželkou Mecze z Dienheimu přijímají (od nezjistitelného 
vlastníka) do dědičného ročního pachtu ve výši 5 liber haléřů a 5 osmin (Achtel) 
obilí dům a 2 jitra polí v Dienheimu. 
 
Orig. perg. 28 x 16 – 2 cm, něm., z 2 původních pečetí zbyl jen zlomek 
1. z černého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
Poškozeno vlhkem, text z větší části smyt. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 
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11 1372, červenec 30., - lio 11 

 Heinrich von Kronberg (Cronenberg) vyznává, že prodal svůj podíl na statcích 
Kronberg a Eschborn (Eschenburne) svým synovcům Frankovi, Ulrichovi 
a Johannovi von Kronberg. 
 
Orig. perg. 36 x 28,5 – 4,5 cm, něm., z 5 původních pečetí zbyly jen 
3 z hnědého vosku, po 4. zbyl jen zářez v plice, po 5. zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

12 1373, srpen 1., - lio 12 

 Henne Schuchman ze Saulheimu (Sauuelnheim) s manželkou Elsou, Gotz Smyt 
z Weinheimu s manželkou Gerdrutou, Gotz Neydiger z Alzey s manželkou 
Helelou, Fritsche Smyt z Bechtolsheimu s manželkou Nesou a Henne 
z Bermersheimu s matkou Agnes vyznávají, že prodali oppenheimskému 
měšťanu Werneru Grimannovi za 72 libry haléřů dům a vinici v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 26 x 27 – 2,5 cm., něm., zlomek pečeti ze zeleného vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

13 1374, listopad 22., - lio 13 

 Friedrich von Sachsenhausen (Sassenhusen) vysvědčuje, že zajistil své 
manželce Fyen vdovské věno 400 zl. (gulden gut fein silber) na svém dvoře 
a 2 lánech polí v Sulzbachu. 
 
Orig. perg. 34 x 19 – 2,5 cm, něm., 4 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

14 1378, březen 10., - lio 14 

 Wilhelm, hrabě jülišský a bergský (Wilhelm van Guylghe...greve van den 
Berghe), vyznává, že osvobodil majetek zděděný Klusenem z Mondorfu 
(Clusen van Mundorp) ve  vsi Mondorf od placení každoroční berně.  
 
Orig. perg. 27 x 8,5 cm, dolnoněm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku vzniklém naříznutím dolního okraje listiny. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 
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15 1389, březen 5., - lio 15 

 Heinrich von Warnsberg (?) (Heynrich van Varrensberch ritter) s manželkou 
Stynou vyznávají, že prodali Wikboldovi, biskupu kolegiátního chrámu 
sv. Kuniberta v Kolíně nad Rýnem, za 400 zl. roční plat 20 zl. z jejich dvora 
v Hecken ve farním obvodu Zons (an unsere hoyve zer Hecgen in Czoynczer 
kirspel). 
 
Orig. perg. 52,5 x 36,5 – 5,5 cm, dolnoněm., po 6 původních pečetích zbyly jen 
perg. závěs. proužky.  
 
Na reversu listiny notářem a sekretářem kapituly potvrzeno dne 13. října 1600, 
že Edmund von Reuschenberg na Setterichu plat za 400 zl. vykoupil. 
 

 

16 1398, srpen 16., - lio 16 

 Bratři Rudolf, Friedrich a Wolf von Sachsenhausen a Frank von Kronberg 
vyznávají, že urovnali spor o nárok Sachsenhausenů na Falkenstein (Neu 
Falkenstein); zároveň uzavírají svatební smlouvu o budoucím sňatku mezi 
Rudolfem von Sachsenhausen a Gertrudou, dcerou Franka von Kronberg.  
 
Orig. perg. 28,5 x 47 – 5 cm, něm., ze 3 původních pečetí zachována jen 
3. z hnědého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek, 
po 1. jen zářez v plice. 
 

 

17 1402, [únor– březen -]., - lio 17 

 Opat Petr a konvent benediktinského kláštera v Limburgu vyznávají, že uzavřeli 
po delších sporech dohodu s Friedrichem von Sachsenhausen (von 
Saissenhusen), podle níž je Friedrich povinen platit ze dvora zvaného Sulzbach 
ve Wetterau (hofes genant Solczbach in der Wedirauwe), který mu byl 
klášterem dědičně pronajat, roční plat 40 osmin (Achtel) obilí. 
 
Orig. perg. 27 x 22,5 – 3,5 cm, něm., po pečeti zbyl jen zářez v plice. 
 

 

18 1403, leden 3., - lio 18 

 Sourozenci Wolf, Ruprecht, Grede a Philip von Bommersheim vyznávají, že 
prodali faráři v Kronbergu (za neuvedenou sumu) roční plat 8 osmin (Achtel) 
žita ze svých 4 lánů v Eschbornu. 
 
Orig. perg. 38,5 x 38,5 – 3,5 cm, něm.,  z 3 původních pečetí zbyly jen 1. a 2. 
z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 3. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 
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19 1403, leden 3., - lio 19 

 Johann st. von Kronberg vysvědčuje, že Wolf, Ruprecht, Grede a Philip von 
Bommersheim prodali faráři v Kronbergu (za neuvedenou sumu) roční plat 
8 osmin žita z jejich 4 lánů v Eschbornu.  
 
Orig. perg. 25 x 13 – 2,5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

20 1405, srpen 6., - lio 20 

 Dietrich Vrydach von Ahden (van Adene) vyznává, že mu bratři Dietrich 
a Hermann Vossové vyplatili 200 zl. rýn. 
 
Orig. perg. 22,5 x 11 – 2 cm, dolnoněm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

21 1409, říjen 28., - lio 21 

 Dieter Landschad von Steinach s manželkou Irmengard vysvědčují, že dali své 
dceři Margaretě k jejímu sňatku s Johannem von Stockheim věnem dvůr 
s pozemky ve vsi Undenheim. 
 
Orig. perg. 72 x 40 – 4,5 cm., něm., 2 poškozené pečeti z hnědého vosku na 
perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

22 1410, září 27., - lio 22 

 Eckart von Erfurtshausen s manželkou Juttou vyznávají, že prodali faráři 
v Kronbergu za 40 zl. roční plat 4 osmin  obilí z jejich 2 lánů polí v Eschbornu.  
 
Orig. perg. 28,5 x 35 – 2,5 cm, něm., po pečeti zbyl jen zářez v plice. 
 

 

23 1415, leden 25., Kolín nad Rýnem lio 23 

 Kristian von Erpell, scholastik u sv. Gereona v Kolíně nad Rýnem, ověřuje 
a transsumuje listinu z 5. března 1389, v níž Heinrich von Warnsberg (?) 
s manželkou Stynou vyznávají, že prodali Wikboldovi, biskupu kolínskému, (za 
neuvedenou sumu) roční plat 20 zl. ze dvora v Hecken (Heggen). 
 
Orig. perg. 53,5 x 48,5 – 10 cm, dolnoněm., po přivěšené pečeti zbyl jen 
zářez v plice. 
Srv. inv. č. 15. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 
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24 1417, únor 1., - lio 24 

 Eckart von Erfurtshausen s manželkou Juttou vyznávají, že koupili od Henneho 
Waltera Getze (za neuvedenou sumu) 2 lány polí i s povinností odvádět faráři 
v Kronbergu roční plat 4 osminy (Achtel) obilí. 
 
Orig. perg. 39 x 48,5 – 3,5 cm, něm., ze 2 původních pečetí po 1. zbyl jen perg. 
závěs. proužek, ze 2. zbyl zlomek z hnědého vosku na perg. závěs. proužku. 
 

 

25 1422, březen 29., - lio 25 

 Gottfried von Eppstein (Godffrid Herre zu Eppinstein) vyznává, že koupil od 
Henneho Flemynga z Niederhausen (Husen) za 250 zl. 3 lány 2 jitra luk, 
dvořiště a kamenný dům v Münsteru a 2 lány v Niederhausenu.  
 
Orig. perg. 30 x 30 – 4 cm, něm., 2 zlomkovitě dochované pečeti z hnědého 
vosku na perg. závěs. proužcích. 
 

 

26 1426, červenec 1., - lio 26 

 Johann von Lindau, kanovník v Mohuči, vyznává, že prodal Niclasi 
Kongesteinovi, kanovníku u sv. Bartoloměje ve Frankfurtu nad Mohanem, (za 
neuvedenou sumu) plat 7 osmin obilí váznoucí na 4 lánech v Eschbornu. 
 
Orig. perg. 27 x 19,5 – 4 cm., něm., ze 2 původních pečetí dochována jen 
2. z hnědého vosku na perg. závěs. proužku, po 1. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

27 1428, březen 22., -  lio 27 

 Philip ml. von Kronberg vyznává, že směnil se svým bratrem Philipem (!) st. 
von Kronberg svůj podíl na 3 rybnících (See) za jeho podíl na rybníku zvaném 
Caldenselstl s jeho příslušenstvím. 
 
Orig. perg. 22,5 x 13,5 – 3 cm., něm., po původní přivěšené pečeti zbyl jen 
zářez v plice. 
 

 

28 1430, březen 3., - lio 28 

 Heidenreich, probošt, a Kunigundis van der Molen, převorka premonstrátského 
kláštera v Oelinghausen (Ulinchusen), vyznávají, že směnili s Evrardem st. 
a Evrardem ml. von Werminghausen na Klusensteinu svou poddanou Elseke, 
dceru Hillena z Wenninghausen, za jejich poddaného Hannese Lobekkena.  
 
Orig. perg. 26 x 12,5 – 4 cm, dolnoněm., po původní přivěšené pečeti zbyl jen 
perg. závěs. proužek. 
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29 1439, červen 21., - lio 29 

 Hans z Aschaffenburgu řečený Schelle, měšťan ve Wormsu, vyznává, že prodal 
Heinrichu ml. von Dietelsheim na Oppenheimu (za neuvedenou sumu) dům 
v Oppenheimu i s ročním platem 5 šilinků na stavbu kostela sv. Kathariny. 
 
Orig. perg. 22,5 x 14,5 – 4 cm., něm., 1. pečeť z hnědého, 2. z černého vosku, 
na perg. závěs. proužcích. 
 

 

30 [1441, únor -], - lio 30 

 Konšelé ve Wormsu vysvědčují, že Johann Gostenhofer řečený der Dicke 
prodal Heinrichu Talheimovi za 140 zl. rýn. svůj dvůr ve Wormsu.  
 
Orig. perg. 48 x 27,5 – 3,5 cm, něm., po původní pečeti zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

31 1442, říjen 6., - lio 31 

 Převorka a konvent kláštera sv. Gertrudy v Kolíně nad Rýnem vysvědčují, že 
Giertgyn von Zweiffel (Zwyvell), dcera Hanneho von Dale (!) přinesla při 
vstupu do kláštera věno a že se vzdávají všech dalších nároků.  
 
Orig. perg. 30,5 x 17 – 4 cm, dolnoněm., po původní pečeti zbyl jen zářez 
v plice. 
 

 

32 1443, srpen 18., - lio 32 

 Peter Loit, měšťan v Oppenheimu, s manželkou Kette a synem Hartmannem se 
zavazují odvádět ze svého domu v Oppenheimu tamnímu bosáckému klášteru 
věčný roční plat 2 libry haléřů. 
 
Orig. perg. 24,5 x 15 – 3 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

33 [1445, -], - lio 33 

 Svatební smlouva mezi Heinrichem von Plettenberg a Irmgardou von [?].  
 
Orig. perg. 51 x 38 – 6 cm, dolnoněm., z 10 původních pečetí dochovány jen 
3., 4., 6., 7., 8., 10. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních 
zbyly jen perg. závěs. proužky.  
Těžce poškozeno vodou, text z větší části smyt. 
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34 1449, březen 4., - lio 34 

 Wilhelm Judde von Stein a Hartmut Beyer von Boppard, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z (?), v níž Henne Vogel (Fogel) 
s manželkou Gerdraut prodávají Hanssi von Kronberg za 25 zl. roční plat 
1 ½ zl. pojištěný na jejich pozemcích v okolí Münsteru. 
 
Orig. perg. 42 x 24 – 3 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích.  
Těžce poškozeno vodou, text zčásti smyt. 
 

 

35 1454, únor 21., - lio 35 

 Gerhard, vévoda jülišský a bergský, vysvědčuje, že dal za věrné služby Johannu 
von Zweiffel (Zwyvel) a jeho manželce Nese do dědičné držby dvůr v Ober-
Zündorfu (Ouerzudendorp) a stanoví roční dávky, které mají být odváděny 
k hradu Lülsdorf. 
 
Orig. perg. 45,5 x 20,5 – 6 cm, dolnoněm., po 4 původních pečetích zbyly jen 
perg. závěs. proužky. 
 

 

36 1454, květen 1., - lio 36 

 Henne Rose von Altweilnau (Aldenwilnauwe) vyznává, že zakoupil od Pittera 
Henne, měšťana v Kronbergu, a jeho manželky Kathariny (Kathrein) za 20 zl. 
roční plat ve výši 1 zl., 1 husa, 3 půlky kuřete, 1 půlka sýra, pojištěný na jejich 
pozemcích v Hornau a Kelkheimu. 
 
Orig. perg. 41 x 26 – 4 cm, něm., po 2 původních pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
 

 

37 1455, březen 31., - lio 37 

 Přísežní města Zons vysvědčují majetkovou transakci, jejímiž účastníky jsou 
Wilhelm von Nesselrode a Hannes Catherinen (?). 
 
Orig. perg. 36 x 19 – 3 cm, dolnoněm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
Těžce poškozeno vodou, text z velké části smyt. 
 

 

38 1457, září 24., - lio 38 

 Philip von Kronberg vysvědčuje, že na statku v Eschbornu, který koupil jeho 
synovec Ulrich von Kronberg od Hanse von Waldenstein, ani na ostatních 
kronberských majetcích v Eschbornu, neváznou žádné služebnosti. 
 
Orig. perg. 27 x 10 – 3 cm, něm., 4 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

21 
 

39 1458, [ červenec -]., - lio 39 

 Czonczgyn Molner ze Sodenu s manželkou Katharinou vyznávají, že přijali od 
Philipa st. von Kronberg půl lánu polí a luk v Sulzbachu do dědičné držby za 
(neuvedený) roční plat. 
 
Orig. perg. 34 x 19 – 2,5 cm, něm., po 1 původní pečeti zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

40 1458, listopad 4., - lio 40 

 Wilhelm Judde von Stein a Hartmut Beyer von Boppard, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 18. prosince 1436, podle níž Johann 
Ecke, zpěvák u sv. Bartoloměje ve Frankfurtu nad Mohanem, jeho bratr Johann 
(!), frankfurtský měšťan, Bertold Heupach z Otzbergu s manželkou Katharinou 
a Grede, vdova po Hennovi Doringovi, prodávají Philipovi ml. von Kronberg 
(za neuvedenou sumu) dům a městiště v Kronbergu. 
 
Orig. perg. 34 x 17,5 – 3 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyla jen 1. z černého 
vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

41 1459, prosinec 20., - lio 41 

 Tonies Botel a Rotger ze Siegburgu (Syberch) vyznávají, že prodali Gedertu 
Hakenovi (za neuvedenou sumu) dědičný plat ve výši 3 měřice pšenice, 
½ měřice žita a ½ měřice ječmene z jejich statku v Nordlünen (Noirtlunhenn). 
 
Orig. perg. 22,5 x 21,5 – 2,5 cm, dolnoněm., z 3 původních pečetí zbyl po 1. jen 
perg. závěs. proužek, po 2. a 3. jen zářezy v plice. 
 

 

42 1460, březen 10., - lio 42 

 Konšelé v Zonsu vysvědčují, že Lyse Hermans prodala Wilhelmovi von 
Nesselrode a jeho manželce Juttě (za neuvedenou sumu) 2 jitra pozemků 
(neuvedené polohy). 
 
Orig. perg. 31 x 17,5 – 4 cm, dolnoněm., torzo pečeti z hnědého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

43 1461, leden 20., - lio 43 

 Frank ze Schwalbachu vysvědčuje, že 10 jiter luk a 22 jiter polí 
v Unterliederbachu (Lotterbach) a rychtu ve Schwalbachu, které prodal 
Frankovi von Kronberg, přijal od něj zpět v léno. 
 
Orig. perg. 33,5 x 6,5 – 5 cm, něm., 3 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
Těžce poškozeno vodou, text zčásti smyt. 
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44 1463, listopad 28., - lio 44 

 Anthres Bappe z Bechtheimu vysvědčuje, že prodal Jostu Gleserovi (za 
neuvedenou sumu) dědičný roční plat 3 liber zajištěný na pozemcích 
v Dienheimu. 
 
Orig. perg. 20 x 14 – 2,5 cm, něm., 2 poškozené pečeti ze zeleného vosku na 
perg. závěs. proužcích. 
 

 

45 1465, prosinec 11., - lio 45 

 Eppichen von Pfraumheim vysvědčuje, že jménem spoludědiců a se svolením 
lenního pána Philipa, hraběte nassavského, prodal Anně, vdově po Hennovi von 
Pfraumheim řečeném Klettenberg, lenní statek Niederhofen (Nidderhoben). 
 
Orig. perg. 39 x 26,5 – 5 cm, něm., z původně 4 pečetí dochovány 
1. z červeného a 3. z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 2. a 4. zbyly 
jen zářezy v plice. 
 

 

46 1466, prosinec 1., - lio 46 

 Konšelé v Setterichu zlistiňují a vysvědčují výpovědi pamětníků o získání resp. 
příslušnosti jednotlivých částí k setterišskému panství náležejícímu rodu 
Reuschenbergů. 
 
Orig. perg. 43,5 x 50 – 4 cm, dolnoněm., po 2 původních pečetích zbyly jen 
perg. závěs. proužky. 
 

 

47 1467, prosinec 24., - lio 47 

 Evert von Werminghausen (Wermynchus) a Hinrich von dem Veist (van dem 
Vaiste) vyznávají, že jsou Engelbertovi von Westhofen (van dem Westhove) 
dlužni 40 zl. rýnských. 
 
Orig. perg. 23 x 15,5 – 2,5 cm, dolnoněm., 2 pečeti z hnědého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

48 1468, prosinec 23., - lio 48 

 Wilhelm Judde von Stein a Hartman Beyer von Boppard, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 10. prosince 1423, jíž Grede von 
Eschebach prodává Hennovi von Erlebach řečenému von Wilbach a jeho 
manželce Else všechen svůj majetek v Unterliederbachu (Lyderbach), 
Eychenu, Münsteru (Monster) a Kriftelu (Crufftel). 
 
Orig. perg. 27 x 13,5 – 3 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyla jen 1. z černého 
vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
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49 1469, březen 15., - lio 49 

 Frank von Kronberg (Cronenberg) vysvědčuje, že jeho bratranec Philip von 
Kronberg od něho koupil jeho díl ze zástavy 310 zl., váznoucí na vsi 
Oberhöchstadtu (Hochstadt), která jim dosud náležela společně. 
 
Orig. perg. 30,5 x 15 – 4,5 cm, něm., po 1 původní pečeti zbyl jen závěs. 
perg. proužek. 
 

 

50 1469, březen 27., - lio 50 

 Děkan a kapitula kostela Panny Marie ve Frankfurtu nad Mohanem vyznávají, 
že prodali Philipovi von Kronberg a jeho synu Hansovi von Kronberg (za 
neuvedenou sumu) plat 7 měřic obilí váznoucí na 4 lánech polí v Eschbornu. 
 
Orig. perg. 39 x 16 – 3,5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

51 1469, březen 29., - lio 51 

 Wilhelm Judde von Stein a Hartman Beyer von Boppard, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 11. listopadu 1403, jíž Heinrich von 
Elkershausen se synem Heinrichem, bratři Henne, Eckart a Konrad von 
Elkershausen a Wigand von Hatzfeld uzavírají dohodu o výkupu rychty 
v Igstadtu (Ixtat) ze zástavy. 
 
Orig. perg. 26 x 20,5 – 5 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 

 

   

52 1470, leden 10., - lio 52 

 Wolf Kämmerer von Dalberg a Hartman Beyer von Boppard, úředníci 
falckraběte rýnského, vidimují a transsumují listinu z 30. října 1469, jíž Adolf, 
kurfiřt a arcibiskup mohučský, zajišťuje Hanssi von Kronberg částku 700 zl. 
a roční plat 35 zl. jako odměnu za to, že Kronberg jako ručitel za kurfiřtova 
předchůdce Dietera von Isenburg musil zaplatit jeho dluh 700 zl. Volmaru 
Lemelinovi. 
 
Orig. perg. 44 x 31 – 3 cm, něm., 2 pečeti v plátěných pouzdrech na perg. 
závěs. proužcích. 
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53 1470, únor 19., - lio 53 

 Daem von Palant vyznává, že přijal od Wilhelma Gryna von Aldenhoven, otce 
své manželky Kathariny, věno ve výši 800 zl. 
 
Orig. perg. 29,5 x 16,5 – 3,5 cm, dolnoněm., 2 pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

54 1470, srpen 19., - lio 54 

 Wilhelm von Evervelde vyznává, že za zapůjčenou (blíže neurčenou) sumu 
peněz zapsal Walterovi von Dickenvaicht a jeho manželce Styně roz. von 
Broich roční plat 16 zl. rýn. zajištěný na jeho dvoru ve Volkenrathu 
(Voldenraid). 
 
Orig. perg. 45 x 38 – 6 cm, dolnoněm., z původně 8 pečetí zbylo jen 
6 z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 3. a 8. zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
 
Na reversu listiny vyznává dne 23. dubna 1569 Alois von Bellinghausen svým 
podpisem, že za 175 tolarů plat vykoupil. 
 

 

55 1470, říjen 10., - lio 55 

 Purkmistr, šoltys, přísežní a všichni sousedé v Setterichu vysvědčují, že 
Setterich byl přepaden Johannem von Bustorp a způsobeny velké škody. 
 
Orig. pap. 31 x 25,5 cm, dolnoněm., zbytky 2 přitištěných pečetí, 1. z černého, 
2. z červeného vosku. 
 

 

56 1470, listopad 10., [Körrenzig] (Krengoitz) lio 56 

 Svatební smlouva mezi Wilhelmem Grynem von Aldenhoven a Margaretou, 
dcerou Arnolda von Opheim (Ophem). 
 
Orig. perg. 42 x 28 – 2,5 cm, dolnoněm., 7 pečetí z hnědého vosku (ze 
6. dochováno torzo)  na perg. závěs. proužcích. 
 

 

57 1471, duben 22., - lio 57 

 Konšelé ve Frankfurtu nad Mohanem vidimují a transsumují listinu z 24. srpna 
1453, v níž Merckel Cunczchin bydlící v Bodenu, prodává Gotfridovi von 
Delkenheim (Delkelicheim) za 40 zl. roční plat 2 zl. váznoucí na pozemcích 
v Sodenu a Sulzbachu. 
 
Orig. perg. 49,5 x 23 – 2,5 cm, něm., 2 pečeti z černého (zeleného?) vosku na 
perg. závěs. proužcích. 
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58 1475, leden 8., - lio 58 

 Vogelheim der Alde z Münsteru (Monster) s manželkou Annou prodávají 
Johannu von Kronberg za 10 zl. roční plat ½ zl. váznoucí na jejich pozemcích 
v Münsteru. 
 
Orig. perg. 48 x 35,5 – 6,5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

59 1478, říjen 9., - lio 59 

 Philip Kämmerer von Dalberg vyznává, že je ručitelem Philipa, falckraběte 
rýnského, kterému Hans von Kronberg půjčil částku 7000 zl. 
 
Orig. perg. 23,5 x 14,5 – 5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

60 1479, červen 14., - lio 60 

 Konšelé v Oppenheimu vysvědčují, že Hans von Rehborn jako oprávce kláštera 
cisterciaček Weydas získal za 200 zl. všechen majetek náležející Margaretě, 
dceři po zemřelém Hartmannu von Bidenfeld. 
 
Orig. perg. 24,5 x 10,5 – 2 cm., něm., 2 poškozené pečeti, 1. z hnědého vosku, 
2. ze zeleného vosku, na perg. závěs. proužcích. 
 

 

61 1479, červen 15., -  lio 61 

 Margaretha von Alben, abatyše, a Elsa (Els) von Massenbach, převorka kláštera 
Weydas, vyznávají, že prodaly Heinrichovi von Dittelsheim řečenému 
Steinmetz (za neuvedenou sumu) majetek jeptišky Margareth, dcery Hartmanna 
von Bidenfeld, soudně klášteru zajištěný zásahem jeho oprávce Hanse von 
Rehborn. 
 
Orig. perg. 28 x 20 – 3,5 cm, něm., 2 poškozené pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

62 1481, leden 6., - lio 62 

 Philip von Wolfskeel a Johann Bulbemann, falckraběcí zemští písaři 
v Oppenheimu, vysvědčují, že po zprostředkování dalších úředníků 
falckkraběte rýnského byla mezi Hennem von Bidenfeld, Aegidiem von  
Dittelsheim (Duttelssheim) řečeným Steinmetz, Heinrichem von Dittelsheim 
řečeným Steinmetz a Margaretou, dcerou zemřelého Hartmanna von Bidenfeld, 
uzavřena dohoda o rozdělení statků. 
 
Orig. perg. 40 x 24,5 – 2 cm, něm., z pův. 2 pečetí zbyla jen 1. ze zeleného 
vosku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

26 
 

63 1481, březen 22., - lio 63 

 Margaretha von Bidenfeld vyznává, že prodala svému (nevlastnímu) bratru 
Heinrichu von Dittelsheim řečenému Steinmetz všechny své zděděné statky 
v okolí Oppenheimu za 1140 zl. 
 
Orig. perg. 37,5 x 26 – 4 cm, něm., z původních 3 pečetí zbyly jen 1. a 3. 
z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 2. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

64 1481, listopad 24., -  lio 64 

 Johann Hoen von Broich (van den Broeck) vyznává, že mu Johann von 
Reuschenberg (van Ruyssenbergh) vrátil 300 zl. rýn. 
 
Orig. perg. 24 x 15 – 2,5 cm, dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

65 1486, březen 1., - lio 65 

 Svatební smlouva mezi Johannem von Reuschenberg na Setterichu a Marií, 
pozůstalou dcerou po Wilhelmu Grynovi von Aldenhoven. 
 
Orig. perg. 66 x 38,5 – 5,5 cm, dolnoněm., z původně 14 pečetí dochovány jen 
4., 5., 6., 9., 11., 12., a 14. ze zeleného vosku na perg. závěs. proužcích, po 
ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
 

 

66 1486, květen 12., - lio 66 

 Bailliv a konšelé města Oosterzele vysvědčují, že před nimi vyznali Pieter de 
Corte s manželkou Violetou, že prodali Olivierovi de Baenst (za neuvedenou 
sumu) věčný roční plat 6 šilinků grošů (zesse scellin grooten). 
 
Orig. perg. 26 x 25 cm, nizoz., chirograf (odstřiženo v záhlaví). 
 
Na reversu neidentifikovatelný text rukou 16. stol. (o vykoupení platu?). 
 

 

67 1487, listopad 26., - lio 67 

 Heinrich hrabě zweibrückenský s manželkou Barbarou roz. von Tengen 
vyznávají, že prodali Hanssi von Drat za 1000 zl. rýn. panství Gossersweiler 
(Gosspersswiler) se soudní pravomocí (pflege), vyhrazují si zpětné předkupní 
právo. 
 
Orig. perg. 49 x 40 – 4,5 cm., něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
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68 1489, prosinec 3., - lio 68 

 Dietrich Crümmel von Nechtersheim (Diederich Krummel van Neichtersheym) 
a Reinhart Crümmel von Eynatten řečený von Raaf (Reynart Krummel van 
Eynatten genannt van Raaf) vyznávají, že Johann von Reuschenberg na 
Setterichu zapravil za svého zemřelého otce Heinricha všechny pohledávky. 
 
Orig. perg. 41 x 25,5 – 5 cm, dolnoněm., 3 pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

69 1490, [duben 22]., - lio 69 

 Heinrich von Dittelsheim vyznává, že prodal (za neuvedenou sumu) měšťanům 
v Oppenheimu Jeckelu Swindovi s manželkou Gertrud a Hennovi 
z Gelnhausenu s manželkou Otilií do dědičného ročního nájmu 3 libry 4 šilinky 
dvě jitra vinice v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 27 x 19 – 2,5 cm, něm., ze 2 původních pečetí zbyla jen 2. z černého 
vosku na perg. závěs. proužku, po 1. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

70 1490, duben 30., - lio 70 

 Jeckel Swinde s manželkou Gertrud a Henn z Gelnhausenu (Geylnhusen) 
s manželkou Otilií, měšťané v Oppenheimu, vyznávají, že jim Heinrich von 
Dittelsheim prodal (za neuvedenou sumu) do dědičného nájmu 2 jitra vinice 
v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 31,5 x 20,5 – 3 cm, něm., 2 pečeti ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

71 1490, květen 6., - lio 71 

 Hans z Lindenfelsu, tkadlec a měšťan v Oppenheimu s manželkou Appolonií 
vyznávají, že koupili od Heinricha von Dittelsheim (za neuvedenou sumu) do 
dědičného ročního nájmu 32 šilinky vinici v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 27 x 20 – 3 cm, něm., 2 pečeti z černého (?) vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

72 1490, květen 17, -  lio 72 

 Heyl Rossdorffer, zvoník u sv. Kateřiny v Oppenheimu s manželkou 
Margarethou a jeho švagr Peter Kopp z Undenheimu vyznávají, že prodali (za 
neuvedenou cenu) svůj dům v Oppenheimu Philipovi von Kronberg. 
 
Orig. perg. 26 x 22 – 3 cm, něm., ze 2 původních pečetí zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
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73 1490, květen 17., - lio 73 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úřednící falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu ze 17. května 1490, kterou Heyl 
Rossdorffer s manželkou Margarethou prodali svůj dům v Oppenheimu (za 
neuvedenou sumu) Philipovi von Kronberg. 
 
Orig. perg. 31,5 x 26,5 – 3,5 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

74 1490, červen 21., - lio 74 

 Niklas (Nyclaus) Truddel vyznává, že mu Johann von Kronberg propůjčil 
prebendu u oltáře sv. Jana Evangelisty v Kronbergu, a slibuje, že se dá co 
nejdříve vysvětit na kněze a že bude přesně plnit povinnosti s prebendou 
spojené. 
 
Orig. perg. 43,5 x 18 – 5,5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

75 1490, červenec 31., - lio 75 

 Heinrich, hrabě zweibrückenský, dává Hansi von Drat do úplného vlastnictví 
panství  Gossersweiler koupený jím dříve za 1000 zl., vyhrazuje si možnost 
zpětného výkupu. 
 
Orig. perg. 37,5 x 28,5 – 5,5 cm, něm., polámaná pečeť ze zeleného vosku na 
perg. závěs. proužku. 
 

 

76 1490, říjen 1., - lio 76 

 Arnolt von Frentz a Johann von Reuschenberg na Setterichu vyznávají, že 
uzavřeli dohodu o oboustranných nárocích na statek Huysen u Aldenhovenu 
zděděný po Frentzově matce. 
 
Orig. perg. 45 x 30 – 5 cm, dolnoněm., po 5 původních pečetích zbyly jen 
zářezy v plice. 
 

 

77 1490, prosinec 6., - lio 77 

 Heinrich, hrabě zweibrückenský, dává Hansi von Drat do definitivního 
vlastnictví panství Gossersweiler poté, co byla splacena kupní cena. 
 
Orig. perg. 35 x 30,5 – 6 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
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78 [1492, červen 4. post], - lio 78 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu ze 4. června 1492, jíž purkmistr 
a městská rada v Oppenheimu svolují, aby Philip von Kronberg vykoupil za 14 
liber haléřů plat 2 libry haléřů pro tamní špitál váznoucí na jeho domě 
v Oppenheimu, který koupil od Heyla Rossdorfera. 
 
Orig. perg. 31 x 19,5 – 3 cm, něm., 2 poškozené pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

79 1492, září 25., - lio 79 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 11. srpna 1491, jíž Philip falckrabí 
rýnský udílí Philipu von Kronberg v léno dvůr v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 33 x 18,5 – 3,5 cm, něm., 2 pečeti ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

80 1492, listopad 15., - lio 80 

 Heinrich von Dittelsheim řečený Steinmetz vyznává, že daroval Philipu von 
Kronberg dům v Oppenheimu a pozemky ležící poblíž města. 
 
Orig. perg. 48 x 39 – 8 cm, lat., něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

81 1492, listopad 28., - lio 81 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 25. května 1478, jíž Philip, falckrabí 
rýnský, udílí Hansi von Kronberg hradské léno v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 31,5 x 22 – 4 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

82 1493, únor 23., -  lio 82 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 6. května 1490, v níž Hans 
z Lindenfelsu, měšťan v Oppenheimu, s manželkou Appolonií vyznávají, že si 
od Heinricha von Dittelsheim koupili (za neuvedenou sumu) do dědičného 
nájmu vinici za roční plat 32 šilinky. 
 
Orig. perg. 38 x 26,5 – 5 cm, něm., 2 pečeti ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
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83 1493, květen 18., - lio 83 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úřednící falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu z 5. května 1488, v níž Clas Bernhart 
ze Sodenu vyznává, že přijal od Johanna von Kronberg do dědičného nájmu 
2 jitra luk v Sodenu, z nichž má platit ročně 18 liber haléřů a 2 kapouny.  
 
Orig. perg. 33,5 x 28 – 3,5 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

84 1496, leden 15., - lio 84 

 Eberhard von Eppstein (Eppenstein) na Königsteinu a Münzenbergu slibuje za 
sebe i svého dědice a nástupce zachovávat ustanovení listiny z 15. ledna 1495, 
jejíž obsah zároveň transsumuje, v níž byl dědici (Ganerben) hradu Falkenstein 
(Neu Falkenstein) přijat za spoludědice a v níž jsou zároveň vyjmenovávána 
jeho práva a povinnosti. 
 
Orig. perg. 46 x 38 – 6,5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

85 1497, leden 2., - lio 85 

 Friedrich Kämmerer von Dalberg, Philip von Wolfskeel a Konrad von 
Frankenstein vysvědčují, že na jejich zprostředkování došlo mezi Philipem von 
Kronberg, úředníkem v Oppenheimu, jako zástupcem Heinricha von 
Dittelsheim řečeného Steinmetz, a Wilhelmem von Mauchenheim řečeným von 
Bechtolsheim, jakožto zástupcem jeho manželky, k dohodě o rozdělení 
pozůstalosti po Egidiovi Steinmetzovi. 
 
Orig. perg. 41 x 29,5 – 3,5 cm, něm., z 5 původních pečetí dochovány jen 1., 4. 
a 5. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po 2. a 3. zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
 

 

86 1497, březen 6., - lio 86 

 Philip von Wolfskeel a Konrad von Frankenstein, úředníci falckraběte 
rýnského, vidimují a transsumují listinu ze 7. ledna 1497, jíž Heinrich von 
Dittelsheim řečený Steinmetz vyznává, že (za zprostředkování Friedrichem 
Kämmererem von Dalberg, Philipem von Wolfskeel a Konradem von 
Frankenstein) se dohodl jeho zástupce Philip von Kronberg s Wilhelmem von 
Mauchenheim řečeným Bechtolsheim na rozdělení pozůstalosti po jejich předku 
Egidiu Steinmetzovi, o čemž byla vydána listina 2. ledna 1497; zároveň 
Heinrich prohlašuje za sebe i své dědice, že souhlasí s výsledkem. 
 
Orig. perg. 53 x 20 – 3 cm, něm., po 2 přivěšených pečetích zbyly jen zářezy 
v plice. 
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87 1498, srpen 16., - lio 87 

 Margareta, vdova po Henichu Kirschnerovi, vyznává, že prodala Johannu 
Philipovi von Kronberg (za neuvedenou sumu) dva domy v Oppenheimu 
i s ročním platem 1 zl. ve prospěch oppenheimského špitálu na nich váznoucím. 
 
Orig. perg. 32,5 x 23 – 4 cm, něm., 2 pečeti ze zeleného vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
Poškozeno vodou, text zčásti smyt. 
 

 

88 1500, únor 21., - lio 88 

 Margaretha von Opheim, vdova po Wilhelmu Grynovi von Aldenhoven, určuje 
dědické podíly svých dcer Marie, manželky Johanna von Reuschenberg, 
a Adelheidy (Ailheit), manželky Dietricha von Lerode (Dederich van Leraede), 
ze statku ve vsi Schleiden. 
 
Orig. perg. 48 x 22 – 3,5 cm, dolnoněm., z původně 7 pečetí dochovány 
zlomkovitě jen 1., 2., 5. a 7. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po 
ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
 

 

89 1502, březen 7., - lio 89 

 Evert Onelacker s manželkou Cilií vyznávají, že prodali Heinrichu von Syberg 
zum Busch (Hentrich Syberge van dem Bussche) roční plat ve výši 6 maldrů 
(Malder) žita a ječmene a 8 ½ maldrů ovsa ze svého dvora v Bathey, vymiňují 
si přitom zpětný výkup platu za 100 zl. rýn. 
 
Orig. perg. 28 x 18 – 2 cm, dolnoněm., 2 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

90 1503, září 3.,  - lio 90 

 Dědici po Martinu Messingerovi vysvědčují, že dali Ludwigu Bühelovi (Buhel, 
Böhel) plnou moc k prodeji domu a domku s příslušenstvím v Oppenheimu 
Philipovi von Kronberg. 
 
Orig. pap. 31,5 x 37 cm, 3 přitištěné pečeti pod papír. krytem. 
 

 

91 1503, říjen 6., - lio 91 

 Rabe z Kolína nad Rýnem vyznává, že přijal od Philipa von Kronberg v léno 
dům v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 35 x 19 – 5 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužku. 
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92 1506, listopad 3., Heidelberg lio 92 

 Philip, falckrabí rýnský, slibuje v případě, že by část Hofweieru (Hoffweyler) se 
zámkem a vesnicemi Hugsweier (Hossweyler) a Schutterwald, zastavená roku 
1461 Albrechtu Wolfovi, byla opět vykoupena, předat tyto statky dědičně 
Wilhelmovi von Bach. 
 
Orig. perg. 35 x 26 – 7,5 cm, něm., po přivěšené pečeti zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

93 [1508, -], - lio 93 

 Soudní odhad vinice v trati Herrenberg u Oppenheimu (?). 
 
Orig. perg. 34 x 11 – 4,5 cm., něm., 2 poškozené pečeti ze zeleného vosku na 
perg. závěs. proužcích. 
Těžce poškozeno vodou, text z větší části smyt. 
 

 

94 1508, duben 15., - lio 94 

 Henne Scheyd z Guntersblumu (Gunterspluomen) vyznává, že mu Philip von 
Kronberg dal do dědičného nájmu 7 ½ měřice (Metzen) půdy v Guntersblumu 
za roční plat 2 ½ měřice (Malter) obilí. 
 
Orig. perg. 53,5 x 24 – 5 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřev. pouzdře na 
perg. závěs. proužku. 
 

 

95 1508, květen 30., - lio 95 

 Henne Vogel z Münsteru, syn Henne Vogela a Gertrudy, s manželkou Kathrin 
vyznávají, že prodali Philipovi von Kronberg za 25 zl. roční plat 1 ½ zl. 
zajištěný na jejich pozemcích. 
 
Orig. perg. 50 x 34 – 4 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyla jen 2. z černého 
vosku na perg. závěs. proužku, po 1. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

96 1510, leden 6., - lio 96 

 Johann, Alef, Goetschalck a Tzeres vyznávají, že jsou spokojeni s částkou, 
kterou zaplatil Wilhelm von Nesselrode jako pokutu za zabití jejich bratra 
a švagra Johanna Sloendera. 
 
Orig. perg. 30 x 18 – 3,5 cm, dolnoněm., poškozená pečeť z černého vosku na 
perg. závěs. proužku. 
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97 1510, říjen 26., - lio 97 

 Walter von Kronberg, komtur řádu německých rytířů ve Frankfurtu nad 
Mohanem, vidimuje a transsumuje listinu z téhož dne, kterou mu Eberhard von 
Eppstein, hrabě na Königsteinu, udělil smrtí Walterova bratra Philipa von 
Kronberg uvolněné eppsteinské léno, totiž pozemky ve vsích Wallau 
a Fischbach a roční plat z Eppsteinu. 
 
Orig. perg. 53,5 x 24 – 6,5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

98 1511, prosinec 5., - lio 98 

 Siegfried Wolf von Riedheim (Syfridus Wolff von Raidheim), klerik mohučské 
arcidiecéze, vyznává, že mu Hartman von Kronberg propůjčil místo altaristy 
v Kronbergu a Niederhöchstadtu. 
 
Orig. perg. 32,5 x 28,5 cm (bez pliky), něm., zlomek pečeti z černého vosku na 
perg. závěs. proužku. 
 

 

99 1512, leden 13., - lio 99 

 Hartmut von Kronberg a poručníci sirotků po zemřelém Emerichu von 
Reifenberg vyznávají, že uzavřeli dohodu o vyplacení zbytku podílů sirotků ve 
výši 3500 zl. 
 
Orig. perg. 46,5 x 24,5 – 5,5 cm, něm., z původně 4 pečetí zbyly po 1., 3. a 4. 
jen perg. závěs. proužky, po 2. zbyl jen zářez v plice. 
Vlhkem těžce poškozeno, text z větší části smyt. 
 

 

100 1512, březen 9., - lio 100 

 Johann von Bellinghausen na Klein Bernsau (Bellekuysen zoe Bernsauwe) 
a Wilhelm Stael von Holstein vysvědčují, že jejich zemřelý tchán a otec Johann 
Stael von Holstein na Sülzu prodal Heyntzovi Vlachovi, měšťanu v Siegburgu 
(Syberch) za 200 zl. roční plat 10 zl. pojištěný na dvoře zvaném Hammershove 
poblíž Siegburgu, ve správním území hradu Löwenburg. 
 
Orig. perg. 43 x 32 – 5 cm, dolnoněm., z původně 4 pečetí zbyl po 2. jen zářez 
v plice, po ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
 
Na plice mladší poznámka, že Adolf von Bellinghausen plat vykoupil 30. ledna 
1571. 
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101 1512, říjen 22., - lio 101 

 Purkmistr a konšelé města Lutych vysvědčují, že před nimi byli jmenováni 
poručníci nad Marií, vdovou po zemřelém Jeanu de Brialmont, a jejím 
nezletilým synem Ottardem, kteří mají spravovat majetek po zemřelém Jeanu 
de Brialmont. 
 
Orig. perg. 37 x 21,5 – 5,5 cm, franc., po původně 3 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
 

 

102 1514, říjen 20., - lio 102 

 Katharina, vdova po Johannu von Evervelde, a jejich synové Rutger a Johann 
vysvědčují, že prodali (za neuvedenou sumu) Daemenovi Schorffovi, měšťanu 
ze Grevenbroichu, a jeho manželce Neissge roční plat 3 ½ zl. rýn. z jejich dvora 
ve Volkenrathu (Volgeraidt). 
 
Orig. perg. 36 x 27 – 3,5 cm, dolnoněm., 5 pečetí z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 
Na reversu listiny záznam Aloise von Bellinghausen z roku 1567 o vykoupení 
platu za 140 zl. 
 

 

103 1515, srpen 12., - lio 103 

 Wilhelm Stael von Holstein na Sülzu (zoe Sultzen) se zavazuje vyplatit 
Margaretě, dceři po zemřelém Johannu Staelovi von Holstein, při jejím vstupu 
do cisterciáckého kláštera Zissendorf (Tzyssendorp) jí příslušející věno. 
 
Orig. perg. 42,5 x 28 – 5 cm, dolnoněm., po původně 2 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
 

 

104 1516, březen 13., - lio 104 

 Konrad von Venningen, bádenský zemský hofmistr, a další šlechtici vysvědčují, 
že mezi Melchiorem von Schauenburg a Jorgem von Bach byla uzavřena 
dohoda o užívání falckých zástavních vsí Hofweier (Hoffwyler) a Schutterwald. 
 
Orig. perg. 46,5 x 30 – 6 cm, něm., z původních 5 pečetí zbyla jen 3. z černého 
vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
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105 1516, duben 21., - lio 105 

 Katharina von Kronberg, vdova po Philipu von Kronberg, vyznává, že se 
rozdělila se svou neprovdanou dcerou Veronikou (Feronica) a svými zeti 
Hartmannem von Kronberg, manželem Anny, a Kasparem von Kronberg, 
manželem Kathariny, o peněžní a naturální příjmy ze statků po zemřelém 
Philipovi. 
 
Orig. perg. 73,5 x 46 – 7 cm, něm., po původně 4 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
 

 

106 1521, březen 12., - lio 106 

 Svatební smlouva mezi Emondem, synem Johanna von Reuschenberg na 
Setterichu, a Philipou, dcerou Wilhelma von Nesselrode na Holtropu 
(Houltorp). 
 
Orig. perg. 59,5 x 53 – 6,5 cm, dolnoněm., z původně 11 pečetí zbyly jen 1.–10. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po 11. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

107 1521, březen 12., - lio 107 

 Svatební smlouva mezi Emondem, synem Johanna von Reuschenberg na 
Setterichu, a Philipou, dcerou Wilhelma von Nesselrode na Holtropu 
(Houltorp). 
 
Orig. perg. 59,5 x 53 – 6 cm, dolnoněm., z původně 11 pečetí zbyly jen 1.-6., 
8.-10. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. 
závěs. proužky 
 

 

108 1524, září 23., - lio 108 

 Daniel de Stoppelaere, bailiv a panovníkův sudí v Gentu, se soudními 
přísedícími vysvědčují, že potvrdili dohodu mezi Danielem Everaertem, synem 
Jana, a jeho synovcem Pietrem (Pierkin) Everaertem, synem Gerolfa, 
zastupovaným poručníky, o odkázaném dvoře, z něhož obdrží každý třetinu 
ceny. 
 
Orig. perg. 31,5 x 14,5 – 4 cm., nizoz., z původních 5 pečetí dochováno jen 
torzo 5. z červeného vosku na perg. závěs. proužku, po 2. dochován jen zářez 
v plice, po ostatních dochovány jen perg. závěs. proužky. 
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109 1524, září 26., - lio 109 

 Svatební smlouva mezi Adamem von Brandscheid a Johannou von Soettern. 
 
Orig. perg. 51,5 x 34 – 5,5 cm, něm., z původně 7 pečetí dochovány jen 2.–6. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po 1. zbyl jen perg. závěs. proužek, 
po 7. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

110 1525, únor 16., - lio 110 

 Bratři Jeckel, Paul a Philip Reynoltovi s manželkami vyznávají, že přejímají 
společně do nájmu na neurčitou dobu vinici zvanou Herrnberg u Oppenheimu 
od jejích majitelů Waltera von Kronberg, komtura řádu německých rytířů ve 
Frankfurtu nad Mohanem, Simona von Kronberg, kanovníka v Mohuči, Anny 
von Kronberg a Georga von Bach, jako poručníka Veroniky von Kronberg 
a sirotků po Kasparu von Kronberg, za každoroční odvádění třetiny úrody. 
 
Orig. perg. 49 x 29 – 5,5 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

111 1525, březen 27., - lio 111 

 Bratři Johann a Wilhelm von Everfelde vyznávají, že pronajali dědičně 
Diederichu Schauffovi a jeho manželce Stinge svůj dvůr se všemi pozemky ve 
Volkenrathu (Folderrait) za roční plat 50 zl. 
 
Orig. perg. 47 x 26 – 4,5 cm, něm., poškozená pečeť z černého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

112 1526, leden 23., - lio 112 

 Anna, vdova po zemřelém Endresu Schlechterovi a dcera zemřelého Michela 
Kesslera, vyznává, že prodala Walteru von Kronberg, komturovi řádu 
německých rytířů ve Frankfurtu nad Mohanem, za 36 zl. deset jiter luk 
u Guntersblumu (Gonterspluomen). 
 
Orig. perg. 54 x 28 – 5 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

113 1527, září 5., Neckarsulm lio 113 

 Simon von Kronberg jako poručník sirotků po zemřelém Kasparu von Kronberg 
vyznává, že směnil díl dědictví sirotkům připadlého, totiž dům v Oppenheimu, 
za díl jejich vzdálené švagrové Anny von Dalberg. 
 
Orig. perg. 50,5 x 27 – 7,5 cm, něm., z původně 4 pečetí dochovány jen 2.–4. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po 1. zbyl jen zářez v plice. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

37 
 

114 1529, leden 28., - lio 114 

 Hen Haderman, Hen Pfeffer a Wendeling Rynhemer, obyvatelé vsi Leeheim, 
vyznávají, že Simon von Kronberg, kanovník v Mohuči, jako poručník sirotků 
po svém zemřelém bratru Kasparu von Kronberg, jim pronajal na 15 let 
pozemky v Leeheimu, jsou stanoveny roční platy a výměry pozemků. 
 
Orig. perg. 51,5 x 32 – 4 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužku; perg. závěs. proužek prochází připojenou pap. složkou o 6 listech 
s uvedenými výměrami. 
 

 

115 1531, [-], - lio 115 

 Konšelé v Oppenheimu vysvědčují, že Margareta Früheuffová z Dienheimu 
předala Hartmanovi von Kronberg pozemek poblíž mlýnské stezky. 
 
Orig. perg. 18,5 x 12 – 3,5 cm, něm., po původně 2 pečetích zbyl jen zlomek 
1. z černého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
Vlhkem těžce poškozeno, text z větší části smyt. 
 

 

116 1534, leden 30., Wittlich lio 116 

 Johann (III.), kurfiřt a arcibiskup trevírský, vyznává, že dal bratřím Wilhelmovi, 
Adolfu a Sebastianovi (Bastian) von Huis v léno dvůr ve vsi Endenich u Bonnu. 
 
Orig. perg. 42 x 25,5 – 8 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

117 1534, březen 27., - lio 117 

 Wilhelm von Hammerstein, správce sklepů v Nideggen (Nidecken), jako 
poručník bratří Johanna a Emonta von Nesselrode vyznává, že narovnal mezi 
nimi a Emontem von Reuschenberg na Setterichu spor o plnění předchozích 
majetkových dohod: Reuschenberg má vyplatit 2400 zl., Nesselrodům je rovněž 
přiřčen výnos ze dvorů v Broichu, Hecken (Heggen), Röde (zum Roede) 
a Hottorfu (Houltorp). 
 
Orig. pap. 43 x 47 cm, dolnoněm., přitištěna pečeť pod pap. krytem. 
 

 

118 1534, květen 6., - lio 118 

 Šoltys a přísežní v Oppenheimu vyznávají, že rozhodli spor o užívání vodního 
příkopu v Oppenheimu, který vedly strany: Hartman von Kronberg, Niklas 
Knod st. a Hans Metzler jako poručníci syna Niklase Knoda ml., Hans Deusing 
a Weigand Becher jako poručníci sirotků po Philipu z Dornheimu. 
 
Orig. perg. 29,5 x 21 – 2,5 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
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119 1535, únor 25., Düsseldorf lio 119 

 Wilhelm von Hammerstein, správce sklepů v Nideggen, poručník a zástupce 
sirotků po Wilhelmovi von Nesselrode, vyznává, že Emont von Reuschenberg 
a jeho manželka Philipa roz. von Nesselrode složili ve prospěch sirotků 2400 zl. 
 
Orig. perg. 43,5 x 12 – 2,5 cm, dolnoněm., 2 pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

120 1535, červen 24., - lio 120 

 Friedrich von Fleckenstein, fojt v Germersheimu, s manželkou Martou roz. von 
Drat vyznávají, že koupili od Jakoba hraběte zweibrückenského za 700 zl. 
čtvrtiny vsí Gossersweiler, Silz (Sultz), Stein, Völkersweiler, Lug a Volach. 
 
Orig. perg. 40 x 28 - 3 cm, něm.,  pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

121 1536, květen 4., - lio 121 

 Hartmut von Kronberg vydává lenní revers, v němž transsumuje lenní listinu 
Ludwiga hraběte stolberského, königsteinského atd. z téhož dne, obsahující 
inzerty tří starších listin, které vydal Kuno von Falkenstein na Münzenbergu (2x 
z 30. listopadu 1327, 1x z 10. srpna 1328) ve prospěch Hartmuta von Kronberg; 
ve smyslu uvedených tří listin udílí Ludwig Hartmutovi v léno ves 
Niederhöchstadt, dále pozemky a některé platy ze vsí Fronrode u Kronbergu, 
Oberhöchstadt, Schönberg, Zeilsheim a hradní léno (Burglehen) v Königsteinu. 
 
Orig. perg. 37 x 22 – 4,5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

122 1536, listopad 12., - lio 122 

 Johann von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Annou vyznávají, že 
prodali Johannu von Werminghausen na Oberrödinghausenu (Rodinchusen) 
a jeho manželce Katharině za 80 zl. rýn. roční plat 4 zl. rýn. ze svého dvora 
v Riemke (Rimeke). 
 
Orig. perg. 28 x 14,5 – 3 cm, dolnoněm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
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123 1538, únor 27., - lio 123 

 Ludwig, hrabě stolberský, königsteinský atd., vysvědčuje, že udělil Philipovi 
von Karsbach léno sestávající z dávky 20 osmin (Achtel) obilí a ubytování na 
hradě Königstein. 
 
Orig. perg. 39,5 x 24 – 7 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

124 1538, prosinec 22., - lio 124 

 Arnold (I.), hrabě von Manderscheid, s manželkou Margareth roz. von Wied 
vyznávají, že prodali Wilhelmu Quadtovi na Veynau (erenvesten...Wilhelmen 
Quadenn Herren zu Veienaw) a jeho manželce Elisabeth roz. von Plettenberg za 
400 zl. rýn. panství Wiskirchen. 
 
Orig. perg. 51 x 37,5 – 5 cm, něm., 3 pečeti ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

125 1539, březen 4., - lio 125 

 Hanne z Dornheimu, měšťan v Oppenheimu, s manželkou Barbarou vyznávají, 
že jsou povinni odvádět Sebastianu Ferzovi, altaristovi oltáře sv. Doroty 
v kostele sv. Sebastiana v Oppenheimu, roční plat 1 zl. 
 
Orig. perg. 26 x 17 – 3 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

126 1540, listopad 15., - lio 126 

 Bratři Jorg a Kaspar von Kronberg vyznávají, že se rozdělili o dědictví, přičemž 
Jorgovi připadne hrad (Schloss) Sauerberg a dvůr v Mohuči, Kasparovi 
připadne hrad Ulmen, tvrze (Sitz) v Kamp-Bornhofen (Campen) a Kobern 
a 2 domy v Koblenzi. 
 
Orig. perg. sešit o 20 listech 26 x 35,5 cm, něm., 5 pečetí z černého vosku 
přivěšených na červeno-hnědo-bílo-modré šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

127 1540, listopad 15., - lio 127 

 Bratři Jorg a Kaspar von Kronberg vyznávají, že se rozdělili o dědictví, přičemž 
Jorgovi připadne hrad (Schloss) Sauerberg a dvůr v Mohuči, Kasparovi 
připadne hrad Ulmen, tvrze (Sitz) v Kamp-Bornhofen (Campen) a Kobern 
a 2 domy v Koblenzi. 
 
Orig. perg. sešit o 18 listech 26 x 35,5 cm, něm., 5 pečetí z černého vosku 
přivěšených na červeno-hnědo-bílo-modré šňůře, kterou je sešit svázán. 
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128 1542, červenec 20., - lio 128 

 Rychtář a přísedící soudu ve Fraiture vysvědčují, že Laurent a jeho syn Lynard 
se zavázali k placení dědičného ročního platu 20 beček pšenice (špaldy) (ving 
muys de spelte de rente) ze svého statku ve Fraiture ve prospěch Jeana de Fier, 
který jim za to zaplatil 60 zl.  
 
Orig. perg. 41,5 x 19,5 – 4,5 cm, franc., z původně 7 pečetí zbyl po 4. zlomek 
z černého vosku na perg. závěs. proužku, po 7. zbyl jen perg. závěs. proužek, po 
ostatních zbyly jen zářezy v plice. 
 
Na reversu poznámka Jeana de Brialmont na Fraiture z 12. října 1585 
o vykoupení uvedeného platu. 
 

 

129 1542, červenec 23., - lio 129 

 Bratři Jorg a Kaspar von Kronberg vyznávají, že se podělili o zděděný majetek 
a důchody příslušející k hradu Kronberg. 
 
Orig. perg. sešit o 18 listech 19 x 28 cm, něm., 5 pečetí z černého vosku 
přivěšených na červeno-hnědo-bílo-modré šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

130 1542, červenec 23., - lio 130 

 Bratři Jorg a Kaspar von Kronberg vyznávají, že se podělili o zděděný majetek 
a důchody příslušející k hradu Kronberg. 
 
Orig. perg. sešit o 18 listech 19 x 28,5 cm, něm., 5 pečetí z černého vosku 
(z nich jedna v dřevěném pouzdře) přivěšených na červeno-hnědo-bílo-modré 
šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

 

131 1543, únor 3., - lio 131 

 Konšelé, přísežní a sousedé farnosti Esch/Anweiler (Esch) vyznávají, že prodali 
Jakobu von Reuschenberg (za neuvedenou sumu) pastvinu nalézající se mezi 
vesnicemi Esch a Reuschenberg a vymínili si na ní právo volného průjezdu. 
 
Orig. perg. 32 x 24,5 – 2 cm, něm., po původně 2 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
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132 1544, únor 4., - lio 132 

 Johann von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Annou vysvědčují, 
že prodali Hermannovi von Ense zvanému Varnhagen a jeho manželce 
Margaretě  dědičný roční plat 15 zl. rýn. z jejich dvou dvorů na břehu řeky 
Oese; plat lze v budoucnu vykoupit za 300 zl. rýn. 
 
Orig. pap. 21 x 33 cm, dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

133 1544, květen 1., - lio 133 

 Emont von Reuschenberg na Setterichu s manželkou Philipou roz. von 
Nesselrode prodávají Godartu Lenhartsenovi a jeho manželce Godsden za 57 ½ 
zl. 15 jiter polí v Dormagenu. 
 
Orig. perg. 47 x 17 – 3,5 cm, dolnoněm., po původně 2 přivěšených pečetích 
zbyly jen zářezy v plice. 
 

 

134 1544, červenec 2., - lio 134 

 Wilhelm von Quadt vyznává, že prodal své neteři Sofii ovdovělé von 
Bortscheid roz. von Velbruggen za 400 zl. rýn. dědičný roční plat 20 zl. rýn. 
zajištěný na jeho panství Wiskirchen. 
 
Orig. perg. 64 x 45 – 6 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

135 1548, únor 14., - lio 135 

 Johann von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Annou vyznávají, že 
jsou povinni vyplácet Hermannovi Varnhagenovi von Ense (Hermen van Ense 
genant Varnhagen) a jeho manželce Margaret roční rentu 5 ½ zl. rýn. 
 
Orig. pap.  21 x 30 – 3,5 cm (!), dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

136 1548, srpen 1., - lio 136 

 Johann von Werminghausen na Oberrödinghausen (to Rodinchusen) 
s manželkou Katharinou vyznávají, že roční plat 5 zl. rýn., který pobírali ze 
dvorů ve vsi Riemke, patřících Johannu von Werminghausen na Klusensteinu a 
jeho manželce Anně, prodali (za neuvedenou sumu) Hermannovi von Ense 
řečenému Varnhagen (Forenhagen), úředníku v Iserlohnu, a jeho manželce 
Margareth. 
 
Orig. pap. 21 x 23 – 3,5 cm (!), dolnoněm., pečeť z hnědého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
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137 1549, říjen 21., - lio 137 

 Johann von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Annou vyznávají, že 
prodali Johannu Auffermannovi, měšťanu v Iserlohnu, a jeho manželce Anně, 
za 200 jáchymovských tolarů roční plat 8 maldrů ječmene ze svého dvora 
v Brockhausenu. 
 
Orig. perg. 24 x 19 – 2,5 cm, dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

138 1550, říjen 25., - lio 138 

 Johann st. von Holtorp na Bollendorfu se syny Gerhardem a Johannem a zetěm 
Peterem von Hammerstein vydávají kvitanci pro Emonta von Reuschenberg na 
Setterichu z vyplacení 1150 zl. věna, které připadlo zemřelé Margaretě roz. von 
Reuschenberg, Emontově sestře a kdysi manželce Johanna st. von Holtorp. 
 
Orig. perg. 34,5 x 20 – 2,5 cm, dolnoněm., 4 pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

139 1553, leden 10., Huy lio 139 

 Ottard de Brialmont, bailiv bailie Condroz, obdarovává dům bekyň v městečku 
Huy. 
 
Orig. perg. sešit o 3 foliích 29 x 38,5  cm, lat., franc.,  notářský instrument. 
 

 

140 1554, květen 17., - lio 140 

 Majetkoprávní pořízení (mezi neidentifikovatelnými stranami) o 1 ½ jitra vinice 
v trati Kredenborn poblíž Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 22 x 17 – 3,5 cm, něm., 2 pečeti, 1. ze zeleného vosku, 2. z hnědého 
vosku na perg. závěs. proužcích. 
Vlhkem silně poškozeno, horní polovina textu smyta. 
 

 

141 1556, červenec -, - lio 141 

 Říšský komorní soud ve Wetzlaru rozhoduje při o dědictví mezi Friedrichem 
Stepreitem na jedné a pozůstalými vdovou Margaretou a dětmi po Gerhardu 
Duitschovi van der Kuylen (von der Kuelen). 
 
Orig. perg., 8 volných listů původně svázaných, 26 x 33 cm, něm., 1 v textu 
zmiňovaná pečeť chybí. 
Vlhkem těžce poškozeno. 
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142 1557, březen 18., - lio 142 

 Abatyše a konvent kláštera Thron vyznávají, že směnili s Kasparem von 
Kronberg 4 jitra jejich pozemků v Eschbornu a klášterní činži 23 šilinků bez 
1 denáru, váznoucí na tzv. kronberském domě v Eschbornu za jeho pozemky 
tamtéž. 
 
Orig. perg. 44 x 21,5 – 4,5 cm, něm., 2 pečeti ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
Vlhkem silně poškozeno a potrháno. 
 

 

143 1558, duben 23., Dillenburg lio 143 

 Wilhelm, hrabě nassavský, udílí bratřím Johannovi a Sebastianovi (Bastian) 
Flachům von Schwarzenburg v léno roční plat 50 zl. 
 
Orig. perg. 55 x 37 – 10 cm, něm., pečeť z červeného vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

144 1559, prosinec 1., - lio 144 

 Ottard de Brialmont, bailiv bailie Condroz, vyznává, že vykoupil od děkana 
a kapituly kostela sv. Lamberta a Panny Marie v Lutychu za 1150 zl. dědičný 
plat 46 beček pšenice (špaldy) (muyds de spelte) z panství Fraiture, kterou kdysi 
na mše za spásu své duše zřídil zemřelý Engelbert de Merode, kanovník řečené 
kapituly. 
 
Orig. perg. 55 x 52 – 7,5 cm, franc., po 2 pečetích zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
 
K listině je připevněna další listina ze 7. srpna 1560 – viz inv. č. 145. 
 

 

145 1560, srpen 7., - lio 145 

 Henri de Merode vyznává, že se vzdává nároků a souhlasí s výkupem roční 
renty placené z panství Fraiture kostelu sv. Lamberta a Panny Marie v Lutychu, 
který uskutečnil Ottard de Brialmont. 
 
Orig. perg. 51,5 x 21,5 – 2,5 cm, franc., po 2 pečetích zbyly jen perg. závěs. 
proužky, jimiž je listina zároveň připevněna k plice listiny z 1. prosince 1559 – 
viz inv. č. 144. 
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146 1560, listopad 24., Clarenberg lio 146 

 Kaspar von Werminghausen (Jasper von Werminckhuisen) na Klusensteinu 
s manželkou Elisabeth vyznávají, že prodali klášteru klarisek Clarenberg za 700 
zl. rýn. roční plat 35 zl. rýn. pojištěný na jejich dvorech na břehu řeky Oese. 
 
Orig. perg. 63 x 26 – 2 cm, dolnoněm., z původně 2 přivěšených pečetí zbyl jen 
zlomek 1. z černého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
 

 

147 1561, září 16., Kronberg lio 147 

 Kaspar von Kronberg a jeho ovdovělá matka Katharina (provdaná poprvé za 
Kaspara von Kronberg, podruhé za Philipa Kämmerera von Worms zvaného 
von Dalberg a potřetí za Friedricha von Fleckenstein) vyznávají, že byla 
uzavřena dohoda o dědickém rozdělení pozůstalosti a vdovského věna; 
podílníky jsou Kaspar von Kronberg, jeho matka Katharina, jeho nevlastní 
sourozenci Philip a Gertruda von Dalberg a jeho synovec Johann Eberhard von 
Kronberg. 
 
Orig. perg. 72,5 x 46 – 4 cm, něm., z původně 4 pečetí zbyly jen 1. a 2. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
 

 

148 1561, prosinec 23., - lio 148 

 Kaspar Lap, úředník v Alteně (Jasper Lap, drost zu Altena) a Iserlohnu 
vyznává, že Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu mu vrátil až na 72 zl. 
a 12 šilinků částku, za kterou dříve Johann von Werminghausen prodal Lapovu 
předchůdci, úředníku Varnhagenovi, dědičný roční plat; po doplacení zbytku 
bude Werminghausen kvitován. 
 
Orig. pap. 22 x 28 – 5,5 cm (!), něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 
Marginální poznámkou z 25. ledna 1562 je Kaspar von Werminghausen 
kvitován z doplacení. 
 

 

149 1562, leden 7., - lio 149 

 Johann von Elkershausen řečený Klüppel vysvědčuje a transsumuje listinu 
z téhož dne, v níž mu Hartmut a Kaspar von Kronberg udělili v léno dům 
v městě Kronbergu. 
 
Orig. perg. 39 x 22 – 3,5 cm, něm., po 2 přivěšených pečetích zbyly jen zářezy 
v plice. 
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150 1563, duben 6., - lio 150 

 Walter a Hartmut von Kronberg, synové zemřelého Waltera von Kronberg, 
vyznávají, že uzavřeli dohodu se svou matkou Annou roz. Riedesel von 
Eisenbach provdanou podruhé za Johanna von Berlepsch o jejím věnu 
a pozůstalosti po prvním manželu. 
 
Orig. perg. 59,5 x 50 – 9 cm, něm., z původně 4 pečetí dochována jen 
4. z černého vosku na perg. závěs. proužku, po ostatních zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
Vlhkem silně poškozeno, zkrabatěno, potrháno. 
 

 

151 1565, červen 21., - lio 151 

 Bratři Johann a Weinrich Raitzové (Radt) von Frentz vyznávají, že se podělili 
s Hermannem von Lülsdorf (Lielstorph), Danielem Spiessem von  
Schweinheim a Elisabetou von Moller, vdovou po Heinrichu Spiessovi von 
Bobbelheim, o dědictví, sestávající z domů v Kolíně nad Rýnem, Düsseldorfu 
a Kaiserswerthu a dvorů v okolí. 
 
Orig. perg 52 x 35 – 5,5 cm, něm., nezpečetěno, ač koroborace listiny 
o zpečetění mluví. 
 

 

152 1565, září 15., Aschaffenburg lio 152 

 Svatební smlouva mezi Johannem Eberhardem von Kronberg a Annou Riedesel 
von Eisenbach. 
 
Orig. perg. 76 x 45,5 – 6 cm, něm., z původně 18 přivěšených pečetí z hnědého, 
černého a zeleného vosku na perg. závěs. proužcích, chybí 13., po níž je 
dochován jen perg. závěs. proužek; 1., 11., 14., 16., 17. a 18. pečeť v dřevěném 
pouzdře – barvu pečetí nelze zjistit bez porušení původního zajištění pouzder. 
Vlhkem silně poškozeno, text zčásti smyt, potrháno. 
 

 

153 1568, leden 14., - lio 153 

 Kaspar (Jasper) von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth 
vyznávají, že prodali (za neurčenou sumu) Kordtovi Scholerovi a jeho 
manželce Katharině dědičný roční plat 1 sháněný šefl (veggen Scheppel) obilí 
z jejich dvora v Schüren, vyhražují si právo vykoupit plat za 50 říš. tolarů. 
 
Orig. perg. 32 x 27 – 2,5 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích, 2. pečeť poškozená. 
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154 1568, leden 17., - lio 154 

 Heinrich von Eller na Voisbergu (Oell zu Woestberch) vyznává, že přijal od 
Kaspara von Werminghausen na Klusensteinu 250 tolarů a zbytek dlužné částky 
že je pojištěn na Kasparově dvoře Heidhof v Schürenu. 
 
Orig. perg. 29 x 22,5 – 2,5 cm, dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

155 1568, únor 24., - lio 155 

 Konrad Scholer s manželkou Katharinou vyznávají, že jim Kaspar (Jasper) von 
Werminghausen na Klusensteinu prodal roční plat 9 šeflů (Scheffel) obilí ze 
svého statku ve vsi Schüren a vymínil si právo zpětného odkupu za 50 říš. 
tolarů. 
 
Orig. perg. 36 x 13 – 2,5 cm, dolnoněm., po přivěšené pečeti zbyl jen zářez 
v plice. 
 

 

156 1568, únor 24., - lio 156 

 Jobst (Joest) Lambach zvaný Benker s manželkou Elisabeth vyznávají, že jim 
Kaspar (Jasper) von Werminghausen na Klusensteinu prodal za 200 říš. tolarů 
roční plat 9 maldrů obilí ze svého statku ve vsi Sölde a vymínil si právo 
zpětného odkupu. za 200 říš. tolarů. 
 
Orig. perg. 32,5 x 13 – 2 cm, dolnoněm., po přivěšené pečeti zbyl jen zářez 
v plice. 
 

 

157 1568, únor 25., - lio 157 

 Heinrich von den Broecke, zeměpanský úředník v Hörde, vysvědčuje, že 
Kaspar von Werminghausen s manželkou Elisabeth (Elsebeen) roz. von Sieberg 
prodali vdově Katharině Schwarzové (Schwartzen) za 300 tolarů roční plat 15 
tolarů z jejich statku Heidhof ve farním obvodu Aplerbeck a v obvodu úřadu 
v Hörde. 
 
Orig. perg. 37 x 38 – 3 cm, dolnoněm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
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158 1568, únor 25., - lio 158 

 Heinrich von den Broecke, zeměpanský úředník v Hörde, vysvědčuje, že 
Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth (Elsbeen) 
roz. von Sieberg prodali poručníkům sirotků po Joachimu Hannenovi zvanému 
z Dale, měšťanu v Dortmundu, a jeho manželce Elisabeth (Joachims von 
Munster genant von Dale und Elscken Hannen) za 250 tolarů roční plat 12 ½ 
tolaru ze svého statku Heidhof ležícího ve farním obvodu Aplerbeck a v obvodu 
úřadu v Hörde. 
 
Orig. perg. 52 x 29 – 3 cm, dolnoněm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

159 1568, duben 2., - lio 159 

 Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth (Elsbeen) 
roz. von Sieberg vyznávají, že prodali Jobstu (Joest) Lambacherovi zvanému 
Benker, měšťanu v Dortmundu, a jeho manželce Elisabeth za 120 tolarů roční 
plat 15 maldrů obilí ze svého dvora Heidhof v Schürenu. 
 
Orig. perg. 41 x 28 – 3 cm, dolnoněm., 2 pečeti z černého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 
Na reversu poznámka z 8. července 1569 o splacení částky Elisabethou von 
Sieberg zvanou von Werminghausen. 
 

 

160 1568, srpen 2., - lio 160 

 Heinrich von Eller na Voisbergu (von Oell zu Woisperg) kvituje Kaspara von 
Werminghausen na Klusensteinu a jeho manželku Elisabeth roz. von Sieberg 
z vyplacení 3000 říš. tolarů a vzdává se svého nároku na polovinu jejich statku 
Heidhof. 
 
Orig. perg. 30 x 12,5 cm, něm., notářský instrument. 
 

 

161 1568, říjen 22., - lio 161 

 Úředníci lenního dvora biskupství Lutych vysvědčují, že Ottard de Brialmont 
na Fraiture se zavázal k ročnímu platu (suma neuvedena) Jeanu de Merode za 
dědičně odstoupené dvory a pozemky ve Fraiture. 
 
Orig. perg. 57,5 x 34 – 7 cm, franc., z původně 5 pečetí zbyly jen 2. a 3. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
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162 1569, duben 19., - lio 162 

 Jakob, hrabě zweibrückenský, udílí Franzi Konradovi von Sickingen v léno část 
panství Ochsenstein v Alsasku, totiž vsi či jejich části Baerenbach, Burn, 
Hoffen, Keffenach, Kriegsheim (Faulkriessheim), Leonstein, Schoenenbourg, 
Vendenheim (Windheim) a mlýn u Saverne (Elsass Zabern). 
 
Orig. perg. 58,5 x 22,5 – 5,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

163 1569, listopad 23., - lio 163 

 Soudní úředníci v Porz am Rhein a Bensbergu (Bensebur) vysvědčují 
a transsumují listinu vydanou 10. března 1569 v Brücku, kterou došlo k úmluvě 
o otcovské dědictví mezi Dietrichem von Zweiffel s manželkou Margaretou 
a Engelem Pisterem zu Lückerath s manželkou Katharinou roz. von Zweiffel. 
 
Orig. perg. 40 x 45 – 2 cm, něm., z původně 4 pečetí dochovány jen 1.–3. ze 
zeleného vosku na perg. závěs. proužcích, po 4. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
Poškozeno hlodavci, potrháno. 
 

 

164 1570, listopad 11., - lio 164 

 Šoltys a přísedící soudu ve Freialdenhovenu (Fredenaldenhoven) vysvědčují, že 
Adolf von Frentz na Kendenichu s manželkou Henrietou (Henrica) roz. von 
Willich prodali Gerhartovi von der Reck a jeho manželce Margaretě roz. von 
Quadt za 1000 zl. rýn. roční plat 50 zl. rýn. z jejich dvora ve Freialdenhovenu. 
 
Orig. perg. 73,5 x 46 – 5 cm, něm., 3 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích. 
 
Na reversu poznámka ze 17. října 1685, že vdova (nejmenovaná) von Frentz na 
Kendenichu plat vykoupila a je kvitována. Ověřeno podpisem [H....] von 
Sieberg a jeho přitištěnou pečetí. 
 

 

165 1572, červen 26., - lio 165 

 Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth roz. von 
Sieberg (Elsbein vann Syburgh) vyznávají, že dali souhlas, aby dědičný roční 
plat 17 tolarů, který jim odvádí Johann von Eller (Oell) na Frielentropu 
s manželkou Annou roz. von der Leyen mohli oni nebo jejich dědicové vyplatit 
za 270 tolarů. 
 
Orig. pap., 20,5 x 31 – 2,5 cm (!), dolnoněm., pečeť ze zeleného vosku na perg. 
závěs. proužku. 
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166 1572, říjen 1., - lio 166 

 Konšelé v Rödingen vysvědčují, že Claes z Pafflichu s manželkou Helenou 
prodali Godartovi Frischovi a jeho manželce Gertrude za 30 zl. roční plat 1 ½ 
zl. z jejich statku ve vsi Steinstrass. 
 
Orig. perg. 40,5 x 18 – 3,5 cm, něm., 2 pečeti, 1. ze zeleného a 2. z hnědého 
vosku na perg. závěs. proužcích. 
 

 

167 1573, březen 24., - lio 167 

 Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth (Elsbeen) 
roz. von Sieberg vyznávají, že poručníkům sirotků po Tidmannu Schwarzovi 
(Tideman Swartzen), měšťanu v Dortmundu, prodali za 300 tol. roční plat 18 
tolarů ze svého dvora Heidhof ležícího v obvodu úřadu v Hörde. 
 
Orig. perg. 48,5 x 25 – 3,5 cm, dolnoněm., po 2 původních pečetích zbyly jen 
perg. závěs. proužky. 
 

 

168 1573, březen 24., - lio 168 

 Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth (Elsbeen) 
roz. von Sieberg vyznávají, že Bertholdovi von Sieberg, bydlícímu 
t. č. v Dortmundu, prodali za 500 říš. tol. roční plat 30 říš. tol. ze svého dvora 
Heidhof v obvodu úřadu v Hörde. 
 
Orig. perg. 43 x 24 – 3 cm, dolnoněm., po původně 2 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
Dodatečně byla z listiny odstřižena část pliky a pravý okraj. 
 

 

169 1573, březen 28., - lio 169 

 Poslední vůle Elisabeth von Werminghausen roz. von Sieberg (Elsche von 
Syborch genant Werminghaus). 
 
Orig. perg. 58 x 40 cm, něm., notářský instrument. 
 

 

170 1573, květen 24., - lio 170 

 Wilhelm, vévoda klevský, jülišský a bergský, vysvědčuje, že prodal (s právem 
zpětného odkupu) Kasparovi von Werminghausen na Klusensteinu a jeho 
manželce Elisabeth roz. von Sieberg za 200 tol. rybárnu ve Westhoven, kterou 
dosud měli v nájmu. 
 
Orig. perg. 42 x 15,5 – 4,5 cm, dolnoněm., pečeť z červeného vosku na perg. 
závěs. proužku. 
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171 1575, leden 14., - lio 171 

 Wilhelm vévoda klevský, jülišský a bergský, vysvědčuje, že daroval svému 
maršálkovi a radovi Johannu von Reuschenberg na Setterichu pozemek u města 
Jülich a stanoví, že dům na tomto pozemku postavený má mít stejná práva jako 
ostatní šlechtické domy ve vévodství Jülich. 
 
Orig. perg. 36 x 20 – 6 cm, něm., po přivěšené pečeti zbyl jen zářez v plice. 
 

 

172 1576, srpen 24., - lio 172 

 Christof, hrabě stolberský, königsteinský atd., vysvědčuje, že potvrdil Philipovi 
von Lindau na Hornau starobylé právo chovat ovce v Hornau a Kelkheimu. 
 
Orig. perg. 56,5 x 22 – 7 cm, něm., po původně 2 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
Vlhkem silně poškozeno, potrháno. 
 

 

173 1576, srpen 24., - lio 173 

 Christof, hrabě stolberský, königsteinský atd., vysvědčuje, že potvrdil Philipovi 
von Lindau na Hornau starobylé právo chovat ovce v Hornau a Kelkheimu. 
 
Orig. perg. 55 x 23,5 – 4,5 cm, něm., 2 pečeti v dřevěných pouzdrech na perg. 
závěs. proužcích, 1. z červeného, 2. z hnědého vosku. 
 

 

174 1579, květen 19., - lio 174 

 Rychtář a přísežní soudu ve Fraiture vysvědčují, že Aldegonde, vdova po 
zemřelém Ottardovi de Brialmont na Fraiture atd., se synem Jeanem koupili od 
Andriera le Rouffona za 250 zl. roční plat 5 beček pšenice (špaldy) (muyd de 
spelte), který pobíral z jednoho dvora ve Fraiture. 
 
Orig. perg. 31,5 x 26 – 3 cm, franc., z původně 7 přivěšených pečetí zbyly po 
3., 4. a 5. jen perg. závěs. proužky, po ostatních zbyly jen zářezy v plice. 
 

 

175 1580, říjen 31., - lio 175 

 Bratři Wilhelm a Bertram von Zweiffel na Wissen, synové zemřelých Kaspara 
von Zweiffel a jeho manželky Elisabeth roz. von Lutzenraitt, vyznávají, že 
prodali Gertrudě von Elferfeld na Sülzu, vdově po Adolfu von Bellinghausen, 
za 1000 říš. tol. roční plat 60 říš. tol. z jejich dvora v Oberlar; suma byla již 
dříve přislíbena jejich matce k vypravení věna dcer. 
 
Orig. perg. 50,5 x 38 – 4 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyl jen zlomek 
1. černého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
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176 1580, listopad 4., - lio 176 

 Bernard Horneck von Weinheim vyznává, že prodal Wilhelmu von 
Meissenbach za 600 zl. rýn. roční plat 30 zl. zajištěný z příjmů zeměpanského 
úřadu a města Eberbach. 
 
Orig. perg. 31 x 18,5 – 2 cm, něm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
Vlhkem těžce poškozeno, text zčásti smyt, pergamen zkrabacen. 
 

 

177 1580, listopad 30., - lio 177 

 Šoltys a přísežní v Zonsu vysvědčují, že Johann von Reuschenberg na 
Setterichu prodal Johannu z Krieptz, měšťanu v Kolíně nad Rýnem, za 1600 zl. 
roční plat 96 zl. ze svého statku Hecken (Heckhof). 
 
Orig. perg. 77 x 46 – 5 cm, něm., po 3 pečetích zbyly jen perg. závěs. proužky. 
Vlhkem poškozeno, v horní a dolní části text smyt. 
 

 

178 1581, srpen 12., Oppenheim lio 178 

 Bratři Hartmut ml. a Walter von Kronberg vyznávají, že se podělili o dědictví 
po otci, Hartmutovi připadá Altenbamberg a Hof Iben (Üben), Walterovi 
Oppenheim. 
 
Orig. perg. sešit o 16 listech 31 x 38 cm, něm., 5 pečetí z černého vosku 
v dřevěných pouzdrech na společné bílo-červeno-žluto-hnědé šňůře, kterou je 
sešit svázán. 
 

 

179 1581, listopad 2., Lisabon lio 179 

 Filip II., španělský král, udílí za prokázané služby Jacquesovi de Coudenhove, 
narozenému v Gentu, rytířský titul s doložkou, že může ve všech španělských 
zemích požívat všech práv a svobod rytířského stavu. 
 
Orig. perg. 62 x 24 – 12 cm, franc., po 1 pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

180 1582, [květen 20.], Meyenburg lio 180 

 Svatební smlouva mezi Walterem von Kronberg a Marií von Wersabe. 
 
Orig. perg. 54 x 37 – 1,5 cm, něm., z původně 10 pečetí dochovány jen 1., 6. 
a 8. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
Vlhkem těžce poškozeno, text z větší části smyt, část pergamenu chybí. 
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181 1582, červen 2., Werl lio 181 

 Bratři Johann a Kaspar von Werminghausen na Kottenu a Klusensteinu 
vyznávají, že urovnali svůj spor o rozdělení dědictví. 
 
Orig. perg. 63 x 23,5 – 3,5 cm, něm., z původně 3 pečetí zbyly jen 1. a 2. 
z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po 3. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

182 1583, srpen 6., - lio 182 

 Johann von Werminghausen na Kottenu s manželkou Mechtild roz. von 
Giesenberg vyznávají, že se podle starších dílčích smluv vzdávají všech nároků 
na díl majetku, který připadl Janovu bratru Kasparovi von Werminghausen, 
totiž hradu Klusenstein a jednotlivých dvorů v oblasti mezi Mendenem 
a Hemerem. 
 
Orig. perg. 32 x 27 – 2,5 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

183 1584, květen 12., - lio 183 

 Rychtář a přísedící (maire et les echevins) soudu ve Fraiture vysvědčují, že 
Franchoy (!), syn zemřelého Jeana Franchoy z Fraiture, dává k prodeji selský 
statek a pozemky ve Fraiture, které mají po matce připadnout jeho synovi; 
majetek je vyjmenován a rovněž dávky odváděné vrchnosti, Jeanu de Brialmont 
na Fraiture, Atrin a Avennes. 
 
Orig. perg. 63 x 68 – 5 cm, franc., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

184 1584, listopad 6., - lio 184 

 Kaspar von Werminghausen na Klusensteinu s manželkou Elisabeth roz. von 
Sieberg se zavazují vyplatit Dietrichu von Ovelacker na Wischlingen 
a Gevelinghausen, jako zástupci dětí Elisabeth z jejího prvního manželství, 
jejich dědictví 8000 zl. 
 
Orig. perg. 54 x 26 – 4,5 cm, něm., 1. pečeť černá, 2. hnědá na perg. závěs. 
proužcích. 
 

 

185 1585, září 17., - lio 185 

 Johann Kämmerer von Worms zvaný von Dalberg (Johan Kemer von 
Thalbergk) vyznává, že byl přijat za spoludědice a spoluvlastníka (Ganerbe) na 
Falkensteinu a zavazuje se dodržovat řády, jimiž se ostatní spoluvlastníci řídí. 
 
Orig. perg. 28 x 10 – 3 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku na perg. závěs. 
proužku. 
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186 1587, únor 22., Kronberg lio 186 

 Hartmut st. a Johann Eberhard von Kronberg vyznávají, že propůjčili svým 
poddaným Christianovi Holzapfelovi s manželkou Margaretou a jeho synu 
Hansovi s manželkou Dorotheou do dědičného nájmu, sestávajícího ročně z 36 
osmin (Achtel) pšenice, 1 kuřete a 1 zl. 8 šilinků, dva mlýny v Nöringsu. 
 
Orig. perg. 70,5 x 34 – 10,5 cm, něm., z původně 2 pečetí dochován jen zlomek 
1. z hnědého vosku na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

187 1587, březen 10., - lio 187 

 Rychtář a soudní přísedící ve Fraiture vysvědčují, že před nimi vyznali Gatho 
z Tinlotu a Jean de Brialmont na Fraiture, že Gatho bude za pozemkový 
majetek převzatý po Jeanu Franchoyovi  ve Fraiture platit Brialmontovi dědičný 
roční nájem 20 beček pšenice špaldy (ving muydz de spelte). 
 
Orig. perg. 32,5 x 24,5 – 3,5 cm, franc., po přivěšené pečeti zbyl jen zářez 
v plice. 
 

 

188 1587, říjen 31., Oppenheim lio 188 

 Walter von Kronberg vyznává, že dal své manželce Agnes Marii roz. von 
Ehrenberg jitřní dar 400 zl. a roční rentu 20 zl. 
 
Orig. perg. 39 x 21 – 7 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

189 1588, květen 20., - lio 189 

 Svatební smlouva mezi Hansem Reichardem Brömserem von Rüdesheim 
a Annou Margaret von Kronberg. 
 
Orig. perg. 72,5 x 45,5 – 6 cm, něm., z původně 26 přivěšených pečetí zbyly po 
6., 13., 14. a 21. jen zářezy v plice, po ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky. 
 

 

190 1589, říjen 2., Gent lio 190 

 Konšelé a soudní přísedící v Gentu vysvědčují, že rytíř Jan de Baenst, syn Jana, 
pověřil svým zastupováním před soudy své strýce Pietera de Weer a Annaniase 
van den Beerghe, protože se chystá na cesty; svěřuje prokuru nad svou matkou 
Elisabeth de Scheppere svému švagru Cornelisovi Adriaenssenovi; zástupce de 
Weera a van den Beergha spolu s Janem van der Hoyen pověřuje uzavřením 
smlouvy o majetek se svým bratrem Gillisem de Baenst. 
 
Orig. perg. 28,5 x 23 – 3,5 cm, nizoz., po přivěšené pečeti zbyl jen zářez 
v plice. 
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191 1589, prosinec 18., - lio 191 

 Bertram von Ziem (Zeem) vyznává, že prodal (s právem zpětného odkupu) 
poručníkům Kathariny, dcery zemřelých Johanna von Spiess a jeho manželky 
Kathariny roz. Schall von Bell, za 200 říš. tol. roční plat 14 říš. tol. z jeho dvora 
Ahrenhof poblíž Euskirchen. 
 
Orig. perg. 60,5 x 28 – 4,5 cm, něm., zlomky 2 pečetí z černého vosku na perg. 
závěs. proužcích. 
 

 

192 1592, leden 13., - lio 192 

 Úředníci správních úřadů Blankenberg a Löwenburg a místní soudy 
v Geistingenu, Sieglaru, Bergheimu (Berchem) a Vilichu vysvědčují, že 
Bertram von Zweiffel daroval listinou z 15. listopadu 1589 všechen majetek 
svému bratru Wilhelmovi von Zweiffel na Wissen a jeho manželce Heleně roz. 
von Bellinghausen. 
 
Orig. perg. 55 x 39 – 5 cm, něm., z původně 8 pečetí zbyly jen 1.–4., 7. a 8. 
z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
Vlhkem poškozeno a potrháno. 
 

 

193 1592, říjen 3., - lio 193 

 Purkmistr a rada v Eberbachu vysvědčují, že prodali (s právem zpětného 
odkupu) Wilhelmu Meissenbügelovi za 600 zl. roční plat 30 zl. z městského 
lesa zvaného Scheuerberg. 
 
Orig. perg. 50 x 29 – 3 cm, něm., pečeť z hnědého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno, text zčásti smyt. 
 

 

194 1592, listopad 6., - lio 194 

 Katharina, vdova po Johannu Weinmannovi zvaném Waldenstein, vyznává, že 
prodala (za neuvedenou sumu) Johannu Eberhardovi von Kronberg, purkrabímu 
na Friedbergu, svůj dům v Kronbergu. 
 
Orig. perg. 29,5 x 24 – 2 cm, něm., z původně 3 pečetí zbyla jen 1. z černého 
vosku v dřevěném pouzdře na perg. závěs. proužku, po ostatních zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
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195 1593, listopad 11., - lio 195 

 Johann von Brabeck s manželkou Annou roz. von Rüspe vyznávají, že poté, co 
Elisabeth roz. von Sieberg, vdova po Kasparu von Werminghausen na 
Klusensteinu, a její synové Jobst a Heinrich zapůjčili Johannovu bratru, 
kanovníku Engelbertovi von Brabeck, 200 říš. tol., které Werminghausenové 
získali prodejem ročního platu 12 říš. tol. ze svého dvora v Ergste, nyní 
Brabeck s manželkou zapisují ve prospěch Elisabethy, Jobsta a Heinricha roční 
plat 12 říš. tol. ze svých dvou dvorů v Hemeru (Obern Hemer), který bude 
odváděn až do uhrazení uvedené dlužné částky 200 říš. tol. 
 
Orig. perg. 47,5 x 23,5 – 2 cm, něm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

 

196 1595, duben 9., - lio 196 

 Vdova Maria von Frauenberg roz. von Nippenburg, žijící v Alt Wieslochu, 
spolu se synem Johannem Jakobem von Frauenberg vyznávají, že prodali 
Philipu Hansi von Otzberg a jeho manželce Margaretě za 50 zl. kus louky v Alt 
Wieslochu. 
 
Orig. perg. 32 x 13,5 – 1 cm, něm., pečeť ze zeleného (?) vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

197 1600, březen 28., Marburg lio 197 

 Ludwig st., markrabí hessenský, svoluje, aby mlynář Johanna Schweikarda von 
Kronberg, děkana katedrálního chrámu v Mohuči, v Münsteru mohl mlít i obilí 
ze vsí Oberliederbach a Unterliederbach. 
 
Orig. perg. 36 x 22 – 7 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

198 [1600], - lio 198 

 Emond von Reuschenberg na Setterichu s manželkou Annou roz. von 
Schwarzenberg vyznávají, že se zavazují své dceři Agnes, která vstupuje do 
kláštera v Roermondu, vyplácet roční doživotní rentu 50 tol. zajištěnou na 
panství Setterich.   
 
Orig. perg. 44 x 27,5 – 2 cm, dolnoněm., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
V listině chybí datační formule. 
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199 1601, únor 10., - lio 199 

 Rychtář vsi Münster vysvědčuje, že Walter Braun s manželkou Margareth 
nuceně předali Philipu Ernstovi Volpertovi mlýn v Münsteru, za což obdrželi od 
Volperta dvůr ležící v sousedství mlýna. 
 
Orig. perg. 59,5 x 27 – 5 cm, něm.,  pečeť z hnědého vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

200 1601, duben 24., - lio 200 

 Hartmut ml. a Hartmut prostřední (der mittler) von Kronberg a Wolfgang von 
Oberstein jako poručníci Hermanna, Marie a Beaty, sirotků po Walterovi von 
Kronberg, vysvědčují, že Hermann je povinen vyplatit svým sestrám 2500 zl.; 
namísto toho je sestrám a jejich dědicům stanoven roční plat 125 zl. 
z Hermannova statku Wolfskehlen (s právem výkupu platu Hermannem za 
dlužnou částku 2500 zl.). 
 
Orig. perg. 46 x 35 – 4 cm, něm., 3 pečeti z černého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

 

201 1601, listopad 30., - lio 201 

 Friedrich von Katterbach na Nagelsgaulu (Geull) s manželkou Elisabeth roz. 
von Bellinghausen a Kaspar von Zweiffel na Wahnu s manželkou Annou roz. 
von Bellinghausen vyznávají, že se rozdělili o bellinghausenský majetek. 
 
Orig. perg. 40 x 16,5 – 2,5 cm, něm., z původně 4 pečetí zbyla jen 2. z černého 
vosku na perg. závěs. proužku, po 1. a 3. zbyly jen perg. závěs. proužky, po 
4. zbyl jen zářez v plice. 
Vlhkem těžce poškozeno, horní část textu smyta. 
 

 

202 1604, duben 9., - lio 202 

 Hartmut ml. a Hartmut prostřední von Kronberg jako poručníci Hermanna, 
Marie a Beaty, sirotků po Walteru von Kronberg, vysvědčují, že Hermann dluží 
svým sestrám ještě 800 zl., za což je stanoven roční plat 40 zl. pro ně 
z Hermannova statku ve Flomborn (s právem výkupu platu Hermannem za 
dlužnou částku 800 zl.). 
 
Orig. perg. 65 x 29,5 – 6,5 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužcích, 2. pečeť v dřevěném pouzdře. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

57 
 

203 1604, září 20., - lio 203 

 Hartmut ml. a Hartmut prostřední von Kronberg jako poručníci Hermanna, 
Marie a Beaty, sirotků po Walteru von Kronberg, vysvědčují, že obě sestry 
půjčily Hermannovi 1170 zl., za což jim bude odvádět roční plat 58 zl. zajištěný 
na jeho pozemcích v Oppenheimu (s právem výkupu platu Hermannem za 
dlužnou částku 1170 zl.). 
 
Orig. perg. 65 x 31 – 5,5 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyla jen 1. z černého 
vosku v dřevěném pouzdře na perg. závěs. proužku, po 2. zbyl jen perg. závěs. 
proužek. 
Vlhkem značně poškozeno, text částečně smyt. 
 

 

204 1605, říjen 22., - lio 204 

 Rychtář a přísedící soudu ve Fraiture vysvědčují, že Collette delle Bouphaille  
prodala Otto Ernestovi de Brialmont na Fraiture za 113 zl. roční plat 5 zl. 
pojištěný na jejích pozemcích ve Fraiture. 
 
Orig. perg. 44,5 x 25,5 – 2 cm, franc., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

205 1606, únor 3., Kolín nad Rýnem lio 205 

 Heinrich (Henricus) Reck, generální vikář arcidiecéze kolínské, udílí Wilhelmu 
von Zweiffel (Quilielmi Zweivels), držiteli prebendy u oltáře sv. Trojice 
v kostele sv. Martina v Lülsdorfu, dispens od rezidenční povinnosti. 
 
Orig. perg. 45,5 x 15,5 – 3 cm, lat., zlomek pečeti z černého vosku na perg. 
závěs. proužku. 
 

 

206 1606, březen 14., Mohuč lio 206 

 Svatební smlouva mezi Hermannem von Kronberg a Annou Sidonií 
Brömserovou von Rüdesheim. 
 
Orig. perg. sešit o 6 listech 29 x 36,5 cm, něm., 21 pečetí z hnědého vosku 
v dřevěných pouzdrech na červeno-bílo-černé šňůrce, kterou je sešit svázán. 
 

 

207 1607, říjen 15., - lio 207 

 Hermann von Kronberg vyznává, že prodal (s právem zpětného odkupu) 
poručníkům svých sester Beaty a Marie, Hartmanovi ml. a Hansi Georgu von 
Kronberg, za 788 ½ zl. roční plat 39 zl. 6 paců (Baczen) a 2 feniky ze svého 
dvora ve Wolfskehlen. 
 
Orig. perg. 57 x 28 – 6 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno, v přehybu trhlina. 
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208 1608, červen 1., - lio 208 

 Hans Reichard Brömser von Rüdesheim s manželkou Margaret roz. von 
Kronberg vyznávají, že bratřím Johannu Meinhardovi a Peteru von Leyen 
prodali (s právem zpětného odkupu) za 10000 zl. roční plat 12 sudů (Fueder) 
vína v hodnotě 500 zl., pojištěný na všem jejich majetku v Rüdesheimu. 
 
Orig. perg. 70 x 43,5 – 5 cm, něm., z původně 3 pečetí dochovány jen 1. a  3. 
z hnědého vosku v dřevěných pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 
K listině je připojena další listina z 19. února 1635  pomocí jejích 2 perg. závěs. 
proužků, přitom byl využit zářez v plice starší listiny, z níž byla odstraněna 
2. (prostřední) pečeť – viz inv. č. 238. 
 

 

209 1608, říjen 8., Aschaffenburg lio 209 

 Svatební smlouva mezi Damianem Waldbottem von Bassenheim a Beatou von 
Kronberg. 
 
Orig. perg. 70 x 60 – 2 cm, něm., z původně 22 pečetí dochováno 20 z černého 
vosku v dřevěných pouzdrech na perg. závěs. proužcích, po 21. a 22. zbyly jen 
zářezy v plice, v pouzdrech 1., 5., 12., 16. a 17. se nalézá jen voskový podklad, 
pečeti do nich nebyly otištěny. 
 

 

210 1608, říjen 10., Mohuč lio 210 

 Soudci arcibiskupského stolce v Mohuči vysvědčují, že Beata roz. von 
Kronberg, dcera Waltera von Kronberg a jeho manželky Agnes Marie roz. von 
Ehrenberg, se podle ustanovení svatební smlouvy mezi ní a Damianem 
Waldbottem von Bassenheim, synem Antona Waldbotta von Bassenheim a jeho 
manželky Sophie roz. von Gimmenich, vzdává všech nároků na statky rodičů 
ve prospěch svého bratra Hermanna von Kronberg. 
 
Orig. perg. 66 x 46 – 8 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

211 1610, květen 30., - lio 211 

 Nicolaus Riehl z Ober-Mörlen s manželkou Gelou vyznávají, že prodali 
(s právem zpětného odkupu) Hartmannu Lickwolfovi, měšťanu z Friedbergu, 
a jeho manželce Margaretě za 60 zl. roční plat 3 zl. zajištěný na jejich 
pozemcích v Ober-Mörlen. 
 
Orig. perg. 32 x 25,5 – 2 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
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212 1610, prosinec 9., Aschaffenburg lio 212 

 Johann Schweikhard (von Kronberg), kurfiřt a arcibiskup mohučský, 
vysvědčuje, že udělil po smrti Philipa hraběte zu Rieneck bratřím Wilhelmu 
a Quirinovi Flachům von Schwarzenburg v léno Waldhilbersheim, dříve součást 
hrabství Rieneck. 
 
Orig. perg. 62 x 36,5 – 11 cm, něm., po pečeti zbylo jen dřevěné pouzdro na 
perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno, potrháno. 
 

 

213 1611, říjen 14., - lio 213 

 Rychtář a přísežní soudu v Undenheimu zlistiňují výsledek své obhlídky 
a vyměření kronberského statku Undenheim. 
 
Orig. perg. 54 x 47,5 – 6 cm, něm., pečeť z hnědého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

214 1615, listopad 27., Münster  lio 214 

 Kapitula sv. Štěpána v Mohuči prodává Johannu Schweikhardovi (von 
Kronberg), kurfiřtu a arcibiskupu v Mohuči, a jeho rodině (za neuvedenou 
cenu) do dědičné držby dvůr zvaný Frohnhof v Münsteru u potoka Liederbachu 
(zu Münster Liederbach gelegen), který kurfiřt koupil 30. května t. r. 
 
Orig. perg. 60,5 x 42,5 cm, něm., notářský instrument. 
 

 

215 1616, leden 29., - lio 215 

 Niklas Bengh, měšťan v Oppenheimu, s manželkou Annou prodávají 
Hermannovi von Kronberg za 54 zl. díl vinice na Herrenbergu u Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 32,5 x 18,5 – 3,5 cm, něm., z původně 2 pečetí zbyla jen 
2. z černého vosku v dřevěném pouzdře na perg. závěs. proužku, po 1. zbyl jen 
perg. závěs. proužek. 
 

 

216 1616, duben 22., - lio 216 

 Ludwig, hrabě nassavský, vyznává, že udělil bratřím Heinrichu Augustinovi 
a Johannu Dietrichovi von Staffel v léno hrad Falkenstein (Haus und Schloss 
Falckenstein). 
 
Orig. perg. 33,5 x 21 – 5 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
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217 1618, červen 20., - lio 217 

 Svatební smlouva mezi Johannem Heinrichem von Elmpt na Elmptu 
a Christinou, dcerou zemřelého Adolpha Raitze von Frentz na Kendenichu. 
 
Orig. perg. 55 x 44,5 – 2,5 cm, něm., z původně 13 pečetí zbyly jen zlomky 
1., 7. a 11. z černého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen 
perg. závěs. proužky. 
 

 

218 1618, červenec 18., Aschaffenburg lio 218 

 Johann Schweikhard (von Kronberg), kurfiřt a arcibiskup mohučský, poručníci 
sirotků a zástupci dalších příbuzných zlistiňují inventář pozůstalosti 
(nemovitosti a dávky) po Johannu Eberhardovi von Kronberg, kurfiřtském 
radovi a purkrabím hradu Friedberg. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 26 x 36,5 cm, něm., z avizovaných 9 pečetí 
dochováno jen 6, 1. z černého a ostatní z hnědého vosku, zavěšených na bílo-
modro-žluté šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

219 1618, červenec 18., Aschaffenburg lio 219 

 Johann Schweikhard (von Kronberg), kurfiřt a arcibiskup mohučský, spolu 
s dalšími poručníky synů pozůstalých po Hansi Georgovi von Kronberg 
a Hartmutovi von Kronberg zlistiňují seznam lenních statků v Kronbergu 
a Eschbornu pozůstalých po zemřelém Johannu Eberhardovi von Kronberg. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28,5 x 37,5 cm, něm.,  6 pečetí z hnědého vosku 
v dřevěných pouzdrech na modro-bílo-žluto-červené šňůře, kterou je sešit 
svázán. 
 

 

220 1618, září 3., Kronberg lio 220 

 Bratranci Hermann a Johann Daniel von Kronberg stvrzují popis tzv. 
Friedmannova statku (Friedmanns Hofgut) v Eschbornu, připadnuvšímu po 
smrti Johanna Eberharda von Kronberg jako solmské léno Hermannovi von 
Kronberg. 
 
Orig. perg. sešit o 10 listech 21,5 x 31 cm, něm., pečeť z hnědého vosku 
v dřevěném pouzdře na červeno-modro-bílo-žluté šňůře, kterou je sešit svázán. 
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221 1618, září 13., Kronberg lio 221 

 Hermann von Kronberg a jeho bratranci, bratři Johann Daniel, Johann 
Schweikhard, Johann Philip a Hartmut von Kronberg, vyznávají, že se podělili 
o dosud nerozdělenou pozůstalost po jejich společném dědovi Walteru von 
Kronberg a o dědictví po Johannu Eberhardu von Kronberg, posledním členu 
boční rodové linie. 
 
Orig. perg. sešit o 8 listech 23 x 34 cm, něm., 4 pečeti, 1. z hnědého, ostatní 
z černého vosku v dřevěných pouzdrech na bílo-žluto-červeno-modré šňůře, 
kterou je sešit svázán. 
 

 

222 1619, červenec 15., Eberbach lio 222 

 Philip Albrecht Fock von Walstatt vyznává, že daroval své hospodyni Elisabeth 
Bartolomesové (Bartholomesin) 300 zl. 
 
Orig. perg. 62 x 54 cm, něm., notářský instrument. 
 

 

223 1619, srpen 8., - lio 223 

 Svatební smlouva mezi Jeanem de Coudenhove na Tongelre, synem zemřelého 
Jacquese, a Jacquelinou roz. de Rodoan ovdovělou de Schoonberghe, dcerou 
zemřelého Philipa de Rodoan. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 25 x 36 cm, sešitých provázky ze zkrouceného 
pergamenu, franc., notářský instrument. 
 

 

224 1619, září 18., Brusel lio 224 

 Lucius Sanseverinus, arcibiskup salernský a papežský nuncius, udílí 
snoubencům Jeannovi de Coudenhove (Joannes de Codenhove) a Jacquelině 
(Jacobea) de Rodoan dispens z příbuzenství 4. stupně. 
 
Orig. perg. 30 x 22,5 – 3,5 cm, lat., po pečeti zbyly jen otvory v plice pro závěs. 
šňůru. 
 

 

225 1620, červenec 3., Oppenheim lio 225 

 Svatební smlouva mezi Hermannem von Kronberg a Magdalenou von Spiering. 
 
Orig. perg. sešit o 6 listech 23 x 30,5 cm, něm., ze 14 pečetí z černého vosku 
v dřevěných pouzdrech na společné červeno-modro-bílo-žluté šňůře, kterou je 
sešit svázán, nedochovány 2 (není rozeznatelné, zda vůbec byly do pouzder 
vtištěny). 
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226 1622, leden 31., Wahn lio 226 

 Svatební smlouva mezi Georgem von Bellinghausen na Altbernsau, synem 
zemřelého Bertrama, a Gabrielou von Zweiffel, dcerou Kaspara von Zweiffel na 
Wahnu. 
 
Orig. perg. 61 x 39 – 3,5 cm, něm., z původně 8 pečetí dochovány jen 1., 2. a 6. 
z hnědého vosku na perg. závěs. proužcích, po ostatních zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
Vlhkem silně poškozeno, text částečně smyt, vypadlé části pergamenu. 
 

 

227 1622, listopad 5., - lio 227 

 Johann Bleiff z Hammerhofu s manželkou Merge vyznávají, že prodali 
Katharině von Heimbach ovdovělé von Vellburgen, (za neuvedenou sumu) 
roční plat 15 říš. tol. 
 
Orig. perg. 54,5 x 33 cm, něm., ověřeno pouze podpisy stran. 
Vlhkem těžce poškozeno, text z větší části smyt. 
 

 

228 1623, leden 13., Řezno lio 228 

 Ferdinand II., císař římské říše, polepšuje rodu sv. p. von Coudenhove erb 
i klenot; připojeno barevné vyobrazení.  
 
Opis perg., kniha o 10 listech 29 x 35 cm, v deskách potažených červeným 
sametem, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře na zlaté šňůře, 
kterou je kniha svázána, ověřil a zpečetil sekretář kurfiřta a arcibiskupa 
mohučského (v textu listiny zmiňováno zpečetění originálu zlatou bulou). 
 

 

229 1624, leden 2., - lio 229 

 Reinhard von Gemmingen, úředník v Michelfeldu, vysvědčuje, že prodal 
Hermannovi von Kronberg za 1500 zl. dvůr v Oppenheimu. 
 
Orig. perg. 50 x 29 – 5,5 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

230 1624, červen 25., Kronberg lio 230 

 Peter Pyder, měšťan a pekař v Kronbergu, s manželkou Agnesou (Agnesa) 
vyznávají, že jsou povinni Hermannovi von Kronberg platit ze svých pozemků 
roční plat 2 zl. 7 šilinků a ½ feniku. 
 
Orig. perg. 38 x 27,5 – 3,5 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem těžce poškozeno, částečně ohnilé, text zčásti smyt. 
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231 1625, květen 27., Aschaffenburg lio 231 

 Hans Konrad Geipel von Schelkrippen vysvědčuje, že prodal Philipu Ludwigu 
von Bettendorf, kanovníku u sv. Petra v Aschaffenburgu, za 20 zl. zahradu 
v Aschaffenburgu. 
 
Orig. perg. 41 x 26,5 – 5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

232 1626, červen 25.,  Mechelen lio 232 

 Filip IV., španělský král, pověřuje úředníky bailivy Tournai, aby prověřili 
a kladně posoudili žádost Jacqueline de Rodoan, vdovy po Jeanu de 
Coudenhove na Tongelre, která žádá pro své děti přiřčení statků v okolí 
Lokeren a Eksaarde (?) (Locron et Uiscarnoi), odkázaných jim jejich babičkou 
Jeanne de Quesnoy s tím, že nebudou-li mít současní zástavní držitelé Jean 
Baptist a Charles (který mezitím zemřel) de Lanoy potomky, mají statky za 
10000 zl. připadnout sirotkům po Jeanu de Coudenhove; vzhledem k sešlosti 
majetku je jeho cena snížena na 8000 zl. 
 
Orig. perg. 32 x 27 cm, franc., z červené přitištěné pečeti zbylo jen torzo. 
 

 

233 1627, leden 6., - lio 233 

 Edmond Huyn de Amstenrad a Johann von Reuschenberg, poručníci nezletilých 
sirotků po Emondu von Reuschenberg na Setterichu, spolu s jejich matkou 
Annou Marií roz. von Werminghausen ovdovělou von Reuschenberg, 
vyznávají, že prodali (s právem zpětného odkupu) Johannu Brassardtovi 
a Johannu Egmundovi, obchodníkům v Kolíně nad Rýnem, za 3000 říš. tol. 
roční plat 150 říš. tol. pojištěný na polovině majetku Reuschenbergů 
v Setterichu. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28,5 x 36,5 cm, něm., z původně 5 pečetí, 
připevněných na posledním listu, dochovány jen 1.–3 a 5. ze zeleného vosku na 
perg. závěs. proužcích, po 4. zbyl jen perg. závěs. proužek. 
 

 

234 1627, leden 16., Špýr lio 234 

 Ferdinand II., císař římské říše, potvrzuje a zlistiňuje rozhodnutí říšského 
komorního soudu ve Špýru, že Johannu Reinhardovi von Metternich, Johannu 
Eustachovi von Frankenstein, Heinrichu Brömserovi von Rüdesheim 
a Magdaleně von Kronberg roz. von Spiering, vdově po Hermannu von 
Kronberg na Kronbergu, bylo svěřeno poručnictví nad dětmi zemřelého. 
 
Orig. perg. 62 x 32 – 6,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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235 1627, únor 22., Kronberg lio 235 

 Lorenz Happel, soused v Nöringsu, s manželkou Katharinou vyznávají, že jim 
Baltasar Happel, stavitel kostela v Nöringsu, půjčil z kostelních peněz 50 zl. za 
roční úrok 2 zl. 12 bílých grošů, pojištěný na pozemcích Lorenze a Kathariny. 
 
Orig. perg. 43,5 x 19,5 – 1,5 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

236 1633, říjen 30., - lio 236 

 Wilhelm Ludwig, hrabě nassavský, udílí po smrti Philipa Wolffa von 
Pfrauenheim zvaného Klettenberg Philipu Heinrichovi von Wachenheim v léno 
ves Niederhofheim. 
 
Orig. perg. 38 x 21,5 – 8 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

237 1634, únor 18., - lio 237 

 Anna Maria von Werminghausen na Setterichu, vdova po Emundovi 
von Reuschenberg, zapisuje na svých statcích ve prospěch Herprechty 
von Mascher[neck], vdovy po Emundově úředníku Werneru Huynovi 
von Amstenrad, roční plat 200 zl. 
 
Orig. perg. 49 x 36 cm, dolnoněm. a lat., notářský instrument. 
 

 

238 1635, únor 19., - lio 238 

 Heinrich Brömser von Rüdesheim, syn zemřelého Hanse Reicharda, a Johann 
Meinhard von Leyen vyznávají, že uzavřeli dohodu o ročním platu ve výši 12 
sudů vína sjednanou za sumu 10000 zl. dne 1. června 1608; poté, co Heinrich 
splatil 2000 zl., zbývá kapitál 8000 zl., z něhož bude Brömser nadále odvádět 
roční plat 400 zl. hotově či v odpovídajícím množství vína. 
 
Orig. perg. 40 x 35 – 5 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 
Připevněno k listině z 1. června 1608 pomocí 2 perg. závěs. proužků, přičemž 
po odstranění prostřední pečeti listiny z r. 1608 byl použit zářez v její plice – 
viz inv. č. 208. 
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239 1637, únor 16., Mohuč lio 239 

 Svatební smlouva mezi Peterem Johannem Christofem von Bettendorf, synem 
zemřelého Christofa, a Marií Margaretou von Kronberg, dcerou zemřelého 
Hermanna. 
 
Orig. perg. sešit o 6 listech 29 x 35 cm, něm., 11 pečetí z hnědého vosku 
v dřevěných pouzdrech na hnědo-žluté šňůře, jíž je sešit svázán; jedno 
z pouzder prázdné, původní pečeť je zřejmě zničena. 
 

 

240 1638, květen 15., Brusel lio 240 

 Svatební smlouva mezi Philipem van Taye, synem Engelberta van Taye na 
Wemmelu, a Marií Isabelou van Coudenhove, dcerou Jana van Coudenhove na 
Tongelre. 
 
Orig. perg. složka o 2 listech 22,5 x 34,5 cm, nizoz., notářský instrument. 
 
Dole připsáno notářské ověření podpisu původního notáře datované 16. října 
1782 v Bruselu a pod ním potvrzení tohoto ověření purkmistrem a městskou 
radou v Bruselu z 23. října 1782. 

 

241 1638, září 28., - lio 241 

 Hermann von Hanxeler na Reuschenbergu, Setterichu atd. se ujímá majetku 
v městě Düren, vsích Mersheim a Irresheim zděděném po jeho zemřelém 
stejnojmenném otci. 
 
Orig. perg. 55 x 39,5 cm, něm., notářský instrument. 
 

 

242 1639, únor 25., - lio 242 

 Svatební smlouva mezi Wilhelmem von Ketzgen na Geretzhoven a Elisabethou 
roz. von Dorth, vdovou po Friedrichu Wilhelmovi von Zweiffel. 
 
Orig. pap. sešit o 10 listech 21 x 33 cm sešitých žlutou šňůrou, něm., 
6 přitištěných pečetí z červeného vosku. 
 

 

243 1639, září 3., Vídeň lio 243 

 Ferdinand III., císař říše římské, povyšuje bratry Johanna a Heinricha von 
Reuschenberg na Setterichu spolu s dětmi jejich zemřelého bratra Emonda do 
stavu svobodných pánů a paní říše římské a polepšuje jim erb; připojeno 
barevné vyobrazení. 
 
Orig. perg. kniha o 12 listech 25,5 x 30,5 cm, v deskách potažených červeným 
sametem, něm., zlatá bula na zlaté pletené šňůře, kterou je kniha prošita.  
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244 1640, červen 23., Lutych lio 244 

 Oficiál lutyšské diecéze jmenuje Joanna de Boulliene správcem movité 
pozůstalosti po Hermannu von Hanxeler, zemřelém v říjnu 1638 v Lutychu. 
 
Orig. perg. 37 x 24,5 cm, lat., po původně přitištěné pečeti zbyl jen otisk na 
pergamenu. 
 

 

245 1640, listopad 4., Reuschenberg lio 245  

 Svatební smlouva mezi Johannem Bernardem sv. p. van Bongard na Rijckholtu 
a Annou Margaretou, dcerou zemřelého Emonda sv. p. von Reuschenberg. 
 
Orig. perg. 52 x 43 – 4,5 cm, něm., po původně 5 pečetích zbyly jen zářezy 
v plice (nejasné, zda vůbec byly pečeti přivěšeny), ověřeno též podpisy aktérů 
a svědků. 
 

 

246 1643, únor 16., Königstein lio 246 

 Johann Heinrich Kreydt, správce sklepů kurfiřta mohučského v Hofheimu, 
s manželkou Walpurgou Gertrudis prodávají Johannu Dietrichovi von 
Rosenbach a jeho manželce Anně Marii roz. von Kronberg šlechtický dům 
v Königsteinu se svobodnými statky k němu náležejícími za 800 zl. 
 
Orig. perg. 41 x 32 – 3 cm, něm., 2 pečeti z černého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

 

247 1643, únor 16., Königstein lio 247 

 Johann Heinrich Kreydt, správce sklepů kurfiřta mohučského v Hofheimu, 
s manželkou Walpurgou Gertrudis prodávají Johannu Dietrichovi von 
Rosenbach a jeho manželce Anně Marii roz. von Kronberg šlechtický dům 
v Königsteinu se svobodnými statky k němu náležejícími za 800 zl. 
 
Orig. perg. 54,5 x 23 – 5 cm, něm., z původních 2 pečetí zbyl po 1. jen zářez 
v plice, v místech druhého zářezu otvor vykousaný hlodavci. 
Silně poškozeno, ohryzáno hlodavci, kus listiny dodatečně odříznut. 
 

 

248 [1649 post], - lio 248 

 Kanonie urozených řeholnic v Denain vysvědčuje a potvrzuje genealogický 
vývod z 8 předků (s barevně vyobrazenými erby) své členky Anne Therese de 
Carondelet, dcery Antoina de Carondelet, barona de Noyelle, a jeho manželky 
Jeanne Louise roz. de Lanoy. 
 
Orig. perg. 52 x 55 – 8,5 cm, franc., torzo pečeti z červeného vosku na zeleném 
hedvábném proužku. 
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249 1653, květen 22., Zons lio 249 

 Přísedící městského soudu v Zonsu vysvědčují, že před nimi vyznal Jobst 
Edmund sv. p. von Reuschenberg na Setterichu, že prodal (s právem zpětného 
odkupu) radnímu města Kolína nad Rýnem Niclasi Schnitzlerovi a jeho 
manželce Anně za 2500 říš. tol. roční plat 125 říš. tol. pojištěný na jeho dvoře 
Hecken (zur Hecken) poblíž Zonsu. 
 
Orig. perg. 61,5 x 40 – 3 cm, něm., po původně 2 pečetích zbyly jen zářezy 
v plice, pod plikou přitištěná sekretní pečeť z červeného vosku. 
 

 

250 1653, listopad 20., Mohuč lio 250 

 Peter Paul Moeckell, rektor mohučské univerzity, potvrzuje, že Johann Karl 
Adolph von Bettendorf, kanovník ve Würzburgu, navštěvoval na univerzitě 
v Mohuči po 2 roky přednášky o filozofii a svobodných uměních. 
 
Orig. perg. 39 x 27,5 – 6 cm, lat., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
Vlhkem těžce poškozeno. 
 

 

251 1657, březen 20., Mohuč 
 
Johann Philip, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vyznává, že udělil na žádost 
poručníků Philipa Martina, biskupa bamberského, a Johanna Erharda Voita von 
Rieneck, nezletilému Georgu Christophu Voitovi von Rieneck, synu zemřelého 
Johanna Emericha a synovci Johanna Erharda, v léno dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. 59 x 30,5 – 7,5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 251 
 

252 1657, říjen 24., Frankfurt nad Mohanem 
 
Gerhard Adam von Staffel na Falkensteinu vyznává, že prodal Heinrichu von 
Bertram za 425 zl.  Hattsteinský les na panství Falkenstein. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 23,5 x 31 cm svázaných žlutomodrou šňůrou, něm., 
2 přitištěné pečeti z červeného vosku. 
Vlhkem silně poškozeno, text zčásti smyt. 
 

lio 252 
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253 1659, listopad 24., - 
 
Jean François de Coudenhove na Tongelre uzavírá jménem svého nezletilého 
syna Jacquese Eustacha de Coudenhove dohodu s Jeanem Charlesem 
de Glymes, vikomtem de la Vastine, a jeho manželkou Annou Marqueritou roz. 
de Lynden, o dědictví, které Jacquesi Eustachovi připadlo po jeho zemřelé 
matce, první manželce Jeana Françoise, Ferdinandine Florence roz. 
de Brialmont. 
 
Orig. perg. sešit o 12 listech 23 x 34 cm, franc., po 2 pečetích zbyly jen perg. 
závěs. proužky. 
 

lio 253 

254 1661, leden 11., - 
 
Soudce a soudní přísedící v Zutphen vysvědčují a zlistiňují přísežnou výpověď 
tří šlechticů, že rody van Boshoff, van Leefdael a van Goltsteen mají urozené 
předky a patří k rytířskému stavu, zároveň jsou barevně vyobrazeny erby 
uvedených rodů. 
 
Orig. perg. 30 x 26,5 – 3,5 cm, nizoz., 4 pečeti (4. zelená, ostatní černé) na 
perg. závěs. proužcích, pomocí těchto proužků k listině připojen perg. 37,5 x 45 
cm s barevně vyobrazenými erby. 
 

lio 254 

255 1662, listopad 4., Cáchy 
 
Rychtář a přísežní města Cáchy vysvědčují, že Wilhelm von Harff, jako 
poručník sirotků po Wilhelmu von Harff na Alsdorfu a po jeho rovněž zemřelé 
manželce Margareth, prodal Johannu Hirtzovi a jeho manželce Anně podíl 
sirotků na domu a dvoře v Cáchách zvaném Lohe Mühle s příslušejícími 
pozemky za 1800 tol.; zároveň se Wilhelm zavázal vyplatit po prodeji Marii 
Elisabeth von Harff, jeptišce benediktinského kláštera v Cáchách, její věno 700 
říš. tol.  
 
Orig. perg. 39,5 x 28,5 – 2 cm, něm., z původně 8 pečetí zbyly po 2. a 6. jen 
zářezy v plice, po ostatních zbyly jen perg. závěs. proužky.     
 
Na reversu kvitance převorky a konventu kláštera datovaná 21. srpna 1691 
v Cáchách pro Joesta Emonda sv. p. von Reuschenberg na Setterichu 
z vyplacení částky 700 říš. tol., ověřená podpisem převorky.        
 

lio 255 

256 1663, červenec 9., - 
 
Wilhelm Heinrich, princ oranžský, kníže nassavský atd., vyznává, že dal Jobstu 
Edmundovi (Joest Emundt) von Reuschenberg v léno statek Veltzhof ve farnosti 
a soudním obvodu Büttgen (Butjen). 
 
Orig. perg. 33 x 23,5 – 1,5 cm, nizoz., pečeť z červeného vosku na perg. závěs. 
proužku. 
 

lio 256 
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257 1664, květen 24., - 
 
Fojt a přísežní soudu v Nörvenichu vysvědčují, že před nimi vyznali Philip 
Wilhelm von Hanxeler a Wilhelm Kempen jako kurátor Hermanna Adriana 
Dietricha von Hanxeler, že prodali (s právem zpětného odkupu) Dietrichu 
Lersovi, šoltysovi ve městě Düren, a jeho manželce Anně za 1000 říš. tol. roční 
plat 50 říš. tol. pojištěný na statcích v okolí Irresheimu. 
 
Orig. perg. 60 x 32,5 – 3 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích, 3 sekretní pečeti z červeného vosku 
přitištěny pod plikou. 
 

lio 257 

258 1665, únor 3., Elfershausen 
 
Julius Gottfried von Erthal vysvědčuje, že dědičně propachtoval svým 
poddaným čtyři dvory v Trimbergu. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 32,5 x 39 cm, něm., pečeť v dřevěném pouzdře na 
žlutobílé šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

lio 258 

259 1665, říjen 10., - 
 
Johann, hrabě nassavský, vysvědčuje, že udělil Philipu Heinrichovi von 
Wachenheim a jeho synovcům Johannu Gottfriedovi a Ludwigu Friedrichovi 
von Wachenheim v léno ves Niederhofheim, která po smrti Philipa Wolfa von 
Pfrauenheim spadla zpět na zeměpána. 
 
Orig. perg. 43 x 26 – 4,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 259 

260 1666, leden 20., - 
 
Philip Wilhelm von Hanxeler na Reuschenbergu vyznává, že prodal (s právem 
zpětného odkupu) Katharině Margaretě von Berchem, toho času měšťance 
v Kolíně nad Rýnem, za 500 říš. tol. roční plat 25 říš. tol. pojištěný na jeho 
statku v Binsfeldu. 
 
Orig. perg. 54 x 40 – 5 cm, něm., pečeť z hnědého vosku na perg. závěs. 
proužku, pod plikou přitištěna sekretní pečeť z červeného vosku. 

lio 260 
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261 1666, leden 31., - 
 
Philip Wilhelm von Hanxeler na Reuschenbergu vyznává, že prodal (s právem 
zpětného odkupu) Katharině Margaretě von Berchem, t. č. měšťance v Kolíně 
nad Rýnem, za 2000 říš. tol. roční plat 100 říš. tol. pojištěný na jeho statku 
Mersheim (Mörsheimer Hoff). 
 
Orig. perg. 61 x 46,5 – 5 cm, něm., po přivěšené pečeti zbyl jen perg. závěs. 
proužek, pod plikou přitištěny 2 sekretní pečeti z červeného vosku. 
 

lio 261 

262 1669, listopad 18., Rollancourt 
 
Charles Philipe d´Ongnies, hrabě d´Estrées, vysvědčuje, že Charlotte de 
Coudenhove, manželská dcera Jeana Françoise de Coudenhove a Louise 
Therese roz. de Zandelin, je šlechtického původu po 8 předcích otce 
a 8 předcích matky. 
 
Orig. perg. 35 x 14 – 5 cm, franc., po přivěšené pečeti zbyly jen 
2 trojúhelníkové výřezy v plice. 
 

lio 262 

263 1669, listopad 20., Golart 
 
Rodolph Maximilien baron de Riviere, hrabě d´Arschot, vysvědčuje, že sestry 
Charlotte a Jacqueline Angeline de Coudenhove, manželské dcery Jeana 
Françoise de Coudenhove a Louise Therese roz. de Zandelin, jsou šlechtického 
původu po 8 předcích otce a 8 předcích matky. 
 
Orig. perg., 29 x 25,5 cm, franc., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
 

lio 263 

264 1669, listopad 21., Ittre 
 
Philipe Ignace baron de Rifflart vysvědčuje, že sestry Charlotte a Jacqueline 
Angeline de Coudenhove, manželské dcery Jeana Françoise de Coudenhove 
a Louise Therese roz. de Zandelin, jsou šlechtického původu po 8 předcích otce 
a 8 předcích matky. 
 
Orig. perg. 30,5 x 22,5 cm, franc., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
 

lio 264 

265 1669, prosinec 3., Brusel 
 
Purkmistr a rada města Bruselu vysvědčují, že dva šlechtici, kteří ověřili 
a přezkoušeli vývod do 16 předků sester Charlotty a Jacqueliny de Coudenhove, 
jsou důvěryhodnými úředníky královského erbovního a genealogického úřadu. 
 
Orig. perg. 25 x 27,5 cm, franc., z původně 2 přitištěných pečetí pod pap. 
krytem dochována jen jedna. 
 

lio 265 
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266 1670, duben 25., Výmar 
 
Johann Ernst, vévoda saský, jülišský atd., vyznává, že udělil bratřím Veitu 
Dietrichovi a Juliu Gottfriedovi von Erthal a jejich nezletilému synovci 
Dietrichu Christianovi von Erthal v léno dvory, pozemky a platy v Gochsheimu, 
Sennfeldu (Sendefeld), Westheimu a Untereschenbachu (Niedereschenbach). 
 
Orig. perg. 66 x 42,5 – 6,5 cm, něm., po pečeti zbyl jen zářez v plice. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

lio 266 

267 1670, duben 25., Výmar 
 
Johann Ernst, vévoda saský, jülišský atd., vyznává, že udělil bratřím Veitu 
Dietrichovi a Juliu Gottfriedovi von Erthal a jejich nezletilému synovci 
Dietrichu Christianovi von Erthal jako tzv. henneberská léna desátky z více vsí 
v okolí Gerody. 
 
Orig. perg. 67 x 41,5 – 7 cm, něm., po pečeti zbyl jen zářez v plice. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

lio 267 

268 1671, červen 20., - 
 
Johann, hrabě nassavský, vyznává, že udělil Philipu Heinrichovi von 
Wachenheim v léno statek Niederhofheim. 
 
Orig. perg. 41 x 29 – 5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem těžce poškozeno, potrháno. 
 

lio 268 
 

269 1671, září 8., Neuerburg  
 
Svatební smlouva mezi Ambrosiem Johannem sv. p. von Reuschenberg na 
Setterichu, synem Jobsta Edmunda, a Marií Elisabeth, dcerou Johanna 
Sigmunda sv. p. von Frentz na Kendenichu. 
 
Orig. pap. sešit o 12 listech 20,5 x 32,5 cm, něm., ve 2 dřevěných pouzdrech na 
bílo-žluto-modré šňůře, kterou je sešit svázán, otištěno v červeném vosku 9 (!) 
pečetí. 
 

lio 269 

270 1671, listopad 14., Mohuč 
 
Johann Philip, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vyznává, že rozšířil oblenění 
dvorem v Rodenbachu i na bratry Karla Friedricha a Adama Hartmanna Voity 
von Rieneck a dále na jejich bratrance z otcovy strany.      
 
Orig. perg. 71,5 x 37,5 – 8 cm, něm., torzo pečeti z hnědého vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku.  
 

lio 270 
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271 1672, leden 25., Croy 
 
Svatební smlouva mezi Jacquesem Eustachem de Coudenhove na Fraiture, 
synem Jeana Françoise de Coudenhove na Tongelre, Lokeren (Locron) atd., 
a Agnes van Leefdael, dcerou Philipa van Leefdael na Eethen, Meeuwen atd. 
 
Orig. perg. 56,5 x 32 – 4 cm, nizoz., 6 pečetí z červeného vosku přitištěno pod 
plikou. 
 

lio 271 

272 1672, prosinec 8., Mohuč 
 
Johann Philip, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vyznává, že rozšířil po smrti 
Philipa Valentina, biskupa bamberského a posledního jedné linie Voitů von 
Rieneck, léno v Rodenbachu, které je nyní v držbě Karla Friedricha Voita von 
Rieneck, i na další příbuzné. 
 
Orig. perg. 63,5 x 35 – 8 cm, něm., pečeť z hnědého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

lio 272 

273 1674, leden 20., Vídeň 
 
Leopold I., císař říše římské, povyšuje dědičně bratry Christopha, Francisca 
a Johanna Bernharda Lochery a jejich bratrance Georga Lochera do rytířského 
stavu, uděluje jim predikát von Lindenheim (Lindenhaimb) a propůjčuje jim 
erb, který je zároveň barevně vyobrazen. 
 
Orig. perg. kniha o 8 listech 28 x 34,5 cm, desky potažené červeným sametem, 
něm., pečeť z červeného vosku na zlaté šňůře, kterou je kniha svázána. 
Listina i s pečetí uložena v plechové schránce. 
 

lio 273 

274 1674, červen 2., Lutych 
 
Maximilian Heinrich (Henry), kurfiřt a arcibiskup kolínský, biskup lutyšský 
atd., vysvědčuje, že Jacques Eustache de Coudenhove na Fraiture je 
příslušníkem panského stavu země lutyšské. 
 
Orig. perg. 44 x 29,5 cm, franc., původně přitištěná pečeť chybí. 
 

lio 274 

275 1678, září 16., Haag (´s Gravenhage) 
 
Brabantský lenní dvůr potvrzuje, že Margareta Clara Anna van Boshuysen na 
Eethen, Meeuwen, Stiphoutu a Croy, vdova po Philipu van Leefdael, drží 
nadále léno v Eethen, které držel její zemřelý manžel. 
 
Orig. perg. 41 x 22 – 5 cm, nizoz., po původní přivěšené pečeti zbyl jen perg. 
závěs proužek, 1 přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
 

lio 275 
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276 1679, únor 11., Weilburg 
 
Johann Ernst, hrabě nassavský, vysvědčuje, že udělil bratrancům Hartmutovi 
a Johannu Nikolausovi von Kronberg v léno hrad Falkenstein a ves Nörings. 
 
Orig. perg. 47 x 29,5 – 2,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem těžce poškozeno, horní polovina textu smyta. 
 

lio 276 

277 [1681,-], - 
 
Bratranci Hartmut a Johann Nikolaus von Kronberg vyznávají, že prodali ves 
Nörings a svůj díl hradu Falkenstein (Neu Falckenstein) Adolphu Karlu von 
Bettendorf, radovi a kancléři kurfiřta mohučského, za 2000 zl. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 26 x 36 cm, něm., 2 pečeti z hnědého vosku 
v dřevěných pouzdrech na společné bílo-hnědo-černé šňůře, kterou je sešit 
svázán. 
Datační formule chybí. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

lio 277 

278 1683, září 10., - 
 
Kolegiátní kapitula v Trevíru vysvědčuje, že genealogický vývod ze 16 předků 
Johanna Sigismunda Wilhelma sv. p. von Reuschenberg (s barevně 
vyobrazenými erby) prokazuje šlechtický původ jmenovaného, na jehož 
základě byl přijat za člena kapituly. 
 
Orig. perg. 52,5 x 39 – 4 cm, něm., původně 1 přitištěná pečeť chybí 
(odstřižena). 
Přiložen druhý exemplář se shodným textem i vyobrazeními, orig. perg. 55 x 
42,5 cm, něm., nebylo zpečetěno. 
 

lio 278 

279 1683, prosinec 15., - 
 
Purkmistr a rada města Kolína nad Rýnem vidimují a inzerují svatební smlouvu 
datovanou 25. března 1560 b. m., mezi Seynem van Dorth na Dorthu a Marií, 
dcerou Joesta Drosta. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28 x 31 cm, něm. a nizoz., pečeť z hnědého vosku 
v dřevěném pouzdře na niti, kterou je sešit svázán. 
 

lio 279 
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280 1683, prosinec 15., - 
 
Purkmistr a rada města Kolína nad Rýnem vidimují a inzerují svatební smlouvu 
datovanou 19. září 1496 b. m. mezi Hinrickem van Rassfelde a Seynou van 
Dorth, dcerou Dericka van Dort; Rassfelde činí manželku spoluvlastnicí 
pozemků v okolí Lochem. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28 x 31 cm, dolnoněm. a nizoz., pečeť z černého 
vosku v dřevěném pouzdře na hnědobílé šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

lio 280 

281 1683, prosinec 15., - 
 
Purkmistr a rada města Kolína nad Rýnem vidimují a inzerují svatební smlouvu 
datovanou 26. srpna 1616 v Dorthu mezi Adrianem Balthasarem sv. p. van 
Flodroff (Adriaan van Vlodrop) na Leutu atd. a Isabellou van Dorth, dcerou 
Didericha van Dorth. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28,5 x 34 cm, něm. a nizoz., pečeť z hnědého vosku 
v dřevěném pouzdře na  hnědobílé šňůře, jíž je sešit svázán. 
 

lio 281 

282 1684, leden 14., Kaiserswerth 
 
Šoltys a přísedící městského soudu v Zonsu vysvědčují, že před nimi vyznali 
Ambrosius Alexander Johann sv. p. von Reuschenberg na Setterichu a Johann 
Sigismund sv. p. von Frentz na Kendenichu, že jménem nezletilých Johanna 
Sigismunda a Jobsta Edmunda, synů Ambrosia Alexandra Johanna von 
Reuschenberg, prodali (s právem zpětného odkupu) vdově Katharině 
Schnitzlerové za 2000 říš. tol. roční plat 100 říš. tol., pojištěný na 
reuschenberském statku Hecken u Zonsu (Heckenunter Zons). 
 
Orig. perg. 65,5 x 42,5 – 3 cm, něm., 4 pečeti z černého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

lio 282 

283 1684, březen 15., Výmar    
 
Wilhelm Ernst, vévoda saský, jülišský atd., vyznává, že udělil bratřím 
Gottfriedu Dietrichu Ernstovi, Philipu Valentinovi, Johannu Christophovi 
a Johannu Antonovi von Erthal v léno dvory, pozemky a platy ve vsích 
Gochsheim, Sennfeld (Sendefeld) a Westheim.   
 
Orig. perg. 62 x 36,5 – 6 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku.       
 

lio 283 
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284 1684, září 13., Kolín nad Rýnem 
 
Svatební smlouva mezi Damianem Adolphem sv. p. von der Leyen na 
Adendorfu, synem zemřelého Hugo Ernesta sv. p. von der Leyen, a Amelií 
Agnes Franciskou von Frentz, dcerou zemřelého Johanna Sigismunda sv. p. von 
Frentz na Kendenichu. 
 
Orig. pap. sešit o 10 listech 21 x 32 cm, něm., z neznámého počtu původních 
pečetí dochováno 5 z černého vosku, otištěných ve společném dřevěném 
pouzdře na bílo-zeleno-hnědé šňůře, kterou je sešit svázán; na stejné šňůře 
druhé dřevěné pouzdro, vosk v něm nedochován.  
 

lio 284 

285 1684, listopad 24., - 
 
Ferdinand hrabě de Lanoy potvrzuje, že Jacques Eustache de Coudenhove je 
hlavou šlechtického domu Coudenhove v Nizozemsku. 
 
Orig. perg. 41,5 x 19,5 – 5,5 cm, franc., pečeť z černého vosku na perg. závěs. 
proužku. 
Vlhkem poškozeno, text částečně smyt. 
 

lio 285 

286 1686, duben 26., Mohuč 
 
Anselm Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje po smrti 
Adama Hartmanna Voita von Rieneck listinu svého předchůdce Johanna Philipa 
datovanou 14. listopadu 1671 v Mohuči, kterou je rozšiřováno oblenění dvorem 
v Rodenbachu na další členy rodu Voitů von Rieneck. 
 
Orig. perg. 58 x 31 – 5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

lio 286 

287 1688, duben 20., Výmar 
 
Wilhelm Ernst, vévoda saský, jülišský atd., vyznává, že udělil jako tzv. 
henneberská léna bratřím Philipu Valentinovi, Johannu Christophovi a Johannu 
Antonovi von Erthal desátky z několika vsí v okolí Gerody. 
 
Orig. perg. 64 x 38 – 4,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

lio 287 
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288 1689, únor 8., Zons 
 
Johann Adolph sv. p. von Metternich a Franz Karl sv. p. von Frentz jako 
poručníci nezletilých bratří Johanna Sigismunda a Jobsta Edmunda von 
Reuschenberg na Setterichu vyznávají, že prodali (s právem zpětného odkupu) 
jezuitské koleji v Bonnu za 1000 říš. tol. roční plat 50 říš. tol. pojištěný na 
statku Hecken (zum Heckhof), aby mohli vyplatit povinnost stavět 4 koně, vůz 
a 2 pacholky a povinnost platit za honitbu ze dvora v Ensen, který vlastní 
Reuschenbergové společně s ovdovělou paní von Leyen roz. von Frentz. 
 
Orig. perg. 64,5 x 38 – 2,5 cm, něm., 3 pečeti z hnědého vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

lio 288 

289 1690, květen 2., Rodenbach 
 
Philip Heinrich Voit von Rieneck na Wasmuthhausen, úředník biskupa 
würzburského, vyznává, že prodal Johannu Franzi Schnellovi von Rodenbach, 
rytmistru gardy a stájmistru kurfiřta a arcibiskupa mohučského, za 3000 zl. 
statek v Rodenbachu, kurfiřtské mohučské léno. 
 
Orig. perg. 62 x 33 – 5 cm, něm., pečeť z černého vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

lio 289 

290 1690, listopad 28., Mohuč 
 
Anselm Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vyznává, že dal souhlas, aby 
Philip Henrich Voit von Rieneck prodal lenní dvůr v Rodenbachu Johannu 
Franzi Schnellovi von Rodenbach a že tomuto ho zároveň udělil v léno. 
 
Orig. perg. 69 x 34,5 – 10 cm, něm., 1. pečeť z červeného, 2. z hnědého vosku, 
obě v dřevěných pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

lio 290 

291 1691, únor 4., Mohuč 
 
Friedrich Dietrich Kämmerer von Worms sv. p. von Dalberg vysvědčuje, že 
prodal jako zástupce měšťanského špitálu v Mohuči Agnes Klingové (Klingin), 
vdově po mohučském měšťanu Kasparu Klingovi, za 230 zl. dům v Mohuči. 
 
Orig. perg. 43,5 x 28 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 291 
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292 1691, duben 3., Aschaffenburg 
 
Anselm Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, prodává přísedícímu svého 
dvorského soudu Georgu Wilhelmovi Mollovi a jeho manželce Marii Jakobině 
(Mariae Jacobae) za 300 zl. stavební pozemek v Kolíně nad Rýnem. 
 
Orig. perg. 39 x 27 – 6,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 292 

293 1692, duben 13., - 
 
Wallrad, hrabě nassavský, vyznává, že udělil Johannu Nicolausovi von 
Kronberg v léno panství (?) Falkenstein (Neu Falckenstein). 
 
Orig. perg. 53 x 29 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

lio 293 

294 1695, srpen 23., Praha 
 
Páter Joannes Dubský S. J., rektor Karlo-Ferdinandovy univerzity v Praze, 
vysvědčuje, že wormský kanovník Lothar Karl sv. p. von Bettendorf byl 
18. května 1693 imatrikulován na pražské univerzitě a po dva roky poslouchal 
přednášky o Justiniánových Institutiones a o Libri decretalium. 
 
Orig. perg. 69,5 x 53 – 7,5 cm, lat., po původně přivěšené pečeti zbyly jen 
otvory v plice pro závěsnou šňůru. 
 

lio 294 

295 1697, leden 5., Mohuč 
 
Lothar Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, konfirmuje a transsumuje listinu 
svého předchůdce arcibiskupa Anselma Franze datovanou 28. listopadu 1690 
v Mohuči, jíž tento udělil lenní dvůr v Rodenbachu Johannu Schnellovi von 
Rodenbach. 
 
Orig. perg. 73 x 34,5 – 6,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 295 

296 1697, srpen 10., Frankfurt nad Mohanem 
 
Město Frankfurt nad Mohanem zastupované třemi delegovanými měšťany 
vysvědčuje, že Johann Georg Feuerbach a Johann Gottfried Sartorius koupili od 
Charlotty Eleonory ovdovělé von Kronberg roz. hr. von Sayn-Wittgenstein, za 
6000 zl. dva kronberské dvory v Eschbornu. 
 
Orig. perg. sešit o 3 listech 20 x 32 cm, něm., pečeť z černého vosku 
v dřevěném pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 296 
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297 1700, červen 5., Řím 
 
Papež Inocenc XII. udílí dispens z příbuzenství k uzavření sňatku mezi Jobstem 
(Jodocus) Edmundem von Reuschenberg, synem Alexandra Ambrosia Johanna, 
a Klarou von Virmund, dcerou Adriana Wilhelma. 
 
Orig. perg. 37 x 23,5 – 5 cm, lat., olověná bula na konopném provázku. 
V přehybech poškozeno (vypadlé části pergamenu). 
 

lio 297 

298 1702, únor 10., Hildesheim 
 
Děkan a kapitula katedrálního chrámu v Hildesheimu vysvědčují, že císařský 
polní maršál Johann sv. p. de Reuschenberg získal chrámu zpět statky nepřízní 
času mu odňaté a že byl jeho dobrodincem. 
 
Orig. perg. 34 x 19,5 – 3 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

lio 298 

299 1702, únor 25., Hildesheim 
 
Jobst (Jodocus) Edmund, biskup hildesheimský, vysvědčuje, že předek 
hildesheimského kanovníka Johanna Sigismunda sv. p. de Reuschenberg, polní 
maršál císaře a katolické ligy Johannes sv. p. de Reuschenberg, si získal zásluhy 
o biskupství Hildesheim. 
 
Orig. perg. 37,5 x 23,5 – 3,5 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 299 

300 1703, červen 26., Krefeld lio 300 

 Friedrich I., král pruský, vyznává, že udělil Johannu Sigmundovi sv. p. von 
Reuschenberg v léno dvůr Veltzhof ve farnosti Büttgen. 
 
Orig. perg. 35,5 x 27 – 4 cm, něm., oboustranná pečeť z červeného vosku na 
perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

301 1703, srpen 29., Friedberg lio 301 

 Manové (Baumeister und Regiments Burgmanne) císařského říšského hradu 
Friedbergu vysvědčují, že dali purkrabímu hradu Adolphu Karlovi sv. p. von 
Bettendorf darem zahradu ležící v hradním areálu. 
 
Orig. perg. 54,5 x 30 – 7,5 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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302 1707, srpen 15., Mohuč lio 302 

 Lothar Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vidimuje, inzeruje a potvrzuje 
listinu papeže Klimenta XI., datovanou 17. března 1707 v Římě, jíž byl Anselm 
Friedrich sv. p. von Bettendorf jmenován kanovníkem kapituly ve Wormsu, na 
místo uprázdněné dobrovolnou rezignací Lothara Karla sv. p. von Bettendorf. 
 
Orig. perg. 66,5 x 67 – 7 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

303 1708, květen 21., Mohuč lio 303 

 Svatební smlouva mezi Lotharem Karlem sv. p. von Bettendorf, synem 
zemřelého Adolpha Karla, a Marií Sophií, dcerou Johanna Philipa říš. hr. von 
Stadion-Warthausen-Thannhausen. 
 
Orig. pap. sešit o 12 listech 25 x 38 cm, něm., přitištěno 17 pečetí z červeného 
vosku. 
 

 

304 1712, duben 5., Vídeň lio 304 

 Karel VI., císař říše římské, povyšuje rodinu Karla Lothara [Lochera] von 
Lindenheim do stavu magnátů a svobodných pánů království uherského, 
zároveň rodině polepšuje erb, který je barevně vyobrazen. 
 
Orig. perg. kniha o 10 listech 22,5 x 29,5 cm, lat., pečeť z červeného vosku 
v dřevěném pouzdře na zlaté šňůře, kterou je kniha svázána. 
 

 

305 1713, únor 13., Vídeň lio 305 

 Císařská dvorská kancelář vidimuje tři listiny předložené Wilhelmem von 
Imbsen dosvědčující starobylý šlechtický původ rodu Imbsen, a to Simona 
Heinricha hr. von Lippe vydanou 17. dubna 1697 v Dortmundu, Johanna 
Wernera a Wilhelma Ludwiga von Imbsen vydanou 2. února 1709 b. m., dále 
maršálka a jednoho zástupce šlechty diecéze paderbornské vydanou 5. února 
1710 v Paderbornu. 
 
Orig. perg. kniha o 8 listech 24 x 30 cm v deskách potažených červeným 
sametem, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře na černožluté 
šňůře, kterou je kniha svázána. 
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306 1713, únor 13., Vídeň 
 
Císařská dvorská kancelář vidimuje tři listiny předložené Wilhelmem von 
Imbsen dosvědčující starobylý šlechtický původ rodu Imbsen, a to Simona 
Heinricha hr. von Lippe vydanou 17. dubna 1697 v Dortmundu, Johanna 
Wernera a Wilhelma Ludwiga von Imbsen vydanou 2. února 1709 b. m. , dále 
maršálka a jednoho zástupce šlechty diecéze paderbornské vydanou 5. února 
1710 v Paderbornu. 
 
Orig. perg. kniha o 8 listech 24 x 30 cm v deskách potažených červeným 
sametem, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře na černožluté 
šňůře, kterou je kniha svázána. 
 

lio 306 
 

307 1713, září 11., Königstein lio 307 

 Svatební smlouva mezi Philipem Adamem Sigmundem Schenckem sv. p. von 
Stauffenberg na Greifensteinu, synem zemřelého Johanna Philipa, a Marií 
Elisabeth, dcerou zemřelého Adolpha Karla sv. p. von Bettendorf.  
 
Orig. perg. sešit o 14 listech 23,5 x 34 cm, něm., 12 pečetí z červeného vosku 
v dřevěných pouzdrech na černobílé šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

 

308 1714, srpen 13., Fulda lio 308 

 Adalbert, opat fuldský a říšský kníže, udílí po smrti Johanna Christopha 
von Erthal na Schwarzenau a Gochsheimu Dietrichovi Karlu Sigmundovi 
von Erthal jako hlavnímu nositeli léna a rovněž jeho bratrům a synovcům 
tzv. fuldská léna, totiž statky a pozemky v Obererthalu a Untererthalu 
(Mittelerthal) a platy z Hammelburgu a Diebachu.  
 
Orig. perg. 44,5 x 28,5 – 3,5 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

309 1718, únor 7., Mohuč lio 309 

 Lohtar Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, vyznává, že svolil, aby Philip 
Christoph von Erthal koupil od vdovy po městském stavebním mistru Veitu 
Schneiderovi stavební pozemek v Mohuči a aby plat a podýmné na tomto 
pozemku váznoucí byly přeneseny jinam, pokud by si zde Erthal postavil dům. 
 
Orig. perg. 55 x 36 – 5,5 cm, něm., 2 pečeti v dřevěných pouzdrech na perg. 
závěsných proužcích, 1. z červeného a 2. ze zeleného vosku. 
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310 1718, únor 15., Mohuč lio 310 

 Ludwig de Chanxe, přísedící mohučské kurfiřtské komory a městského soudu, 
vysvědčuje, že Philip Christoph von Erthal, mohučský kurfiřtský komoří, 
koupil od dědiců po Veitu Schneiderovi za 2024 zl. stavební pozemek 
v Mohuči. 
 
Orig. perg. 30 x 39 – 2 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

311 1720, září 19., Lohr am Main lio 311 

 Bratři Philip Christoph a Johann Philip Heinrich von Erthal vyznávají, že 
uzavřeli dohodu, podle níž se Johann Philip vzdává práv na majetek zděděný po 
otci a po strýci a za to bude Philip Christoph hradit jeho náklady na dvouletý 
pobyt v Collegiu germanicu v Římě a dále mu poté bude vyplácet roční rentu 
500 říš. tol. do doby, než Johann Philip získá nějakou prebendu a kanonikát. 
 
Orig. pap. sešit o 4 listech 21 x 33 cm, něm., 5 pečetí z červeného vosku 
přitištěno přes bílo-modro-červeno-žlutou šňůru, kterou je sešit svázán. 
 

 

312 1720, říjen 29., Vídeň lio 312 

 Česká dvorská kancelář vidimuje a ověřuje opis řady listin a reskriptů vydaných 
v září 1718 až lednu 1719, týkajících se udělení inkolátu bratřím Johannu 
Theodorovi, Wilhelmu a Konradu von Imbsen, jejich rodinám a potomkům, 
v rytířském stavu Království českého a zemí přivtělených, o němž rozhodl císař 
Karel VI. listinou vydanou 19. září 1718 ve Vídni. 
 
Orig. perg. kniha o 14 listech 23,5 x 30 cm v deskách potažených červeným 
sametem, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře na černožluté 
šňůře, kterou je kniha svázána. 
 

 

313 1722, srpen [21]., Mohuč lio 313 

 Johann Peter Fritz, přísedící mohučské kurfiřtské komory a městského soudu, 
vysvědčuje, že Leonard Streiter, měšťan v Mohuči, s manželkou Annou 
Katharinou, prodali Adamovi Wydemannovi a jeho manželce Christině roku 
1716 za 620 zl. dům v Mohuči a že nyní jsou kupující kvitováni z doplacení 
sumy. 
 
Orig. perg. 42 x 24,5 – 2 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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314 1722, říjen 15., - lio 314 

 Johann Philip Franz, biskup würzburský, vyznává, že prodloužil o dalších 10 let 
svolení k zatížení hypotékou 8000 zl. těch biskupských statků, které drží jako 
léno Philip Christoph von Erthal; předchozí svolení k hypotéce na 8 let vydal 
würzburský biskup Johann Philip II. 26. ledna 1715. 
 
Orig. perg. 67,5 x 33 – 7,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

315 1727, leden 5., Bonn lio 315 

 Clemens August, kurfiřt a arcibiskup kolínský, vysvědčuje, že rodina sv. p. von 
Imbsen je rytířského původu a že její členové zastávali po více staletí úřady 
duchovní i světské. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 28,5 x 35,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku 
v dřevěném pouzdře na černo-modro-bílé šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

 

316 1727, srpen 4., Fulda lio 316 

 Adolph, opat fuldský a říšský kníže, udílí Philipu Christophovi von Erthal jako 
hlavnímu nositeli léna a zároveň i jeho bratřím, bratrancům a synovcům z rodu 
von Erthal tzv. fuldská léna, totiž statky a pozemky v Obererthalu, Untererthalu 
(Mittelerthal) a platy z Hammelburgu a Diebachu. 
 
Orig. perg. 48 x 28,5 – 3 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

317 1727, říjen 24., Hammelburg lio 317 

 Zvolení ubrmani vysvědčují způsob, jakým urovnali spor mezi Adolphem, 
opatem fuldským a říšským knížetem, a Philipem Christophem von Erthal, 
který se týkal vzájemných závazků jejich vsí Untererthal a Hetzlos. 
 
Orig. perg. 59 x 38 – 2 cm, něm., 3 zbytky přitištěných pečetí z červeného 
vosku. 
 

 

318 1729, srpen 3., Weilburg lio 318 

 Karl August, hrabě nassavský, udílí bratřím Lotharu Karlovi a Anselmu 
Friedrichovi sv. p. von Bettendorf v léno ves Niederhofheim. 
 
Orig. perg. 61 x 33 – 5,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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319 1729, srpen 3., Weilburg lio 319 

 Karl August, hrabě nassavský, udílí Lotharu Karlovi sv. p. von Bettendorf jako 
hlavnímu nositeli léna a zároveň jeho bratru Anselmu Friedrichovi v léno 
hrabství (!) (Grafschaft) Nörings a na něm stojící zámek Falkenstein (Neu 
Falkenstein). 
 
Orig. perg. 61 x 33 – 5,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

320 1730, březen 3., Mohuč lio 320 

 Franz Ludwig, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje listinu 
z 15. října 1726, jíž Lothar Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský, udělil po smrti 
Johanna Franze Schnella von Rodenbach lenní dvůr v Rodenbachu Philipu 
Christophovi von Erthal. 
 
Orig. perg. 65,5 x 68 – 9 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno, zteřelé části odpadly. 
 

 

321 1730, březen 4., Vídeň lio 321 

 Karel VI., císař říše římské, povoluje Marii Anně sv. p. von Imbsen zřízení 
chudinské špitální nadace s kapitálem 1000 zl. k poctě svatého Jana 
Nepomuckého ve Vídni a dává této nadaci řád. 
 
Orig. perg. kniha o 4 listech 26,5 x 36 cm v deskách potažených pergamenem, 
něm., zbytky vydrolené pečeti z červeného vosku v dřevěném pouzdře na 
černožluté šňůře, kterou je kniha svázána. 
 

 

322 1730, květen 9., Kunštát lio 322 

 Leopold říš. hr. von Lamberg, pán na Kunštátě atd., vysvědčuje, že nemá vůči 
svému bratru Johannu Antonovi říš. hr. von Lamberg, který byl od roku 1726 
jeho poručníkem, žádné nároky. 
 
Orig. perg. 57 x 33 – 4,5 cm, něm., 4 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

 

323 1731, leden 27, Angers lio 323 

 Rektor a univerzita v Angers vysvědčují, že Lothar Franz Philip Melchior sv. p. 
von Bettendorf, kanovník v Mohuči a Würzburgu, navštěvoval od 21. ledna 
1729 tamní univerzitu a plné dva roky poslouchal právnické přednášky. 
 
Orig. perg. 34,5 x 21,5 – 2,5 cm, lat., pečeť z červeného vosku v plechovém 
pouzdře na červené hedvábné stuze. 
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324 1731, červen 14., Brno lio 324 

 Johann Anton říš. hr. von Lamberg vyznává, že 56000 zl. rýn., které je mu jeho 
bratr Leopold dlužen podle smlouvy z 8. května 1730, postupuje 
i s šestiprocentním úrokem Marii Josefě Kořenské říš. hr. z Terešova rozené sv. 
p. Šubířové z Chobyně (Korženskyn...Reichsgräfin von Tereschau gebornen 
Schubiržin Freyin von Chobine) jako zálohu na 80000 zl. rýn., které jí má podle 
kupní smlouvy z 12. června 1731 zaplatit za panství Želatovice (Žielatowitz). 
 
Orig. perg. 48 x 27 – 6 cm, něm., 3 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 

 

325 1733, březen 9., Mohuč lio 325 

 Philip Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje listinu 
Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, z 15. října 1726, kterou je 
Philipu Christophovi von Erthal udílen v léno dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. 78,5 x 59 – 5,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno, potrháno v přehybech, písmo zčásti smyto. 
 

 

326 1735, březen 26., Mohuč lio 326 

 Johann Jakob Knorr, přísedící mohučské kurfiřtské komory a městského soudu, 
vysvědčuje, že Philip Christoph sv. p. von Erthal, kurfiřtský tajný rada, koupil 
od Johanna Adama Dörra a jeho sestry Anny Margarethy za 1300 zl. zahradu 
v Mohuči. 
 
Orig. perg. 46 x 33 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 

 

327 1735, březen 26., Mohuč lio 327 

 Johann Jakob Knorr, přísedící mohučské kurfiřtské komory a městského soudu, 
vysvědčuje, že Philip Christoph sv. p. von Erthal koupil od mohučského 
měšťana Johanna Michaela Steinmetze a jeho manželky Marie Margarethy za 
200 zl. kus zahrady v Mohuči. 
 
Orig. perg. 43 x 28,5 – 2,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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328 1735, duben 2., Mohuč lio 328 

 Johann Jakob Knorr, přísedící mohučské kurfiřtské komory a městského soudu, 
vysvědčuje, že Philip Christoph sv. p. von Erthal  koupil od mohučského 
měšťana Zachariase Adama Petterse a jeho manželky Anny Christiny za 100 zl. 
kus zahrady v Mohuči. 
 
Orig. perg. 42 x 30 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

329 1739, březen 23., Fulda lio 329 

 Amandus, opat fuldský a říšský kníže, udílí Philipu Christophovi von Erthal 
jako hlavnímu nositeli léna a zároveň i jeho bratřím, bratranci a synovcům tzv. 
fuldská léna, totiž statky a pozemky v Obererthalu a Untererthalu (Mittelerthal) 
a platy v Hammelburgu a Diebachu. 
 
Orig. perg. 41,5 x 25 – 3,5 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

330 1739, duben 4., Mohuč 
 
Adolph Johann Pleickard Oppenheimer, přísedící mohučské kurfiřtské komory 
a městského soudu, vysvědčuje, že Philip Christoph sv. p. von Erthal koupil od 
Anny Marie, vdovy po Peteru Weylandovi, a dalších dědiců za 1000 zl. dům 
v Mohuči, sousedící se stavbou Erthalovou. 
 
Orig. perg. 40,5 x 28,5 – 2,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

lio 330 
 

331 1741, únor 4., Vídeň lio 331 

 Marie Terezie, královna česká, uherská atd., udílí Philipu Christophovi von 
Erthal inkolát v panském stavu Království českého a zemí přivtělených. 
 
Orig. perg. 77,5 x 50 – 11 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na zlaté šňůře. 
Vlhkem silně poškozeno, potrháno. 
 

 

332 1741, září 30., - lio 332 

 Svatební smlouva mezi Karlem Ferdinandem sv. říš. p. von Hatzfeld na 
Wildenburgu, synem Wilhelma Franze Johanna Adolpha, a Marií Charlottou 
Sophií sv. říš. p. von Bettendorf, dcerou Lothara Karla. 
 
Orig. perg. sešit o 8 listech 25 x 37,5 cm, něm., 10 pečetí z černého vosku 
v dřevěných pouzdrech na červeno-bílo-černé šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem poškozeno. 
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333 1743, říjen 26., Mohuč lio 333 

 Johann Friedrich Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský, propůjčuje kanovníku 
Lotharu Franzi Melchiorovi Philipovi sv. p. von Bettendorf prebendu při oltáři 
svaté Magdaleny v Rüdesheimu. 
 
Orig. perg. 53 x 31,5 – 4,5 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

334 1744, srpen 25., Mohuč lio 334 

 Johann Friedrich Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje 
listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, z 15. října 1726, 
kterou je Philipu Christophovi von Erthal udílen v léno dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 27 x 38,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku 
v dřevěném pouzdře na černožluté šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem poškozeno, okraje ohnilé. 
 

 

335 1746, prosinec 17., Řím lio 335 

 Papež Benedikt XIV. jmenuje podjáhna Wilhelma Mariu sv. p. von Coudenhove 
na Fraiture (Quillelmum......de Coudenhove de Frayture) kanovníkem 
katedrálního chrámu v Lutychu. 
 
Orig. perg. 56 x 33,5 – 6,5 cm, lat., přivěšena olověná bula na bílé šňůře. 
Pomocí proužku nastřiženého z pliky je k listině přitištěnou pečetí  připevněna 
papírová listina ze 3. ledna 1747 – viz inv. č. 336. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

336 1747, leden 3., Lutych lio 336 

 Philip Ghaye, kanovník kolegiátní kapituly v Lutychu a papežem pověřený 
komisař, vyhlašuje na základě buly papeže Benedikta XIV. jmenování 
Wilhelma Marii sv. p. von Coudenhove na Fraiture kanovníkem uvedené 
kapituly. 
 
Orig. pap. 32,5 x 20,5 cm, lat., přitištěná pečeť z červeného vosku, jejíž pomocí 
je listina připevněna k listině ze 17. prosince 1746 – viz inv. č. 335. 
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337 1747, květen 4., Weilburg lio 337 

 Karl August, kníže nassavský, udílí bratřím Lotharu Franzi a Johannu Philipovi 
von Bettendorf v léno hrabství (?) (Grafschaft) Nörings se zámkem Falkenstein 
(Neu Falkenstein). 
 
Orig. perg. 61 x 36 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Poškozeno vlhkem. 
 

 

338 1747, květen 18., Mohuč lio 338 

 Adolph Johann Pleikard Oppenheimer, přísedící mohučské kurfiřtské komory 
a městského soudu, vysvědčuje, že Philip Christoph sv. p. von Erthal koupil od 
dětí zemřelých Adama Weidmanna a jeho manželky Christiny za 750 zl. dům 
v Mohuči. 
 
Orig. perg. 42 x 30,5 – 2,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

339 1747, srpen 16., - lio 339 

 Anselm Franz, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi, Johannu Philipu Heinrichovi a Philipu Christophovi von 
Erthal, synům zemřelého Philipa Valentina (z větve elfertshausenské), lénem 
část desátků ze vsí Gochsheim, Niederwerrn a Löffelsterz. 
 
Orig. perg. 57,5 x 31 – 4,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Poškozeno vlhkem. 
 

 

340 1747, srpen 16., - lio 340 

 Anselm Franz, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi, Johannu Philipu Heinrichovi a Philipu Christophovi von 
Erthal, synům zemřelého Philipa Valentina (z větve elfertshausenské), tzv. 
exdorfská léna, totiž dvůr Altenfelderhof (Hof zu Altfelden), lesy poblíž 
Wasserlosen a mlýn zvaný Saal-Mühl. 
 
Orig. perg. 64 x 40 – 3,5 cm, pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře na 
perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
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341 1747, srpen 16., - lio 341 

 Anselm Franz, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi, Johannu Philipu Heinrichovi a Philipu Christianovi von 
Erthal, synům zemřelého Philipa Valentina (z větve elfertshausenské), lénem 
část desátků a některé pozemky ze vsí Westheim a Feuerthal. 
 
Orig. perg. 52 x 32 – 6 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

342 1747, srpen 16., - lio 342 

 Anselm Franz, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi, Johannu Philipu Heinrichovi a Philipu Christianovi von 
Erthal, synům zemřelého Philipa Valentina (z větve elfertshausenské), lénem 
část desátků ze vsi Gochsheim. 
 
Orig. perg. 53 x 27 – 7 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

343 1747, srpen 16., - lio 343 

 Anselm Franz, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi, Johannu Philipu Heinrichovi a Philipu Christianovi von 
Erthal, synům zemřelého Philipa Valentina (z větve elfershausenské), lénem 
část desátku ze vsi Gochsheim a pozemky ve vsi Schonungen. 
 
Orig. perg. 51 x 33 – 4,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

344 1749, srpen 28., Výmar lio 344 

 Friedrich, vévoda saský, jülišský atd., udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal, dále jejich 
synovcům Lotharu Franzovi, Friedrichu Karlu Josephovi a Franzi Ludwigu 
Karlovi von Erthal jako tzv. henneberská léna desátky z více vsí v okolí Gerody. 
 
Orig. perg. 66 x 36,5 – 3 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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345 1749, srpen 28., Výmar lio 345 

 Friedrich, vévoda saský, jülišský atd., udílí Dietrichu Karlovi von Erthal a jeho 
synovcům Philipu Dietrichu Sigmundovi, Karlu Friedrichu Wilhelmovi 
a Georgu Philipu Valentinovi von Erthal jako tzv. henneberská léna dvory, 
pozemky a platy ve vsích Gochsheim, Sennfeld (Sendefeld), Westheim 
a Untereschenbach (Niedereschenbach). 
 
Orig. perg. 54 x 40 – 5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

346 1749, říjen 20., - lio 346 

 Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) v léno část desátku 
a některé pozemky ve vsích Westheim a Feuerthal. 
 
Orig. perg. 57 x 36 – 4,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 

 

347 1749, říjen 20., - lio 347 

 Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) lenní exspektanci na celý 
desátek z Lohru. 
 
Orig. perg. 57 x 35,5 – 5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 

 

348 1749, říjen 20., - lio 348 

 Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) v léno část desátku ze vsi 
Gochsheim a část platů a pozemků ve vsi Schonungen. 
 
Orig. perg. 60 x 34 – 5,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
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349 1749, říjen 20., -  
 
Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) v léno část desátku ze vsí 
Gochsheim, Niederwerrn a Löffelsterz. 
 
Orig. perg. 59 x 32 – 7 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

lio 349 
 

350 1749, říjen 20., - lio 350 

 Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) tzv. exdorfská léna, totiž 
dvůr Altenfelderhof (Hof zu Altfelden), lesy poblíž Wasserlosen, mlýn zvaný 
Saal-Mühl a další drobné pozemky v okolí. 
 
Orig. perg. 63 x 47,5 – 4 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

351 1749, říjen 20., - lio 351 

 Karl Philip, biskup würzburský, udílí bratřím Karlu Heinrichovi, Johannu 
Ludwigu Christianovi a Johannu Philipu Heinrichovi von Erthal a dále jejich 
synovcům Friedrichu Karlu Josephovi, Franzi Ludwigu Karlovi a Lotharu 
Franzi von Erthal (všichni z větve elfertshausenské) v léno část desátku ze vsi 
Gochsheim a jeden dvůr tamtéž. 
 
Orig. perg. 55 x 33 – 6 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

352 1750, červenec 9., Mohuč lio 352 

 Johann Friedrich Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje 
lenní listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, z 15. října 
1726 a udílí po smrti Philipa Christopha von Erthal jeho synům Lotharu Franzi, 
Friedrichu Karlu Josephovi a Franzi Ludwigu Karlovi von Erthal lénem dvůr 
v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. 71 x 38 – 4,5 cm, něm., po pečeti zbyl jen perg. závěs. proužek. 
Vlhkem poškozeno, potrháno. 
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353 1752, květen 25, Fulda lio 353 

 Amandus, opat fuldský a říšský kníže, udílí Lotharu Franzi von Erthal jako 
hlavnímu nositeli léna a zároveň jeho bratřím, vzdáleným strýcům a vzdáleným 
bratrancům (všem z větve leutzendorfské) tzv. fuldská léna, totiž statky 
a pozemky v Obererthalu a Untererthalu (Mittelerthal) a platy v Hammelburgu 
a Diebachu. 
 
Orig. perg. 38,5 x 25 – 3,5 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

354 1753, duben 11., - lio 354 

 Děkan a kapitula katedrálního chrámu v Lutychu vysvědčují, že kanovník 
Guilleaume Marie de Coudenhove na Fraiture byl jmenován do funkce rady 
revizního sboru „dvaadvaceti“ (conciliariat des etats reviseurs des vingt-deux). 
 
Orig. pap. 43 x 27,5 cm, franc., přitištěná pečeť pod papír. krytem. 
 

 

355 1754, říjen 16., Lutych lio 355 

 Děkan a kapitula kolegiátního chrámu v Lutychu ověřují genealogický vývod 
z 8 předků (s barevně vyobrazenými erby) Guilleauma Marii de Coudenhove na 
Fraiture, přijatého do kapituly 14. ledna 1747. 
 
Orig. perg. 66 x 56 cm, franc., lat., z původně 2 pečetí zbyla jen 1. ze zeleného 
vosku v dřevěném pouzdře na růžové šňůře, po 2. zbyly jen otvory v dolním 
okraji listiny. 
 

 

356 1754, říjen 16., Lutych lio 356 

 Děkan a kapitula kolegiátního chrámu v Lutychu ověřují genealogický vývod 
z 8 předků (s barevně vyobrazenými erby) Guilleauma Marii de Coudenhove na 
Fraiture, přijatého do kapituly 14. ledna 1747. 
 
Orig. perg. 64 x 64 – 4 cm, franc., lat., 1. pečeť přitištěná pod papír krytem, 
2. ze zeleného vosku v dřevěném pouzdře na růžové šňůře. 
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357 1758, květen 23., Fulda lio 357 

 Adalbert (II.), opat fuldský a říšský kníže udílí Lotharu Franzi von Erthal jako 
hlavnímu nositeli léna a zároveň jeho bratřím, vzdáleným strýcům a vzdáleným 
bratrancům (z větve leutzendorfské i elfershausenské) tzv. fuldská léna, totiž 
statky a pozemky v Obererthalu a Untererthalu (Mittelerthal) a platy 
v Hammelburgu a Diebachu. 
 
Orig. perg. 49 x 24 – 2 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

358 1758, červen 15., Wiesbaden lio 358 

 Karl, kníže nassavský, udílí bratřím Lotharu Franzi a Johannu Philipu von 
Bettendorf v léno hrabství (!) (Grafschaft) Nörings se zámkem Falkenstein 
(Neu Falkenstein). 
 
Orig. perg. 41 x 29 – 2 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

359 1760, únor 9., - lio 359 

 Rychtář a soudní přísedící v Cáchách vysvědčují, že mezi Georgem Ludwigem 
sv. p. von Coudenhove a cášským měšťanem Johannem Peterem 
Krauthausenem byla uzavřena dohoda, podle níž má Coudenhove sumu 1500 
říš. tol., kterou Krauthausen půjčil jeho matce, pojistit na statcích v Setterichu. 
 
Orig. perg. 39 x 35,5 – 2 cm, něm., franc., z původně 3 pečetí zbyl jen zlomek 
3. z červeného vosku na perg. závěs. proužku, po 1. a 2. zbyly jen perg. závěs. 
proužky. 
 

 

360 1761, červen 6., Lutych lio 360 

 Johann Theodor, kardinál a biskup lutyšský, potvrzuje volbu Guilleama Marii 
sv. p. de Coudenhove na Fraiture děkanem lutyšské kapituly. 
 
Orig. pap. 47,5 x 30 cm, lat., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
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361 1761, říjen 24., Fulda lio 361 

 Heinrich (VIII.), opat fuldský a říšský kníže, udílí Lotharu Franzi von Erthal 
jako hlavnímu nositeli léna a zároveň jeho bratřím a strýcům (z linie 
elfertshausenské) a vzdáleným bratrancům (z linie leutzendorfské) tzv. fuldská 
léna, totiž statky a pozemky v Obererthalu a Untererthalu (Mittelerthal) a platy 
v Hammelburgu a Diebachu. 
 
Orig. perg. 43 x 26 – 3 cm, něm., pečeť ze zeleného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

362 1762, srpen 28., Jülich lio 362 

 Purkmistr a konšelé města Jülichu ověřují a transsumují dvě listiny (první 
nedatovaná, b. m. a druhá ze 4. srpna 1734, b. m.), kde v první dva šlechtici 
vysvědčují a potvrzují genealogický vývod v otcovské linii a ve druhé dva 
šlechtici vysvědčují a potvrzují genealogický vývod v mateřské linii Marie 
Adolphiny sv. p. von Reuschenberg, dcery Franze Edmunda von Reuschenberg 
a Marie Clary roz. von Virmund; na přední straně vidimátu genealogický vývod 
ze 16 předků (s barevně vyobrazenými erby). 
 
Orig. perg. 68 x 66 cm, něm., lat., 2 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
Vyobrazení poškozeno vlhkem, zčásti rozmazáno. 
 

 

363 1762, srpen 28., Jülich lio 363 

 Purkmistr a konšelé města Jülichu ověřují a transsumují dvě listiny (první 
nedatovaná, b. m. a druhá ze 4. srpna 1734, b. m.), kde v první dva šlechtici 
vysvědčují a potvrzují genealogický vývod v otcovské linii a ve druhé dva 
šlechtici vysvědčují a potvrzují genealogický vývod v mateřské linii Marie 
Adolphiny sv. p. von Reuschenberg, dcery Franze Edmunda von Reuschenberg 
a Marie Clary roz. von Virmund; na přední straně vidimátu genealogický vývod 
ze 16 předků (s barevně vyobrazenými erby). 
 
Orig. perg. 69 x 64,5 cm, něm., lat., ze 2 původních pečetí zbyl po 1. jen zářez 
v dolním okraji listiny, po 2. jen perg. závěs. proužek. 
 

 

364 1763, březen 20., Lutych lio 364 

 Stavové knížectví-biskupství Lutych a hrabství Looz vysvědčují, že přijali 
Ferdinanda Josepha de Coudenhove na Fraiture, manželského syna Jeana 
Maximiliena Françoise de Coudenhove a Therese roz. sv. p. de Reuschenberg, 
do svých řad. 
 
Orig. pap. 38,5 x 25 cm, franc., 4 přitištěné pečeti z černého vosku a 1 přitištěná 
pod pap. krytem. 
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365 1764, duben 13., Lutych lio 365 

 Charles, biskup a kníže lutyšský, jmenuje Georga Louise sv. p. de Coudenhove 
na Fraiture svým nejvyšším lovčím a nejvyšším sokolníkem. 
 
Orig. pap. 47 x 29 cm, franc., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
 

 

366 1764, červenec 13., Mohuč lio 366 

 Emmerich Joseph, kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje lenní 
listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, z 15. října 1726 
a udílí bratřím Lotharu Franzi, Friedrichu Karlu Josephovi a Franzi Ludwigu 
Karlovi von Erthal lénem dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 31 x 39 cm, pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na červeno-modro-bílé šňůře, kterou je sešit svázán. 
 

 

367 1774, říjen 25., Wiesbaden lio 367 

 Karl, kníže nassavský, udílí v léno ves Niederhofheim (podle starších dohod, 
kterými bylo lenní nástupnictví rozšířeno i na ženské potomky) Klementu 
Augustovi hr. von Hatzfeld a  jeho manželce Theresii sv. p. von Bettendorf; 
pokud by neměli potomky, přejde léno na Sophii sv. p. von Coudenhove a její 
sestru Ludovicu hr. von Neipperg, obě roz. von Hatzfeld, dále na sedm 
sourozenců sv. p. von Frankenstein, dva sourozence von Sickingen, čtyři 
sourozence von Gymnich a na tři sourozence sv. p. von Erthal. 
 
Orig. perg. 58 x 36 – 2 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

368 1775, leden 5., Friedberg lio 368 

 Purkrabí a manové říšského hradu Friedberg ověřují genealogický vývod ze 16 
předků (s barevně vyobrazenými erby) Georga Ludwiga sv. p. von Coudenhove 
na Fraiture a Setterichu. 
 
Orig. perg. 78 x 65 cm, něm., zlomek pečeti z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
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369 1775, srpen 23., Mohuč lio 369 

 Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje 
a transsumuje listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, 
z 9. února 1720, jíž bylo Eugeniovi Alexandru sv. p. von Wetzel uděleno lénem 
právo lovu v obvodu úřadu Königstein, a udílí toto léno Frobeniovi Ferdinandu 
sv. p. von Wetzel, jeho potomkům a bratranci. 
 
Orig. perg. 72 x 45 – 7 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
 

 

370 1775, listopad 29., Mohuč lio 370 

 Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje 
a transsumuje lenní listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, 
z 15. října 1726 a udílí Lotharu Franzi sv. p. von Erthal, jako nejstaršímu 
a hlavnímu nositeli léna a zároveň jeho bratřím Friedrichu Karlu Josephovi 
a Franzi Ludwigu Karlovi lénem dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. sešit o 4 listech 27 x 35 cm, něm., pečeť z červeného vosku 
v dřevěném pouzdře na červenožluté šňůře, kterou je sešit svázán. 
Vlhkem těžce poškozeno, text zčásti smyt. 
 

 

371 1776, duben 30., [Höchst] lio 371 

 Pět šlechticů (nečitelných jmen) potvrzuje a ověřuje genealogický vývod ze 
4 předků (s barevně vyobrazenými erby) Georga Ludwiga sv. p. von 
Coudenhove a genealogický vývod ze 4 předků (s barevně vyobrazenými erby) 
jeho manželky Sophie Marie Anny říš. hr. von Hatzfeld. 
 
Orig. perg. 54 x 44,5 cm, 6 původně přitištěných pečetí chybí. 
Pergamen byl původně silně pokřídován, v důsledku otěru křídy text částečně 
nečitelný. 
 

 

372 1776, září 16., Aschaffenburg lio 372 

 Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt a arcibiskup mohučský, udílí 
důlnímu řediteli Johannu Philipu Krautovi formou léna povolení hledat, těžit 
a zpracovávat kovy a minerálie v obvodu úřadu Oberlahnstein; stanoví se též 
provozní podmínky, předkupní právo na drahé kovy atd. 
 
Orig. perg. sešit o 2 listech 31,5 x 36,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku 
v dřevěném pouzdře na perg. závěs. proužku. 
 
Červenožlutou šňůrou je listina přivázána k listině ze 14. února 1785 – viz inv. 
č. 374. 
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373 1784, prosinec 1., Friedberg lio 373 

 Hejtman, radové a výbor svobodného říšského středorýnského rytířstva 
ve Wetterau vysvědčují, že přijali Georga Ludwiga sv. p. von Coudenhove na 
Fraiture a Setterichu do svých řad. 
 
Orig. perg. kniha o 6 listech 23,5 x 35 cm v deskách potažených červeným 
sametem, něm., původní pečeť v dřevěném pouzdře na černožluté šňůře, kterou 
je kniha svázána, chybí (na zadní desce se zachoval vytlačený otisk původního 
dřevěného pouzdra pečeti). 
 

 

374 1785, únor 14., Mohuč lio 374 

 Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt a arcibiskup mohučský, udílí Georgu 
Ludwigu sv. p. von Coudenhove formou léna povolení hledat, těžit 
a zpracovávat kovy a minerálie v obvodu úřadu Oberlahnstein; doly získal 
Coudenhove koupí od Johanna Philipa Krauta. 
 
Orig. pap. sešit o 2 listech 19,5 x 31,5 cm, něm., přitištěná pečeť pod pap. 
krytem. 
 
Červenožlutou šňůrou je k listině přivázána listina ze 16. září 1776 – viz inv. 
č. 372. 
 

 

375 1785, květen 25., Mohuč lio 375 

 Děkan a kapitula katedrálního chrámu v Mohuči potvrzují, že rody 
von Reuschenberg, von Frentz, von Virmund, von der Horst, von Hatzfeld, 
von Fürstenberg, von Loe, von Winckelhausen, von Bettendorf, von Dalberg, 
von Stadion a von Schönborn (jejichž erby jsou barevně vyobrazeny a slovně 
popisovány), jsou šlechtického (stift- und rittermässig) stavu.  
 
Orig. perg. 63,5 x 49,5 cm, něm., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
 

 

376 1786, květen 19., - lio 376 

 Rytířští stavové hrabství Looz lutyšské provincie vysvědčují šlechtický původ 
a genealogický vývod z 8 předků (s barevně vyobrazenými erby) Georga 
Ludovica de Coudenhove na Fraiture, který byl 14. prosince 1759 přijat do 
jejich řad. 
 
Orig. perg. 60 x 49 cm, lat., z původně 4 přitištěných pečetí z červeného vosku 
zbyla jen 4., ze 2. a 3. dochovány zlomky, 1. chybí. 
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377 1786, červenec 4., Vídeň lio 377 

 Josef II., císař říše římské, povyšuje Marii Annu ovdovělou von Honrichs roz. 
Locher von Lindenheim, její dceru Josephu a syna Ignaze i s jeho potomky 
a dědici do stavu svobodných pánů a paní Království českého a zemí 
rakouských; zároveň rozšiřuje predikát na „von Honrichs zu Wolfswarfen“ a 
udílí erb, který je barevně vyobrazen. 
 
Orig. perg. kniha o 14 listech 32 x 37,5 cm v deskách potažených červeným 
sametem, něm., pečeť z červeného vosku v mosazném pouzdře na zlaté šňůře, 
kterou je kniha svázána. 
 

 

378 1786, červenec 11., Vídeň lio 378 

 Josef II., císař říše římské, udílí Marii Anně ovdovělé sv. p. von Honrichs zu 
Wolfswarfen roz. Locher von Lindenheim, její dceři Josephě a synovi Ignazovi 
i s jeho potomky inkolát v Království českém a zemích přivtělených. 
 
Orig. perg. 71,5 x 46,5 – 8,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na černožluté šňůře. 
 

 

379 1786, listopad 6., [Špýr] lio 379 

 Anton Baur, sekretář a dvorní rada biskupa ve Špýru, potvrzuje, že nezletilý 
Friedrich sv. p. von Coudenhove složil v přítomnosti svých církevních 
protektorů předepsaný slib a je přijat za kanovníka špýrské kolegiátní kapituly 
a udílí se mu s tím spojená prebenda. 
 
Orig. perg. 65,5 x 37 – 5 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

380 1788, červen 1., Mohuč lio 380 

 Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt a arcibiskup mohučský a biskup 
wormský, udílí čtyřem synům Georga Ludwiga von Coudenhove exspektanci 
na wormské léno Bischofsheim, pokud jeho současní držitelé, Wolfgang 
Friedrich Eberhard a Karl Christoph von Helmstätt nebudou mít mužských 
dědiců.  
 
Orig. perg. 63,5 x 30 – 7 cm, něm., 2 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na perg. závěs. proužcích. 
 
Dne 12. června 1788 listinu potvrdila a spolupečetila (2. přivěšená pečeť) 
kapitula ve Wormsu. 
Vlhkem těžce poškozeno. 
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381 1789, květen 18., [Špýr] lio 381 

 Anton Baur, sekretář a dvorní rada biskupa ve Špýru, potvrzuje, že nezletilý 
Franz Ludwig sv. p. von Coudenhove složil v přítomnosti svých církevních 
protektorů předepsaný slib a je přijat za kanovníka špýrské kolegiátní kapituly 
a udílí se mu s tím spojená prebenda. 
 
Orig. perg. 72 x 38,5 – 5,5 cm, lat., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem těžce poškozeno, text zčásti smyt. 
 

 

382 1790, říjen 13., Frankfurt nad Mohanem lio 382 

 Leopold II., císař říše římské, povyšuje Sophii von Coudenhove roz. hr. von 
Hatzfeld, její syny Karla, Edmunda, Fritze a Franze a jejich potomky a dědice 
do stavu říšských hrabat a polepšuje jim erb, jehož barevné vyobrazení je 
připojeno. 
 
Orig. perg. kniha o 10 listech 28 x 37 cm v deskách potažených červeným 
sametem, něm., pečeť z červeného vosku v mosazném pouzdře na zlaté šňůře, 
kterou je kniha svázána. 
 

 

383 1794, únor 7., Wiesbaden lio 383 

 Karl Wilhelm, kníže nassavský, udílí Klementu Augustovi hr. von Hatzfeld, 
Theresii sv. p. von Bettendorf, Sophii ovd. hr. von Coudenhove a jejich 
potomkům v léno ves Niederhofheim. 
 
Orig. perg. 37 x 28 – 1,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na modro-žluto-červené šňůře. 
Vlhkem silně poškozeno, potrháno. 
 

 

384 1803, červenec 22., Wiesbaden lio 384 

 Friedrich August, kníže nassavský, udílí Karlu hr. von Coudenhove jako 
zástupci jeho matky Sophie ovd. von Coudenhove roz. von Hatzfeld, dále 
[Theresii] hr. von Salm-Dyck a Adamu Albertovi hr. von Neipperg v léno ves 
Niederhofheim. 
 
Orig. perg. 60,5 x 36,5 – 2,5 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na červeno-modro-bílé šňůře. 
Vlhkem těžce poškozeno, text zčásti smyt. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

99 
 

385 1803, září 21., Mohuč lio 385 

 Karl (von Dalberg), kurfiřt a arcibiskup mohučský, potvrzuje a transsumuje 
lenní listinu Lothara Franze, kurfiřta a arcibiskupa mohučského, z 15. října 
1726 a udílí Lotharu Franzi sv. p. von Erthal v léno dvůr v Rodenbachu. 
 
Orig. perg. 85 x 63 – 10 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném 
pouzdře na perg. závěs. proužku. 
Vlhkem poškozeno. 
 

 

386 1805, březen 21., Friedberg lio 386 

 Šlechtičtí úředníci hradu Friedberg potvrzují a vysvědčují genealogický vývod 
ze 16 předků (s barevně vyobrazenými erby) Karla Ludwiga von Coudenhove; 
dodatečným přípiskem datovaným 11. února 1821 ve Vídni potvrzuje kancelář 
řádu německých rytířů, že dne 15. června 1782 byl za člena řádu přijat bratr 
Karla Ludwiga, Franz Edmund von Coudenhove. 
 
Orig. perg. 71 x 57,5 cm, něm.,  z původně 7 přitištěných pečetí (neumístěných 
v řadě) z červeného a černého vosku zbyly zlomky 3 z černého a 3 z červeného 
vosku, 1 pečeť chybí. 
 

 

387 1815, srpen 16., Vídeň lio 387 

 František I., císař rakouský, udílí Karlu hr. von Coudenhove inkolát 
v Království českém a zemích přivtělených. 
 
Orig. Perg. 71 x 49 – 7 cm, něm., pečeť z červeného vosku v dřevěném pouzdře 
na černožluté šňůře. 
Vlhkem silně poškozeno. 
 

 

388 [1820 post], Vídeň lio 388 

 Čtyři šlechtici vysvědčují a potvrzují (sub fide nobili) genealogický vývod ze 
16 předků (s barevně vyobrazenými erby) sester Marie Antoinetty Caroline, 
Anny Isabelly Heleny, Eugenie Clothildy Eleonory a Henrietty Josephiny, dcer 
Karla Josepha hr. von Auersperg a Henrietty Marie roz. von Bereczko. 
 
Orig. perg. 76 x 55 – 3 cm, něm., 4 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na červeno-žluto-bílo-černých šňůrách. 
V listině není uvedeno datum. 
Poškozeno vlhkem. 
 

 

  



 
 
 Inv.  Evid.  
    č.  Obsah  jedn. č. 

100 
 

389 1824, duben 5., Aschaffenburg lio 389 

 Čtyři šlechtici potvrzují a vysvědčují (sub fide nobili) genealogický vývod z 16 
předků (s barevně vyobrazenými erby) Karla Ludwiga von Coudenhove. 
 
Orig. perg. 52,5 x 39 cm, něm., 4 přitištěné pečeti z červeného vosku. 
 

 

390 1824, červenec 20., Opava lio 390 

 Slezský zemský hejtman a radové slezského zemského soudu vysvědčují 
a potvrzují genealogický vývod ze 16 předků (s barevně vyobrazenými erby) 
Henrietty Marie hr. von Auersperg roz. sv. p. von Bereczko, dcery Franze 
Xavera sv. p. von Bereczko a Antonie Vincencie hr. von Larisch. 
 
Orig. perg. 64 x 54 cm, něm., 4 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na modrých hedvábných stuhách. 
 

 

391 1829, listopad 3., Frymburk lio 391 

 Václav Bohutinský, vrchní myslivec colloredo-mannsfeldského panství 
Opočno, vysvědčuje, že Jan Jasanský u něj sloužil po 3 roky a vydává mu tímto 
myslivecký výuční list. 
 
Orig. pap. podlepený plátnem 58 x 50 cm, něm., 5 přitištěných pečetí 
z červeného vosku. 
 

 

392 1836, listopad 20., Petrohrad lio 392 

 Mikuláš I., ruský car, povyšuje Jana Kalergiho (Ivan Kolerži) a jeho potomky 
do šlechtického stavu a uděluje jim erb, který je zároveň barevně vyobrazen. 
 
Orig. perg. (?) kniha o 4 listech 34 x 48 cm v deskách potažených tkaninou ze 
zlatých nití, rusky, pečeť z červeného vosku v plechovém pouzdře na zlaté 
šňůře. 
 

 

393 1840, říjen 14., Vídeň lio 393 

 Ferdinand I., rakouský císař, udílí Edmundu říš. hr. von Coudenhove, c. k. 
komořímu a bailivovi johanitského řádu, inkolát v panském stavu Království 
českého a zemí přivtělených. 
 
Orig. perg. kniha o 4 listech 31 x 39 cm v deskách potažených červeným 
sametem, něm., pečeť z červeného vosku v mosazném pouzdře na zlaté šňůře, 
kterou je kniha svázána. 
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394 1861, březen 1., Vídeň lip 1 

 Kancelář řádu německých rytířů potvrzuje a ověřuje genealogický vývod 
z 8 předků (s barevně vyobrazenými erby) Maximiliana Casimira von 
Coudenhove, syna Karla Ludwiga a Karoliny roz. von Wambold. 
 
Orig. pap. 45 x 62 cm, něm., přitištěná pečeť pod papír krytem. 
 

 

395 1861, červenec 4., Vídeň lip 2 

 Čtyři komtuři řádu německých rytířů vysvědčují šlechtický původ 
a genealogický vývod (s barevnými vyobrazeními erbů) ze 16 předků Sophie, 
Marie Henrietty, Christiny, Mathildy, Gerolfa Edmunda a Karla Marii, dětí 
Theodora (!) von Coudenhove a Henrietty roz. von Auersperg; dodatečně 
potvrzuje vývod pro Marii Henriettu státní ministerstvo 17. července 1864. 
 
Orig. perg. 74 x 60 – 4 cm, něm., 4 pečeti z červeného vosku v dřevěných 
pouzdrech na bíločervených šňůrách; dodatečné potvrzení ověřeno jen 
podpisem ministra. 
 

 

396 1881, květen 3., Vídeň lip 3 

 C. k. úřad nejvyššího komořího jmenuje [Franze] Karla hr. von Coudenhove na 
základě císařského rozhodnutí z 1. května 1881 c. k. komořím. 
 
Orig. perg. 53 x 39 cm, něm., 2 přitištěné pečeti pod pap. krytem. 

 

   

397 1918, duben 24., Vídeň lip 4 

 C. k. ministerstvo vnitra rozšiřuje Johannu hr. von Coudenhove-Kalergi 
šlechtický predikát o doplněk „von Ronspergheim“ (Johann Graf Coudenhove-
Kalergi von Ronspergheim); připojeno barevné vyobrazení erbu. 
 
Orig. pap. kniha o 2 listech 28 x 38 cm, něm., přitištěná pečeť pod pap. krytem. 
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Osobní rejstřík 
 
Adalbert, opat fuldský      308 
Adalbert (II.), opat fuldský     357 
Adolf, kurfiřt a arcibiskup mohučský    52 
Adolf, opat fuldský      316, 317 
Adriaenssen, Cornelis      190 
Ahden von, Dietrich Vrydach     20 
Alben von, Margaretha     61 
Aldenhoven von – viz Gryn 
Altweilnau von – viz Rose 
Amandus, opat fuldský     329, 353 
Anselm Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský   286, 290, 292, 295 
Anselm Franz, biskup würzburský    339–343  
Auersperg von, Eugenie Clothilda Eleonora   388 
 - Henrietta Josephina      388 
 - Henrietta Maria      388, 395 
 - Isabella Helene      388 
 - Karl Joseph       388 
 - Maria Antoinetta Carolina     388 
Auffermann, Anna      137 
 - Johann       137  
Baenst de, Gillis      190 
 - Jan        190 
 - Olivier       66 
Bach von, Jorg (Georg)     104, 110 
 - Wilhelm       93 
Bappe, Anthres      44 
Bartolomes, Elisabeth      222 
Baur, Anton       379, 381 
Beerghe van den, Annanias     190 
Becher, Weigand      118 
Bellinghausen von, Adolf     100, 175 
 - Alois        54, 102 
 - Anna        201 
 - Bertram       226 
 - Elisabeth       201 
 - Georg        226 
 - Helena       192 
 - Johann       100 
Benedikt XIV., papež      335, 336 
Bengh, Anna       215 
 - Niklas       215 
Bereczko von, Antonia Vincencia    390 
 - Franz Xaver       390 
 - Henrietta Maria      388, 390 
Berchem von, Katharina Margaret    260, 261 
Berlepsch von, Anna      150 
 - Johann       150 
Bernhart, Clas       83 
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Bertram von, Bertram      252 
Bettendorf von, rod      375 
 - Adolph Johann Karl      250 
 - Adolph Karl       277, 301, 303, 307 
 - Anselm Friedrich      302, 318, 319 
 - Charlotta Sophia      332 
 - Christof       239 
 - Johann Philip       337, 358 
 - Lothar Franz       337 
 - Lothar Franz Philip Melchior    323, 333 
 - Lothar Karl       294, 302, 303, 318, 319, 332 
 - Maria Elisabeth      307 
 - Peter Johann Christof     239 
 - Philip Ludwig      231 
 - Theresia       367, 383 
Beyer von Boppard, Hartmut     34, 40, 48, 51, 52 
Bidenfeld von, Hartmann     60–62  
 - Henne       62 
 - Margareta       60–63  
Bleiff, Johann       227 
 - Merge       227 
Bohutinský, Václav      391 
Bommersheim von, Grede     18, 19 
 - Philip        18, 19 
 - Ruprecht       18, 19 
 - Wolf        18, 19 
Bongard van, Johann Bernard     245 
Boppard von – viz Beyer 
Borkart, Heinz       6 
Bortscheid von, Sofia      134 
Boshoff van, rod      254 
Boshuysen van, Margareta Clara Anna   75 
Botel, Tonies       41 
Boulliene de, Joann      244 
Bouphaille delle, Colette     204 
Brabeck von, Anna      195 
 - Engelbert       195 
 - Johann       195 
Brandscheid von, Adam     109 
Brassardt, Johann      233 
Braun, Margareth      199 
 - Walter       199 
Brialmont de, Aldegonde     174 
 - Ferdinandine Florence     253 
 - Jean        101, 128, 174, 187 
 - Maria        101 
 - Ottard       101, 139, 144, 145, 161, 174 
 - Otto Ernest       204 
Broecke von den, Heinrich     157, 158 
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Brömser von Rüdesheim, Anna Sidonia   206 
 - Hans Reichard      189, 208, 238 
 - Heinrich       234, 238 
 - Margaret       208 
Broich von, Johann Hoen     64 
 - Styna        54 
Bühel, Ludwig       90 
Bulbemann, Johann      62 
Burdorp von, Heinrich      2 
 - Winrich       2 
Bustorp von, Johann      55 
Carondelet de, Anne Therese     248 
 - Antoin       248 
 - Jeanne Louise      248 
Catherinen(?), Hannes      37 
Clemens August, kurfiřt a arcibiskup kolínský  315 
Corte de, Pieter      66 
 - Violeta       66 
Coudenhove von (de), rod     228, 285 
 - Ferdinand Joseph      364 
 - Ferdinandine Florence     253 
 - Franz        382 
 - Franz Edmund      382, 386, 393 
 - Franz Ludwig      381 
 - Friedrich (Fritz)      379, 382 
 - Georg Ludwig      359, 365, 368, 371, 373, 374,  
         376, 380 
 - Gerolf Edmund      395 
 - Guilleaume Maria (Wilhelm Maria)    335, 336, 354–356, 360 
 - Charlotte       262–265  
 - Christina       395 
 - Jacqueline Angeline      263–265  
 - Jacques       179, 223 
 - Jacques Eustache      253, 271, 274, 285 
 - Jean        223, 224, 232, 240 
 - Jean François       253, 262–264, 271 
 - Jean Maximilien François     364 
 - Karl Franz       396 
 - Karl Ludwig       382, 384, 386, 387, 389, 394 
 - Karl Maria       395 
 - Karolina       394 
 - Louise Therese      263, 264 
 - Maria Henrietta      395 
 - Maria Isabela       240 
 - Mathilda       395 
 - Maximilian Casimir      394 
 - Rutger       1  
 - Sophia       395 
 - Sophia Maria Anna      367, 371, 382–384  
 - Theodor (Theophil?)      395 
Coudenhove-Kalergi von Ronspergheim, Johann  397 
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Crümmel von Eynatten řečený von Raaf, Reinhart  68 
Crümmel von Nechtersheim, Dietrich    68 
Cunczchin, Merkel      57 
Dalberg von, rod      375  
 - Anna        113 
 - Gertruda       147 
 - Karl        385 
 - Philip        147 
Dalberg – viz též Kämmerer 
Dale von, Hanne      31 
Delkenheim von, Gottfrid     57 
Deusing, Hans       118 
Dickenvaicht von, Styna     54 
 - Walter       54 
Dietelsheim von, Heinrich ml.     29 
Dittelsheim řečený Steinmetz von, Aegidius   62, 85, 86 
 - Heinrich       61–63, 70, 71, 80, 82, 85, 86 
Dörr, Anna Margaretha     326 
 - Johann Adam       326 
Doring, Grede       40 
 - Henne       40 
Dort(h) van (von), Derick     280 
 - Diderich       281  
 - Elisabeth       242 
 - Isabella       281 
 - Seyn        279 
 - Seyna        280 
Drat von, Hans       67, 75, 77 
 - Marta        120 
Drost, Joest       279 
 - Maria        279 
Dubský, Joannes      294 
Duitsch van der Kuylen, Gerhard    141 
 - Margaret       141 
Ecke, Johann       40 
Egmund, Johann      233 
Ehrenberg von, Agnes Maria     188, 210 
Elferfeld von, Gertruda     175 
Elkerhausen řečený Klüppel von, Johann   149 
Elkershausen von, Herinrich ml.    51 
 - Heinrich st.       51 
Eller von, Anna      165 
 - Heinrich       154, 160 
 - Johann       165 
Elmpt von, Johann Heinrich     217 
Emmerich Joseph, kurfiřt a arcibiskup mohučský  366 
Engelbrecht, hrabě markský     7 
Ense řečený Varnhagen von, Hermann    132, 135, 136, 148 
 - Margaret       132, 135, 136 
Eppstein von, Eberhard     84, 97 
 - Gottfried       25 
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Erfurtshausen von, Eckart     22, 24 
 - Jutta        22, 24 
Erlebach řečený Wilbach von, Else    48 
 - Henne       48 
Erpell von, Kristian      23 
Erthal von, rod       316, 329, 357, 361, 367 
 - Dietrich Christian      266 
 - Dietrich Karl       345 
 - Dietrich Karl Sigmund     308 
 - Franz Ludwig Karl      344, 346–352, 366, 370 
 - Friedrich Karl Joseph     344, 346–352, 366, 370 
 - Georg Philip Valentin     345 
 - Gottfried Dietrich Ernst     283 
 - Johann Anton       283, 287 
 - Johann Christoph      283, 287, 308 
 - Johann Ludwig Christian     339–344, 346–351  
 - Johann Philip Heinrich     311, 339–351  
 - Julius Gottfried      258, 266, 267 
 - Karl Friedrich Wilhelm     345 
 - Karl Heinrich       339–344, 346–351  
 - Lothar Franz       344, 346–352, 357, 358, 361,  
         366, 370, 385 
 - Philip Dietrich Sigmund     345 
 - Philip Christoph      309–311, 314, 316, 317, 320,  
         325–331, 334, 338–340, 352 
 - Philip Valentin      283, 287, 339–343  
 - Veit Dietrich       266, 267 
Eschebach von, Grede      48    
Everaert, Daniel      108 
 - Gerolf       108 
 - Jan        108 
 - Pieter        108 
Evervelde von, Johann      102 
 - Johann ml.       102, 111 
 - Katharina       102 
 - Rutger       102 
 - Wilhelm       54, 111 
Eychorn, Klas       10 
 - Mecze       10 
Eynatten řečený von Raaf – viz Crümmel 
Falkenstein von, Kuno      121 
Ferdinand II., císař říše římské     228, 234 
Ferdinand III., císař říše římské    243 
Ferdinand I., císař rakouský     393 
Ferz, Sebastian       125 
Feuerbach, Johann Georg     296 
Fier de, Jean       128 
Filip II., král španělský     179 
Filip IV., král španělský     232 
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Flach von Schwarzenburg, Johann    143 
 - Quirin       212 
 - Sebastian       143 
 - Wilhelm       212 
Fleckenstein von, Friedrich     120, 147 
 - Marta        120 
Flemyng, Henne      25 
Flenionger, Jakob      4 
Flodroff van, Adrian Balthasar     281 
Fock von Walstatt, Philip Albrecht    222 
Franchoy, Jean       187 
Frankenstein von, rod      367 
 - Johann Eustach      234 
 - Konrad       73, 78, 79, 81–83, 85, 86 
Franz Ludwig, kurfiřt a arcibiskup mohučský   320 
Frauenberg von, Johann Jakob     196 
 - Maria        196 
Frentz – viz Raitz von Frentz 
Friedrich I., král pruský     300 
Friedrich, vévoda saský, jülišský    344, 345 
Friedrich Karl Joseph (von Erthal), kurfiřt    369, 370, 372, 374, 380 
a arcibiskup mohučský      
Frisch, Gertrude      166 
 - Godart       166 
Fritag, Gerhard      5 
 - Johann       5, 8 
Fritz, Johann Peter      313 
Früheuff, Margaret      115 
Fürstenberg von, rod      375 
Geipel von Schelkrippen, Hans Konrad   231 
Gemmingen von, Reinhard     229 
Gerhard, vévoda jülišský a bergský    35 
Getz, Henne Walter      24 
Ghaye, Philip       336 
Giesenberg von, Mechtild     182 
Gimmenich von, Sophie     210 
Ginechen, Budel      4 
 - Kunz        4 
Gleser, Jost       44 
Glymes de, Anna Marquerite     253  
 - Jean Charles       253 
Goltsteen van, rod      254  
Gostenhofer, Johann      30 
Grimann, Werner      12 
Gryn von Aldenhoven, Katharina    53 
 - Margareta       56, 88 
 - Maria        56, 65, 88 
 - Wilhelm       53, 56, 65, 88 
Gymnich von, rod      367 
Haderman, Hen      114 
Haken, Gedert       41 
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Hammerstein von, Peter     138 
 - Wilhelm       117, 119 
Hannen řečená Dale, Elisabeth    158 
 - Joachim       158 
Hanxeler von, Hermann     241, 244 
 - Hermann Adrian Dietrich     257 
 - Philip Wilhelm      257, 260, 261 
Happel, Baltasar      235 
 - Katharina       235 
 - Lorenz       235 
Harff von, Margareth      255 
 - Maria Elisabeth      255 
 - Wilhelm       255 
Hatzfeld von, rod      375 
 - Karl Ferdinand      332 
 - Klement August      367, 383 
 - Ludovica       367 
 - Sophia Maria Anna      371, 382, 384 
 - Theresia       367 
 - Wilhelm Franz Johann Adolph    332 
Heimbach von, Katharina     227 
Heinrich (VIII.), opat fuldský     361 
Heinsberg von, Godfried     2 
Helmstätt von, Karl Christoph     380 
 - Wolfgang Friedrich Eberhard    380 
Hermans, Lyse       42 
Herold, Hanekin      3 
 - Katharina        3 
Heidenreich, probošt oelinghausenský    28  
Heinrich, hrabě zweibrückenský    67, 75, 77 
Heupach, Bertold      40  
 - Katharina       40 
Hirtz, Anna       255 
 - Johann       255 
Holstein von – viz Stael 
Holtorp von, Gerhard      138 
 - Johann       138 
 - Margaret       138 
Holzapfel, Dorothea      186 
 - Hans        186 
 - Christian       186 
 - Margareta       186 
Honrichs von und zu Wolfswarfen, Ignaz   377, 378 
 - Josepha       377, 378 
 - Maria Anna       377, 378 
Hoyen van der, Jan      190 
Horneck von Weinheim, Bernard    176 
Horst von der, rod      375 
Huis von, Adolf      116 
 - Sebastian       116 
 - Wilhelm       116     
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Huyn de Amstenrad, Edmond     233 
 - Werner       237 
Chanxe de, Ludwig      310 
Charles, biskup lutyšský     365 
Christof, hrabě stolberský     172, 173 
Imbsen von, rod      305, 306, 312, 315 
 - Johann Theodor      312 
 - Johann Werner      305, 306 
 - Konrad       312 
 - Maria Anna       321 
 - Wilhelm       305, 306, 312 
 - Wilhelm Ludwig      305, 306 
Inocenc XII., papež      297 
Isenburg von, Dieter      52 
Jakob, hrabě zweibrückenský     120, 162 
Jasanský, Jan       391 
Jobst Edmund, biskup hildesheimský    299 
Johann, hrabě nassavský     259, 268 
Johann (III.), kurfiřt a arcibiskup trevírský   116 
Johann Ernst, vévoda saský, jülišský    266, 267 
Johann Ernst, hrabě nassavský     276 
Johann Friedrich Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský  333, 334, 352 
Johan Philip, kurfiřt a arcibiskup mohučský   251, 270, 272, 286 
Johann Philip, biskup würzburský    314 
Johann Philip Franz, biskup würzburský   314 
Johann Schweikhard (von Kronberg), kurfiřt   212, 214, 218, 219 
a arcibiskup mohučský  
Johann Theodor, kardinál, biskup lutyšský   360 
Josef II., císař říše římské     377, 378 
Judde von Stein, Wilhelm     34, 40, 48, 51 
Kalergi, Jan       392 
Kämmerer von Dalberg, Friedrich    85, 86 
 - Philip        59 
 - Wolf        52 
Kämmerer von Worms zvaný von Dalberg,  
Friedrich Dietrich      291 
 - Johann       185 
 - Philip        147 
Karel VI., císař říše římské     304, 312, 321 
Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský    385 
Karl, kníže nassavský      358, 367 
Karl August, hrabě (kníže) nassavský    318, 319, 337 
Karl Philip, biskup würzburský    348–351  
Karl Wilhelm, kníže nassavský    383 
Karsbach von, Philip      123 
Katterbach von, Elisabeth     201 
 - Friedrich       201 
Kempen, Wilhelm      257 
Kessler, Michel      112 
Ketzgen von, Wilhelm      242 
Kirschner, Henich      87 
 - Margareta       87 
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Kliment XI., papež      302 
Kling, Agnes       291 
 - Kaspar       291 
Knod, Niklas ml.      118 
 - Niklas st.       118 
Knorr, Johann Jakob      326–328  
Konigstein, Niclas      26 
Kopp, Peter       72 
Kořenská z Terešova, Maria Josefa    324 
Kraut, Johann Philip      372, 374 
Krauthausen, Johann Peter     359 
Kreydt, Johann Heinrich     246, 247 
 - Walpurga Gertrudis      246, 247 
Kronberg von, Agnes Marie     210 
 - Anna        105, 110 
 - Anna Margaret      189 
 - Anna Maria       246, 247 
 - Beata        200, 202, 203, 207, 209, 210 
 - Frank        9, 11, 16, 43, 49  
 - Gertruda       16 
 - Hans        34, 50, 52, 59, 81 
 - Hans Georg       207, 219 
 - Hartmann       98, 105, 115, 118, 207 
 - Hartmut       9, 99, 121, 149, 150, 178, 186, 
         200, 202, 203, 219, 221, 276, 
         277 
 - Heinrich       9, 11 
 - Hermann       200, 202, 203, 206, 207, 210,  
         215, 220, 221, 225,229, 230, 

234, 239 
 - Charlotta Eleonora      296 
 - Johann       11, 19, 58, 74, 83 
 - Johann Daniel      220, 221 
 - Johann Eberhard      147, 152, 186, 194, 218–221  
 - Johann Nikolaus      276, 277, 293 
 - Johann Philip       87, 221 
 - Johann Schweikhard      197, 212, 214, 218, 219, 221 
 - Jorg        126, 127, 129, 130 
 - Kaspar       105, 110, 113, 114, 126, 127,  
         129, 130, 142, 147, 149 
 - Katharina       105, 147 
 - Konrad Grauslock      9 
 - Magdalena       234 
 - Margaret       208 
 - Maria        200, 202, 203, 207 
 - Maria Margareta      239 
 - Philip        27, 38–40, 49, 50, 72, 73, 78– 
           80, 85–87, 90, 91, 94, 95, 97,  
         105 
 - Simon       110, 113, 114 
 - Ulrich       9, 11, 38 
 - Veronica       105, 110 
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Kronberg von, Walter      97, 110, 112, 150, 178, 180, 200, 202, 
        203, 210, 221 
Lambach (Lambacher) řečená Benker, Elisabeth  156, 159 
 - Jobst        156, 159 
Lamberg von, Johann Anton     322, 324 
 - Leopold       322 
Landschad von Steinach, Dieter    21 
 - Irmengard       21 
 - Margareta       21 
Lanoy de, Ferdinand      285 
 - Charles       232 
 - Jean Baptist       232 
 - Jeanne Louise      248 
Lap, Kaspar       148 
Larisch von, Antonia Vincencia    390 
Leefdael van, rod      254 
 - Agnes       271 
 - Philip        271, 275 
Lemelin, Volmar      52 
Lenhartsen, Godart      133 
 - Godsden       133 
Leopold I., císař říše římské     273 
Leopold II., císař říše římské     382 
Lerode von, Adelheid      88 
 - Dietrich       88 
Lers, Anna       257 
 - Dietrich       257 
Leyen von (der), Amelia Agnes    288 
 - Anna        165 
 - Damian Adolph      284 
 - Hugo Ernest       284 
 - Johann Meinhard      208, 238 
 - Peter        208 
Lickwolf, Hartmann      211 
 - Margareta       211 
Lindau von, Johann      26 
 - Philip        172, 173 
Lippe von, Simon Heinrich     305, 306 
Lobekken, Hannes      28 
Loe von, rod       375 
Locher von Lindenheim, Franz    273 
 - Georg        273 
 - Christoph       273 
 - Johann Bernhard      273 
 - Karl Lothar       304 
 - Maria Anna       377, 378 
Loit, Hartmann      32 
 - Kette        32 
 - Peter        32 
Lothar Franz, kurfiřt a arcibiskup mohučský   295, 302, 309, 320, 325, 334,   
        352, 366, 369, 370, 385 
Lucius Sanseverinus, arcibiskup salernský   224 
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Ludwig, hrabě nassavský     216 
Ludwig, hrabě stolberský     121, 123 
Ludwig, markrabí hessenský     197 
Lülsdorf von, Hermann     151 
Lutzenraitt von, Elisabeth     175 
Lynden de, Anna Marquerite     253 
Manderscheid von, Arnold     124 
 - Margareth       124 
Marie Terezie, královna česká, uherská   331 
Mascher[neck] von, Herprechta    237 
Massenbach von, Elsa      61 
Mauchenheim von řečený Bechtolsheim von, Wilhelm 85, 86 
Maximilian Heinrich, kurfiřt a arcibiskup kolínský  274 
Meissenbach von, Wilhelm     176 
Meissenbügel, Wilhelm     193 
Merode de, Engelbert      144, 145 
 - Henri        145 
 - Jean        161 
Messinger, Martin      90 
Metternich von, Johann Adolph    288 
 - Johann Reinhard      234 
Metzler, Hans       118 
Mikuláš I., car ruský      392 
Moeckell, Peter Paul      250  
Molen van der, Kunigundis     28 
Moll, Georg Wilhelm      292 
 - Maria Jakobina      292 
Moller von, Elisabeth      151 
Molner, Czonzgyn      39 
 - Katharina       39 
Munch, Bena       5 
 - Kunz        5 
Nechtersheim von – viz Crümmel 
Neipperg von, Adam Albert     384 
 - Ludovica       367 
Nesselrode von, Emont     117 
 - Johann       117 
 - Jutta        42  
 - Philipa       106, 107, 119 
 - Wilhelm       37, 42, 96, 106, 107, 119 
Neydiger, Gotz        12 
 - Helela       12 
Nippenburg von, Maria     196 
Oberstein von, Wolfgang     200 
Onelacker, Cilia       89 
 - Evert        89 
d´Ongnies, Charles Philipe     262 
Opheim von, Arnold      56 
 - Margaretha       56 
Oppenheimer, Adolph Johann Pleickard   330, 338 
Otzberg von, Margareta     196 
 - Philip Hans       196 
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Ovelacker von, Dietrich     184  
Palant von, Daem      53 
 - Katharina       53 
Petters, Zacharias Adam     328 
Petr, opat limburský      17 
Pfeffer, Hen       114 
Pfrauenheim (též Pfraumheim) von, Eppichen   45 
Pfrauenheim (též Pfraumheim)  
řečený Klettenberg von, Anna     45 
 - Henne       45    
 - Philip Wolf       236, 259 
Philip, kurfiřt a falckrabě rýnský    59, 79, 81, 93 
Philip, hrabě nassavský     45  
Philip Karl, kurfiřt a arcibiskup mohučský   325 
Philip Martin, biskup bamberský    251 
Philip Valentin, biskup bamberský    272 
Pister zu Lückerath, Engel     163 
 - Katharina       163 
Pitter, Henne       36 
 - Katharina       36 
Plettenberg von, Elisabeth     124 
 - Heinrich       33 
Pyder, Agnesa       230 
 - Peter        230 
Quadt von, Elisabeth      124 
 - Margareta       164 
 - Wilhelm       124, 134 
Quesnoy de, Jeanne      232 
Raitz von Frentz (neuvedeno ženské křestní jméno)     164  
 - Adolph       164, 217 
 - Amelia Agnes      284, 288 
 - Arnolt       76 
 - Franz Karl       288 
 - Henrieta       164 
 - Christina       217 
 - Johann       151 
 - Johann Sigmund      269, 282, 284 
 - Maria Elisabeth      269 
 - Weinrich       151 
Rassfelde van, Hinrick      280 
Rehborn von, Hans      60, 61 
Reck, Heinrich       205 
Reck von der, Gerhart      164 
 - Margaret       164 
Reifenberg von, Emerich     99 
Reuschenberg von, rod     46, 375 
 - Agnes       198 
 - Ambrosius Alexander Johann    282, 297 
 - Ambrosius Johann      269 
 - Anna Margareta      245 
 - Anna Maria       198, 233 
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Reuschenberg von, Edmund, (Emond, Emont)  15,  106, 107, 117, 119, 133,   
        138, 198, 233, 237, 243, 245  
 - Franz Edmund      362, 363 
 - Heinrich       68, 243 
 - Jakob        132 
 - Jobst Edmund (Joest Emundt)    249, 255, 256, 269, 282, 288,  

297 
 - Johann       64, 65, 68, 76, 88, 106, 107,  
         171, 177, 233, 243, 298, 299 
 - Johann Sigismund      282, 288, 299, 300 
 - Johann Sigismund Wilhelm     278 
 - Margaret       138 
 - Maria        65, 88 
 - Maria Adolphina      362, 363 
 - Philipa       120, 133 
 - Therese       364 
Reynolt, Jeckel      110 
 - Paul        110 
 - Philip        110 
Riedesel von Eisenbach, Anna     150, 152 
Riedheim von, Siegfried Wolf     98 
Riehl, Gela       211 
 - Nicolaus       211 
Rieneck zu, Philip      212 
Rifflart de, Philipe Ignace     264 
Riviere de, Rodolph Maximilien    263 
Rodoan de, Jacquelina      223, 224, 232 
 - Philip        223 
Rose von Altweilnau, Henne     36 
Rosenbach von, Anna Maria     246, 247 
 - Johann Dietrich      246, 247 
Rossdorffer, Heyl      72, 73, 78 
 - Margareth       72, 73 
Rouffon le, Andrier      174 
Rudolf, opat hornbašský     3  
Rüspe von, Anna      195 
Rynhemer, Wendeling      114 
Sachsenhausen von, Friedrich     13, 16, 17 
 - Fyen        13 
 - Rudolf       16 
 - Wolf        16 
Salm-Dyck von, [Theresia]     384 
Sartorius, Johann Gottfried     296 
Sayn-Wittgenstein von, Charlotta Eleonora   296 
Schall von Bell, Katharina     191 
Schauenburg von, Melchior     104 
Schauff, Diederich      111 
 - Stinge       111 
Schelle, Hans       29 
Schenck von Stauffenberg, Johann Philip   307 
 - Philip Adam Sigmund     307 
Schepperde de, Elisabeth     190 
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Scheyd, Henne       94 
Schlechter, Anna      112 
 - Endres       112 
Schneider, Veit       309, 310 
Schnell von Rodenbach, Johann Franz    289, 290, 295, 320 
Schnitzler, Anna      249  
 - Katharina       282 
 - Niklas       249  
Schönborn von, rod      375 
Scholer Kordt (Konrad)     153, 155 
Schoonberghe de, Jacquelina     223 
Schorff, Daemen      102 
 - Neissge       102 
Schuchman, Elsa      12 
 - Henne       12 
Schwarz, Katharina      157 
 - Tidmann (?)       167 
Schwarzenberg von, Anna     198 
Schwarzenburg – viz Flach 
Sickingen von, rod      367 
 - Franz Konrad       162 
Sieberg von, Elisabeth      157–160, 165, 167–170, 184, 195 
 - Berthold       168 
 -[H…]?       164  
Sloender, Johann      96 
Smelzel, Dytzo      5  
Smyt, Fritsche       12 
 - Gerdruta       12 
 - Gotz         12 
 - Nesa        12 
Soettern von, Johanna      109 
Spiering von, Magdalena     225, 234 
Spiess von, Johann      191 
 - Katharina       191 
Spiess von Bobbelheim, Heinrich    151 
Spiess von Schweinheim, Daniel    151 
Spishenner, Greda      7 
 - Hennich       7 
Stadion von, rod      375 
Stael von Holstein, Johann     100, 103 
 - Margareth       103 
 - Wilhelm       100, 103 
Stadion-Warthausen-Thannhausen von, Johann Philip  303 
 - Maria Sophia       303 
Staffel von, Gerhard Adam     252 
 - Heinrich Augustin      216 
 - Johann Dietrich      216 
Stein – viz Judde 
Steinach – viz  Landschad 
Steinmetz, Johann Michael     327 
Stepreit, Friedrich      141 
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Stockheim von, Johann     21 
Stoppelaere de, Daniel      108 
Streiter, Anna Katharina     313 
 - Leonard       313 
Swinde, Gertrud      69, 70 
 - Jeckel         69, 70 
Syberg zum Busch von, Heinrich    89 
Šubířová z Chobyně, Marie Josefa    324 
Talheim, Heinrich      30 
Taye van, Engelbert      240 
 - Philip        240 
Tengen von, Barbara      67 
Trudel, Niklas       74 
Varnhagen – viz Ense 
Veist von dem, Hinrich     47 
Vellburgen von, Katharina     227 
Venningen von, Konrad     104 
Virmund von, rod      375 
 - Adrian Wilhelm      297 
 - Klara        297 
 - Maria Clara       362, 363 
Vlach, Heyntz       100 
Vogel, Gertraut      34, 95 
 - Henne       34, 95 
 - Katharina       95 
Voit von Rieneck, rod      270, 272, 286 
 - Adam Hartmann      270, 286 
 - Georg Christoph      251 
 - Johann Emerich      251 
 - Johann Erhard      251 
 - Karl Friedrich      270, 272 
 - Philip Heinrich      289, 290 
Volpert, Philip Ernst      199 
Voss, Dietrich       20 
 - Hermann       20 
Wachenheim von, Johann Gottfried    259 
 - Ludwig Friedrich      259 
 - Philip Heinrich      236, 259, 268 
Waldbotto von Bassenheim, Anton    210 
 - Damian       209, 210 
 - Sophie       210 
Waldenstein von, Hans     38 
Wallrad, hrabě nassavský     293 
Wambold von, Karolina     394 
Warnsberg von, Heinrich     15, 23 
 - Styna        15, 23 
Weer de, Pieter       190 
Weidmann, Adam      338 
 - Christina       338 
Weinmann řečený Waldenstein, Johann   194  
 - Katharina       194 
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Werminghausen von, Anna     122, 132, 135, 136 
 - Anna Maria       233, 237 
 - Dietrich       7 
 - Elisabeth       146, 153, 165, 167–170, 184,  
         195  
 - Evert        47 
 - Evrard       28 
 - Heinrich       195 
 - Jobst        195 
 - Johann       122, 132, 135–137, 148, 181,  
         182  
 - Kaspar       146, 148, 153–160, 165, 167,  
         168, 170, 181, 182, 184, 195  
 - Katharina       122, 136 
 - Mechtild       182 
Wersabe von, Maria      180 
Westhofen von, Engelbert     47 
Wetzel von, Eugenius Alexander    369 
 - Frobenius Ferdinand      369 
Weyland, Anna Marie      330 
 - Peter        330 
Wikbold, biskup kolínský     15, 23 
Wilhelm, hrabě jülišský a bergský    14 
Wilhelm, hrabě nassavský     143 
Wilhelm, vévoda klevský, jülišský a bergský   170, 171 
Wilhelm Ernst, vévoda saský, jülišský    283, 287 
Wilhelm Heinrich, princ oranžský, kníže nassavský   256 
Wilhelm Ludwig, hrabě nassavský    236 
Willich von, Henrieta      164 
Winckelhausen von, rod     375 
Wolf, Albrecht       92 
Wolfskeel von, Philip      62, 73, 78, 79, 81–83, 85, 86 
Wydemann, Adam      313 
 - Christina       313 
Zandelin de, Louise Therese     262, 264 
Ziem von, Bertram      191 
Zweiffel von, Anna      201 
 - Bertram       175, 192 
 - Dietrich       163 
 - Giertyn       31 
 - Elisabeth       175 
 - Friedrich Wilhelm      242 
 - Gabriela       226 
 - Helena       192 
 - Johann       35 
 - Kaspar       175, 201, 226 
 - Katharina       163 
 - Margareta       163 
 - Nesse        35 
Zweiffel von, Wilhelm      175, 192, 205 
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Zeměpisný rejstřík 
 
Aachen, okr. Städteregion Aachen, kr. Köln,  
 Sev. Por.-Vestf., SRN      255, 359 
Adendorf, č. obce Wachtberg, okr.  
 Rhein-Sieg-Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  284 
Ahrenhof, neidentif. lokalita u Euskirchen – viz   191  
Aldenhoven, okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   76 
Alsasko, hist. území v sv. Francii     162 
Alsdorf, okr. Aachen, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   255 
Alt Wiesloch, č. města Wiesloch, okr. Rhein-Neckar-Kreis, 
 kr. Karlsruhe, Bádensko-Württembersko, SRN  196 
Altbernsau, zan. hrad sv. od města Overath, 
 okr. Rheinisch-Bergischer-Kreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf, SRN      226 
Altena, okr. Märkischer Kreis, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      148 
Altenbamberg, okr. Bad Kreuznach, Porýnsko-Falc, SRN  178 
Altenfelderhof, samota u obce Poppenhausen, okr. 
 Schweinfurt, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN  340, 350 
Alzey, okr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      12 
Aplerbeck, č. města Dortmund, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      157, 158 
Angers, okr. Angers, dep. Maine-et-Loire, Francie   323 
Aschaffenburg, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN   29, 152, 209, 212, 218, 219,  
         231, 292, 372, 389 
Atrin, č. obce Clavier, okr. Huy, prov. Liège, Belgie   183 
Avennes, č. obce Braives, okr. Waremme, prov. Liège, Belgie  183 
Bad Soden am Taunus, okr. Main-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      39, 57, 83 
Baerenbach, samota jz. od Saverne, dep. Bas-Rhin, Francie  162 
Bathey, č. města Hagen, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    89 
Bechtheim, okr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      44 
Bechtolsheim, okr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      12 
Bensberg, č. města Bergisch Gladbach, okr. Rheinisch- 
 Bergisches Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  163 
Berg, hrabství (vévodství) hist. úz. v sz. Německu       1 
Bergheim, okr. Rhein-Sieg-Kreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      192 
Bermersheim vor der Höhe, okr. Alzey-Worms, kr. 
 Rheinhessen-Pfalz, Porýnsko-Falc, SRN   12 
Binsfeld, č. obce Nörvenich, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      260 
Bischofsheim, okr. Groß-Gerau, kr. Darmstadt,  
 Hesensko, SRN      380 
Blankenberg, č. města Hennef, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    192 
Boden, okr. Westerwaldkreis, kr. Koblenz, Porýnsko-Falc, SRN   57 
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Bollendorf, okr. Bitburg-Prüm, Porýnsko-Falc, SRN   138 
Bonn, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN     116, 288, 315 
Brabant (Brabantsko, vévodství), hist. úz., 
 dnes v Nizozemsku a Belgii     1 
Brno, Jihomoravský kraj, Česká republika    324 
Brockhausen, č. města Hemer, okr. Märkischer Kreis, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    137 
Broich, č. města Jülich, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      117 
Brück, č. města Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    163 
Brusel (nizoz. resp. vlámsky Brussel), Belgie    224, 240, 265 
Burn, neidentif. lokalita (Francie?)     162 
Büttgen, okr. Rhein-Kreis-Neuss, kr. Düsseldorf, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      256, 300 
Busch – viz Haus Busch 
Caldenselstl, neidentif. rybník, Hesensko, SRN     27 
Clarenberg, klášter v Hörde, č. města Dortmund, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    146 
Condroz, pahorkaté úz. v prov. Liège a Namur, Belgie  139, 144 
Croy, zámek u Aarle-Rixtel, prov. Noord-Brabant, Nizozemsko  271, 275 
Denain, okr. Valenciennes, dep. Nord, Francie    248 
Diebach, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    308, 316, 329, 353, 357, 361 
Dienheim, okr. Mainz-Bingen, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      5, 10, 44, 115 
Dillenburg, okr. Lahn-Dill-Kreis, kr. Gießen, Hesensko, SRN  143   
Dormagen, okr. Neuss, kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN  133 
Dornheim, č. města Groß-Gerau, okr. Groß-Gerau, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    118, 125 
Dorth,  zámek u vsi Bathmen, prov. Overijsel,  Nizozemsko  279, 281 
Dortmund, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN   158, 159, 167, 168, 305, 306 
Düren, okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   241, 257 
Düsseldorf, kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN   119, 151 
Eberbach, okr. Rhein-Neckar-Kreis, kr. Karlsruhe, 
 Bádensko-Württembersko, SRN    176, 193, 222 
Eethen, č. obce Wijk-en-Aalburg, prov. Noord-Brabant, 
 Nizozemsko       271, 275 
Eksaarde, č. obce Lokeren, okr. Sint-Niklaas, 
 prov. Oost-Vlaanderen, Belgie     232 
Elfershausen, okr. Bad Kissingen, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      258 
Elmpt, č. obce Niederkrüchten, okr. Viersen, 
 kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN    217 
Endenich, č. města Bonn, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  116 
Ensen, č. města Köln (čtvrť Köln-Porz), Sev. Por.-Vestf., SRN 288 
Eppstein, okr. Main-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN        97 
Ergste, č. města Schwerte, okr. Unna, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      195 
Esch/Anweiler, č. města Chorweiler, Sev. Por.-Vestf., SRN  131 
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Eschborn, okr. Main-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      9, 11, 18, 19, 22, 26, 38, 50,  
         142, 219, 220, 296 
Euskirchen, okr. Euskirchen, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  191 
Eychen, neidenif. lokalita , SRN     48  
Falkenstein (též Neu Falkenstein), hrad u města Königstein 
 im Taunus, okr. Hochtaunuskreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN 16, 84, 185, 216, 252, 276,  
 277, 293, 319, 337, 358 
Feuerthal, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    341, 346 
Fischbach, č. města Kelkheim, okr. Main-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    97 
Flomborn, okr. Alzey-Worms, Porýnsko-Falc, SRN   202 
Fraiture, č. obce Tinlot, okr. Huy, prov. Liège, Belgie   128, 144, 145, 161, 174, 183,  
         187, 204, 271, 274, 335, 336, 

354– 356, 360, 364, 365, 368, 
373, 376 

Frankfurt am Main, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN     26, 40, 50, 57, 97, 110, 112,  
         252, 296, 382 
Freialdenhoven, č. města Aldenhoven, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      164 
Friedberg, město a hrad, okr. Wetteraukreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      194, 211, 218, 301, 368, 373,  

386 
Friedmans Hofgut, neidentif. lokalita v Eschbornu – viz  220  
Frielentrop, č. obce Finnentrop, okr. Olpe, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      165 
Frohnhof, neidentif. lokalita v Münsteru – viz    214 
Fronrode, neidentif. lokalita u Kronbergu – viz   121 
Frymburk, zřícenina hradu, dříve též lesovna u obce 
 Nový Hrádek, okr. Náchod, Východočeský kraj, 
 Česká republika      391 
Fulda, okr. Fulda, kr. Kassel, Hesensko, SRN    308, 316, 329, 353, 357, 361 
Gansebruck, neidentif. lokalita u Wassenbergu – viz       2  
Geistingen, č. města Hennef, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    192 
Gelnhausen, okr. Main-Kinzig-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      69, 70 
Gent, okr. Gent, prov. Oost-Vlaanderen, Belgie   108, 179, 190 
Geretzhoven, hrad v Rheidt-Hüchelhoven, č. města 
 Bergheim, okr. Rhein-Erft-Kreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      242 
Germersheim, okr. Germersheim, kr. Rheinhessen- 
 Pfalz, Porýnsko-Falc, SRN     120 
Geroda, okr. Bad Kissingen, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN 267, 287, 344 
Gevelinghausen, č. města Olsberg, okr. Hochsauerlandkreis, 
 kr. Arnstein, Sev. Por.-Vestf., SRN    184 
Gochsheim, okr. Schweinfurt, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      266, 283, 308, 339, 342, 343,  
         345, 348, 349, 351 
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Golart, zan. zámek v Noduwez (nizoz. Nodevoorde) 
 č. obce Orp-Jauche, okr. Nivelles, prov. 
 Waals-Brabant, Belgie      263 
Gommersheim, zan. ves a klášter u Gau-Odernheim, 
 okr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      6 
Gossersweiler, č. obce Gossersweiler-Stein, okr. 
 Südliche Weinstraße, Porýnsko-Falc, SRN   67, 75, 77, 120 
Greifenstein, zámek v Heiligenstadt in Oberfranken, 
 okr. Bamberg, kr. Oberfranken, Bavorsko, SRN  307 
Grevenbroich, okr. Neuss, kr. Düsseldorf,  
 Sev. Por.-Vestf., SRN      102 
Guntersblum, okr. Mainz-Bingen, Porýnsko-Falc, SRN  94, 112 
Haag – viz ´s Gravenhage 
Hamm (Sieg), okr. Altenkirchen (Westerwald), kr. Koblenz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      4 
Hammelburg, okr. Bad Kissingen, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      308, 316, 317, 329, 353, 357,  

361 
Hammerhof, neidentif. lokalita u Siegburgu – viz   100, 227 
Hattstein, neidentif. úz. u Königsteinu – viz    252 
Haus Busch, zámek, č. města Hagen, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      89 
Hecken, neidentif. lokalita u Zonsu – viz    15, 23, 117, 177, 249, 282, 288 
Heidelberg, kr. Karlsruhe, Bádensko-Württembersko, SRN    92 
Heidhof, neidentif. lokalita v obci Schüren – viz   154, 157–160, 167, 168 
Hemer, okr. Märkischer Kreis, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      182, 195 
Herrenberg, neidentif. úz. u Oppenheimu – viz   93, 110, 215 
Herstal, okr. Liège, prov. Liège, Belgie    241 
Hetzlos, č. obce Oberhulba, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    317 
Hildesheim, okr. Hildesheim, Dolní Sasko, SRN   298, 299 
Höchst, č. města Frankfurt am Main, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      371 
Hörde, č. města Dortmund, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN  157, 158, 167, 168 
Hof Iben, zan. hrad, č. obce Fürfeld, okr. Bad Kreuznach, 
 Porýnsko-Falc, SRN      178 
Hoffen, okr. Saverne, dep. Bas-Rhin, Francie    162 
Hofheim am Taunus, okr. Main-Taunus.Kreis,  
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    246, 247 
Hofweier, č. města Offenburg, okr. Ortenaukreis, 
 kr. Freiburg im Breisgau, Bádensko-Württembersko, SRN     92, 104 
Holtrop, zan. hrad na úz. města Bergheim, okr. Rhein- 
 Erft-Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   106, 107 
Hornau, č. města Kelkheim(Taunus), okr. Main-Taunus- 
 Kreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      36, 172, 173 
Hornbach, okr. Pirmasens, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      3 
Hottorf, č. města Linnich, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      117 
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Hugsweiler, č. obce Lahr/Schwarzwald, okr. Ortenaukreis, 
 kr. Freiburg, Bádensko-Württembersko, SRN   92  
Huy, okr. Huy, prov. Liège, Belgie     139 
Huysen, neidentif. lokalita, u Aldenhoven – viz    76  
Igstadt, č. měsra Wiesbaden, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    51 
Irresheim, č. obce Nörvenich, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      241, 257 
Iserlohn, okr. Märkischer Kreis, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      136, 137, 148 
Ittre (nizoz. Itter), okr. Nivelles, prov. Waals-Brabant, Belgie  264 
Jülich, okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   171, 362, 363 
Jülich, hrabství (vévodství), hist. úz. na z. Německa       1, 171 
Kaiserswerth, č. města Düsseldorf, kr. Düsseldorf, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      151, 282 
Kamp-Bornhofen, okr. Rhein-Lohr-Kreis, 
 Porýnská Falc, SRN      126, 127 
Keffenach, okr. Wisembourg, dep. Bas-Rhin, Francie   162 
Kelkheim (Taunus), okr. Main-Taunus-Kreis,  
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      36, 172, 173 
Kendenich, č. města Hürth, okr. Erftkreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      164, 217, 269, 282, 284 
Klein Bernsau, zřícenina zámku, Overath, okr. Rheinisch- 
 Bergischer-Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  100 
Klusenstein, hrad u města Hemer, okr. Märkischer Kreis, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    7, 28, 122, 132, 135–137,  
         146, 148, 153–156, 158–160,  
         165, 167, 168, 170, 181, 182,  
         184, 195 
Kobern, č. obce Kobern-Gondorf, okr. Mayen-Koblenz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      126, 127 
Koblenz, Porýnsko-Falc, SRN      126, 127 
Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN          1, 15, 23, 31, 91, 151, 177,  
         205, 233, 249, 260, 261, 279– 
         281, 284, 292 
Königstein im Taunus, okr. Hochtaunuskreis,  
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      84, 97, 121, 123, 246, 247, 

307, 369  
Körrenzig, č. města Linnich, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      56 
Kolín nad Rýnem – viz Köln  
Kotten, zámek v obci Menden (Sauerland), okr. Märkisches 
 Kreis, kr. Arnsberg. Sev. Por.-Vestf., SRN   181, 182 
Království české, hist. stát , hist. úz.    312, 331, 377, 378, 389, 393  
Kredenborn, neidentif. úz. u Oppenheimu – viz    140 
Krefeld, kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf, SRN    300 
Kriegsheim, okr. Strassbourg-Campagne,  
 dep. Bas-Rhin, Francie     162 
Krieptz, neidentif. lokalita       177 
Kriftel, okr. Main-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      48 
 
 



 
 
  

123 
 

Kronberg im Taunus, okr. Hochtaunuskreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      11, 18, 19, 22, 24, 36, 40, 74,  
           98, 121, 129, 130, 147, 149,  
         186, 194, 219–221, 230, 234,  
         235 
Kunckil, neidentif. lokalita           2 
Kunštát, okr. Blansko, Jihomoravský kraj, Česká republika  322 
Leeheim, č. města Riedstadt, okr. Groß-Gerau, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    114 
Leonstein, neidentif. lokalita, Francie(?)    162 
Leut, č. obce Maasmechelen, okr. Tongeren, 
 prov. Limburg, Belgie      281 
Liederbach, potok v Hessensku, SRN     214 
Liège, okr. Liège, prov. Liège, Belgie     101, 144, 145, 161, 244, 274,  
         335, 336, 355, 356, 360, 364,  

365 
Limburg, zan. klášter v Bad Dürkheim, okr. Bad Dürkheim, 
 kr. Rheinhessen-Pfalz, Porýnská Falc, SRN   17 
Lindenfels, okr. Bergstraße, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    82 
Lisabon, Portugalsko       179 
Löffelsterz, č. obce Schonungen, okr. Schweinfurt, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    339, 349 
Löwenburg, zřícenina hradu sv. od Bad Honnef, okr. 
 Rhein-Sieg-Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  100, 192 
Lohe Mühle, neidentif. lokalita v Aachen – viz    255 
Lohr am Main, okr. Main-Spessart, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      311, 347 
Lochem, prov. Gelderland, Nizozemsko    280 
Lokeren, okr. Sint-Niklaas, prov. Oost-Vlaanderen, Belgie  232, 271 
Looz (nizoz. Loon), hrabství, hist. úz., prov. Limburg, Belgie  364, 376 
Lülsdorf, č. města Niederkassel, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN      35, 205 
Lug, okr. Südwestpfalz, Porýnsko-Falc, SRN    121 
Lutych – viz Liège 
Mainz, kr. Mainz,, Porýnsko-Falc, SRN      26, 110, 114, 126, 127, 197,  
         206, 210, 214, 239, 250, 251,  
         270, 272, 286, 290, 291, 295,  
         302, 303, 309, 310, 313, 320,  
         323, 325–328, 330, 333, 334,  
         338, 352, 366, 370, 374, 375,  
         380, 385 
Marburg, okr. Marburg-Biedenkopf, kr. Gießen,  
 Hesensko, SRN      197 
Marienheim – viz Weydas 
Mark, hrabství, hist. úz. v sz. Německu    1 
Meeuwen, č. obce Wijk-en-Aalburg, prov.  
 Noord-Brabant, Nizozemsko     271, 275 
Mechelen, okr. Mechelen, prov. Antwerpen, Belgie   232  
Menden (Sauerland), okr. Märkischer Kreis, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    182 
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Mersheim, č. obce Vettweiß, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      241, 261 
Meyenburg, č. obce Schwanenwede, okr. Osterholz, 
 Dolní Sasko, SRN      180 
Michelfeld, osada obce Angelbach, č. města Sinsheim, 
 okr. Rhein-Neckar-Kreis, kr. Karlsruhe, 
Bádensko-Württembersko, SRN     229 
Mohuč – viz Mainz 
Mondorf, č. města Niederkassel, okr, Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    14 
Münster, č. obce Kelkheim (Taunus), okr. Main-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN        4, 25, 34, 48, 58, 95, 197, 199, 
         214 
Münzenberg, okr. Wetteraukreis, kr. Darmstadt, 
Hesensko, SRN       84, 121 
Nagelsgaul, č. města Wippersfürth, okr. Oberbergischer 
 Kreis, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    201 
Neckarsulm, okr. Heilbronn, kr. Stuttgart,  
 Bádensko-Württembersko, SRN    113 
Neu Falkenstein – viz Falkenstein 
Neuerburg, okr. Eifelkreis Bitburg-Prüm, Porýnsko-Falc, SRN 269 
Nideggen, okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  117 
Niederhausen, okr. Rheingau-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      25 
Niederhöchstadt, č. města Eschborn, okr. Main-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      98, 121 
Niederhofen, zan. lokalita, č. města Hortmund (část Hörde),  
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    45, 268 
Niederhofheim, č. obce Liederbach am Taunus, okr. Main- 
 Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN   236, 259, 318, 367, 383, 384 
Niederwerrn, okr. Schweinfurt, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      339, 349 
Nizozemsko, stát. hist. úz.      285 
Nörings, zan. osada pod hradem Falkenstein – viz   186, 235, 276, 277, 319, 337,  

358 
Nörvenich, okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  257 
Nordlünen, okr. Una, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    41 
Obererthal, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    308, 316, 329, 353, 357, 361 
Oberhöchstadt, č. města Kronberg im Taunus, okr. 
 Hochtaunuskreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN  49, 121 
Oberlahnstein, č. města Lahnstein, okr. Rhein-Lahn-Kreis, 
 Porýnsko-Falc, SRN      372, 374 
Oberlar, č. města Troisdorf, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    175 
Oberliederbach, č. obce Liederbach am Taunus, okr. 
 Main-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN  197 
Ober-Mörlen, okr. Wetteraukreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      211 
Oberrödinghausen, č. města Menden, okr. Märkischer Kreis, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    122, 136 
Ober-Zündorf – viz Zündorf 
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Oelinghausen, klášter, č. města Arnsberg, kr. Arnsberg, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      28 
Oese, řeka, Sev. Por.-Vestf., SRN     132, 146 
Ochsenstein, hrad sev. od Reinhardsmunster, okr. Savern, 
 dep. Bas-Rhin, Francie     162 
Oosterzele, okr. Gent, prov. Oost-Vlaanderen, Belgie     66 
Opava, okr. Opava, Moravskoslezský, Česká republika  390 
Oppenheim, okr. Mainz-Bingen, Porýnsko-Falc, SRN  3, 5, 8, 12, 29, 32, 60, 62, 63,  
           69–73, 78–82, 85, 87, 90, 91,  
           93, 110, 113, 115, 118, 125,  
         140, 178, 188, 203, 215, 225, 

229 
Otzberg, okr. Darmstadt-Dieburg, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      40 
Paderborn, okr. Paderborn, kr. Detmold, Sev. Por.-Vestf., SRN 305, 306 
Pafflich, neidentif. lokalita      166 
Petrohrad – viz Sankt Peterburg 
Porz am Rhein, č. města Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   163 
Praha, Česká republika      228 
Reuschenberg, č. města Neuss, okr. Kreis Neuss, 
 kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN    131, 241, 245, 260, 261 
Riemke, č. města Hemer, okr. Märkischer Kreis, 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    122, 137 
Rieneck, hrad, město, hist. hrabství, okr. Main-Spessart, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    212 
Rijckholt, č. obce Eijsden, prov. Limburg, Nizozemsko  245 
Rodenbach am Main, č. města Lohr am Main, okr. 
 Main-Spessart, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN  251, 270, 272, 286, 289, 290,  
         295, 320, 325, 334, 352, 366,  
         370, 385 
Röde, neidentif. lokalita, SRN      117 
Rödingen, č. obce Titz, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      166 
Roermond, prov. Limburg, Nizozemsko    198 
Rollancourt, okr. Montreuil, dep. Pas-de-Calais, Francie  262 
Roma – Itálie        297, 302, 311, 335 
Rüdesheim am Rhein, okr. Rheingau-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    208, 333 
Řezno – viz Regensburg 
Řím – viz Roma 
Sankt Peterburg, Rusko      392 
Sauerberg, hrad u lokalitySauerthal, okr. Rhein-Lahn-Kreis, 
 Porýnsko-Falc, SRN      126, 127 
Saal-Mühl, neidentif. lokalita, SRN     340, 350 
Saulheim, okr. Alzey-Worms, Porýnsko-Falc, SRN       6, 12 
Saverne, dep. Bas-Rhin, Francie     162 
Sennfeld, okr. Schweinfurt, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN 266, 283, 345 
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Setterich, č. města Baesweiler, okr. Städteregion Aachen, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    15, 46, 55, 65, 68, 76, 106, 107, 
         117, 133, 138, 171, 177, 198,  
         233, 237, 241, 243, 249, 255,  
         269, 282, 288, 359, 368, 373 
´s Gravenhage, Nizozemsko      275 
Scheuerberg, neidentif. úz., SRN     193 
Schleiden, č. obce Aldenhoven, okr. Düren, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      88 
Schönberg, č. města Kronberg im Taunus, okr. 
 Hochtaunuskreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN  121 
Schoenenbourgh, okr. Wissembourg, dep. Bas-Rhin, Francie 162 
Schonungen, okr. Schweinfurt, kr. Unterfranken,  
 Bavorsko, SRN      343, 348 
Schüren, č. města Dortmund, kr. Arnsberg,  
 Sev. Por.-Vestf., SRN      153–155, 159 
Schutterwald, okr. Ortenaukreis, kr. Freiburg im Breisgau, 
 Bádensko-Württembersko, SRN    92, 104 
Schwalbach am Taunus, okr. Main-Taunus-Kreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      43 
Schwarzenau, č. obce Schwarzenau am Main, 
 okr. Bad Kitzingen, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN 308 
Siegburg, okr. Rhein-Sieg-Kreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      100 
Sieglar, č. města Troisdorf, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    192 
Silz, okr. Südliche Weinstraße, Porýnsko-Falc, SRN   120 
Soden – viz Bad Soden am Taunus 
Sölde, č. města Dortmund, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN   156 
Speyer, Porýnsko-Falc, SRN      234, 379, 381 
Stein, č. obce Gossersweiler-Stein, okr. Südliche Weinstraße, 
 Porýnsko-Falc, SRN      120 
Steinstrass, zan. lokalita, dříve č. obce Niederzier, 
 okr. Düren, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   166 
Stiphoult, č. obce Helmond, prov. Noord-Brabant, Nizozemsko  275 
Sülz, hrad u města Lohmar, okr. Rhein-Sieg-Kreis, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    100, 103, 175 
Sulzbach, okr. Main-Taunus-Kreis, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      13, 17, 39, 57 
Špýr – viz Speyer 
Thron, zan. klášter u Wehrheimu okr. Hochtaunuskreis, 
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    142 
Tinlot, okr. Huy, prov. Liège, Belgie     187 
Tongelre, č. města Eindhoven, prov. 
  Noord-Brabant, Nizozemsko     223, 232, 240, 253, 271 
Tournai, okr. Tournai, prov. Hainaut, Belgie    232 
Trevír – viz Trier 
Trier, Porýnsko-Falc, SRN      278 
Trimberg, č. obce Elfershausen, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    258 
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Ulmen, hrad v obci Ulmen, okr. Cochem-Zell, 
  Porýnsko-Falc, SRN      126, 127 
Undenheim, okr. Mainz-Bingen, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
  Porýnsko-Falc, SRN      21, 72, 213 
Untererthal, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    308, 316, 317, 329, 353, 357,  

361 
Untereschenbach, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    266, 345 
Unterliederbach, č. města Frankfurt am Main,  
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    43, 48, 197 
Veltzhof, neidentif. lokalita u Büttgen – viz     256, 300 
Vendenheim, okr. Strassbourg-Campagne, dep. 
 Bas-Rhin, Francie      162 
Veynau, hrad u města Euskirchen, okr. Euskirchen, 
 kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN    124 
Vídeň – viz Wien 
Vilich, č. města Bonn, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN  192 
Völkersweiler, okr. Südliche Weinstraße, Porýnsko-Falc, SRN 120 
Voisberg, statek, dnes č. města Wülfrath, okr. Mettmann,  
 kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN    154, 160 
Volach, neidentif. lokalita, SRN(?)     120 
Volkenrath, č. města Eschweiler, okr. Aachen, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN        54, 102, 111 
Výmar – viz Weimar 
Wahn, č. města Köln, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   201, 226 
Waldhilbersheim, č. obce Guldenthal, okr. Bad Kreuznach, 
 Porýnsko-Falc, SRN      212 
Wallau, č. města Hofheim am Taunus, okr. Main-Taunus- 
 Kreis, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN      97 
Wasmuthhausen, č. obce Maroldsweisach Markt, 
 okr. Haßberg, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN  289 
Wassenberg, okr. Heinsberg, kr. Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN      2 
Wasserlosen, okr. Schweinfurt, kr. Unterfranken, 
 Bavorsko, SRN      340, 350 
Weilburg, okr. Limburg-Weilburg, kr. Gießen, Hesensko, SRN 276, 318, 319, 337 
Weimar, Durynsko, SRN      266, 267, 283, 287, 344, 345 
Weinheim, okr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
 Porýnsko-Falc, SRN      12 
Wemmel, okr. Hal-Vilvorde, prov. Vlaams-Brabant, Belgie  240 
Wenninghausen, č. města Lüdensheid, okr. Märkischer 
 Kreis, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN   28 
Werl, okr. Soest, kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN   181 
Westheim, č. města Hammelburg, okr. Bad Kissingen, 
 kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    266, 283, 341, 345, 346 
Westhoven, č. města Köln (čtvrť Porz), Sev. Por.-Vestf., SRN  170 
Wetterau, hist. úz. v Hesensku, SRN       17, 373 
Wetzlar, okr. Lahn-Dill-Kreis, kr. Gießen, Hesensko, SRN  141  
Weydas, zan. klášter Marienheim ulokality Dautenheim, 
č. města Alzey, kr. Alzey-Worms, kr. Rheinhessen-Pfalz, 
Porýnsko-Falc, SRN         60, 61 
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Wien, Rakousko       243, 273, 304–306, 312, 321,  
         331, 377, 386–388, 393–397  
Wiesbaden, kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    358, 367, 383, 384 
Wildenburg, zámek u Friesenhagen, okr.  
 Altenkirchen (Westerwald), Porýnsko-Falc, SRN  332 
Wischlingen, č. města Dortmund (čtvrť Huckarde), 
 kr. Arnsberg, Sev. Por.-Vestf., SRN    184 
Wiskirchen, č. města Euskirchen, kr. Köln,  
 Sev. Por.-Vestf., SRN      124, 134 
Wissen, okr. Altenkirchen, Porýnsko-Falc, SRN   175, 192 
Wittlich, okr. Bernkastel-Wittlich, kr. Trier, 
 Porýnsko-Falc, SRN      116 
Wolfskehlen, č. města Riedstadt, okr. Groß-Gerau,  
 kr. Darmstadt, Hesensko, SRN    200, 207 
Worms, kr. Rheinessen, Porýnsko-Falc, SRN     29, 30, 302, 380 
Worringen, č. města Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN   1 
Würzburg, kr. Unterfranken, Bavorsko, SRN    250, 323 
Zeilsheim, č. města Frankfurt am Main, kr. Darmstadt, 
 Hesensko, SRN      121 
Zissendorf, zan. klášter v lokalitě Stoßdorf, č. města 
 Hennef (Sieg), okr. Rhein-Sieg-Kreis, kr. Köln, 
 Sev. Por.-Vestf., SRN      103 
Zons, okr. Kreis Neuss, kr. Düsseldorf, Sev. Por.-Vestf., SRN    37, 42, 177, 249, 282, 288 
Zündorf, č. města Köln, Sev. Por.-Vestf., SRN      35 
Zutphen, prov. Gelderland, Nizozemsko    254 
Želatovice, okr. Přerov, Česká republika    324  
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